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(V.) Régi bűnöknek most megérett keserű 
gyümölcse, kvóta a te neved. Széles ez ország
ban nincs olyan ember, aki jöttödnek örülne. 
Akik tálba raknak s úgy hoznak el a törvény- 
hozás terített asztalára, még azok is fanyar 
szívvel teljesitik ezt a nehéz kötelességüket. 
Hát még akik akarva, nem  akarva le fognak 
nyelni, ó keserű falat, mekkora borzadással 
fogadják érkezésedet! Hagyján, ha olyan falat 
volnál csak, amelyet nehéz megemészteni. De 
ki vállal kezességet érte, hogy nem  fogsz 
olyan falatnak bizonyulni, mely azt emészti 
meg, aki lenyelte? Pedig tudtuk, hogy jönni 
fogsz; tudtuk, hogy jönnöd kell. Az idők 
méhe terhes volt veled. Régi bűnök voltak 
a nemzőid. Egyébnek hogyan is születhettél 
volna, m int hibának?

Régi bűnök, —  jórészt bizony nagyon 
régiek. Az elsőt 1867-ben követték el, ami
kor a két ország adóterhét vették a kvóta- 
számitás alapjául. Mintha bizony az adóteher 
volna hű tükre a teljesítő képességnek, s 
viszont a teljesítő képesség a gazdasági erő
nek. Hiszen az adózásnak teljes egyenlősége 
mellett is, két ország gazdasági erejének 
aránya nem  az adókincstárak bevételeiben 
nyilatkozik meg, hanem  abban, hogy itt és 
ott egyenlő könnyen, avagy egyenlő nehezen 
viseli-e a lakosság az egyenlő m értékben ki
rótt közterheket; ha például egyazon adó
teher súlya alatt az egyik ország gazdagszik, 
a másik ellenben szegényedik, akkor az adó
jövedelem merőben hasznavehetetlen anyag 
a kvótaszámiíás szem pontjából. De feltéve, 
hogy az adójövedelem igazságos kifejezője 
volna a teljesítő képességnek, ez utóbbiból 
egymagából nem  derülhet ki egy ország 
gazdasági erőtartalm a, amelynek pontos is
merete nélkül pedig nem  állapítható meg az 
igazán igazságos kvótaszám. Ha én is tudok

T A R C  A.

A beteg társadalom.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája, —

Irta: l'esxl Gésa.

I.
ügy lehet, hogy fölötte merész, hogy szo

katlanul'szerénytelen lesz az a vélemény, mely 
itt megnyilatkozik.

Enyhítésül és önvédelemképpen néhány kér
dés előzi meg.

Van-o létjoga az olyan véleménynek, mely 
a közfelfogástól eltér, — következésképpen elszi
getelt?

Van-e egyáltalában lót joga az olyan egyéni 
véleménynek, melyet elszigetoltsége azzal bélyo- 
gez meg, hogy : szerénytelen ?

Szabnd-o hátvéd, vagyis hírnév nélkül az 
uralkodó fölfogásnak szankcionált igazságait két
ségbe vonni és a független egyéni kritika tár
gyainak tekinteni ?

Hol kezdődik, illetőleg hol végződik a száz
szor szent gondolatszabadságnak mindenkit meg
illető erkölcsi joga? A hallgatag gondolkozásnak 
keretén belül vagy azon kívül?

És végül: megszünik-e az évtizedek előtt 
fölszabadított gondolatnak erkölcsi vádmentessége, 
mihelyt fogantatásának hangtalan otthonából 
kilép — és az eszmecserék porondjára rálép?

E fölvetett kérdésekre a válaszolás joga nem 
a védekezőt illeti meg, hanem azt, aki ítélni fog 
fölötte.

valam it teljesíteni, meg más is, ebből csak 
annyi következik, hogy a teljesítés ilyen 
mértéke kitelik mind a kettőnkből, de nyílt 
kérdés marad még, mennyi erőt fogyasztottam el 
én s mennyit a másik ugyanazzal a teljesítéssel. 
Az öshiba tehát a 32 évvel ezelőtt vá
lasztott számítási alap volt. Ezen az alapon 
ki lehet puhatolni m indent, csak éppen a 
két állam gazdasági erejének arányát nem ; 
pedig két ország közös terheit igazságosan 
csakis gazdasági erejük aránya szerint lehet 
felosztani.

A másik hiba az, hogy sem 1867-ben, 
sem  azóta nem  vették figyelembe a  kvóta 
kiszámításánál a progresszió elvét. Ezt az elvet 
elfogadta a tudom ány s méltányolni kezdi 
m ár a  politika is. Világszerte hódit nap-nap 
után az a felfogás, hogy a szegény ember 
garasait s a dúsgazdagok töm éntelen jöve
delmét egyazon százalékarány szerint adóz
tatni helytelen és igazságtalan dolog; mert a 
bérm unkás, a kézműves, a kis paraszt adó
forintja sokkal nagyobb áldozatot jelent, m int 
az a forint, amit a  tőkepénzes, a gyá
ros, a  nagybirtokos fizet az adópénztárba. 
Hogy az egyenlő adózás igazságtalan, s 
hogy helyébe az arányos adózásnak kell 
lépnie: ezt m a m ár érzi s fokozatosan 
meg is valósítja az egész világ. A pro
gresszió elvének diadalmas előrenyomulása 
nem  állhat meg azon a ponton, ahol 
egyazon állam polgárainak teherviseléséről 
van szó. Term észetesen ki kell terjednie oda 
is, ahol nem egyének, hanem  nagy kollektív- 
alanyok együttes terheinek igazságos felosz
lása a feladat. Tehát, ha Ausztria például 
kétszerte gazdagabb Magyarországnál, akkor 
mi nem viselhetjük igazság szerint a közös 
terheknek epyharmadát, Ausztria pedig két
harmadát, mert Ausztria a maga fölöslegeiből 
áldoz, Magyarország ellenben a maga nincseit- 
lenségéból. Elejétől fogva az egyenlő tehervise
lés gondolata volt a kvótaügyben a domináló

A mi modern társadalmunknak legnagyobb 
betege — kétségtelenül — maga a társadalom.

E pillanatban a nagybotegnek anyához is
mét doktor közeledik. Miért ne? Hiszen már 
annyi sürgött-forgott e nagybeteg ágya körül, 
hogy egygyel több vagy kevesebb — igazán 
nem numerái.

— Betegünknek — így állapítja meg a 
diagnózist az igénytelen szürke ember — először 
is szívbaja van. Más szóval rendkívüli tultengés- 
nek indult nála bizonyos egyoldalú érzés.

— És mi légyen ez az egyoldalú érzés? 
kérdi a környezet.

— Az cyotzmMs! válaszol a doktor. De ezen
felül — így folytatja tovább — gyomorbajban is 
szenved szegény. Nagyon változó, roppantul sze
szélyes az emésztő képessége. Egyik tünet arról 
tanúskodik, hogy a sok jótól megesömörlött és 
immár nem képes enni, a másik tünet szerint 
emésztő képességű nagyon is rendben volna — 
de nincsen mit enni. Ezt a betegséget, mely az 
ellentétes végletek kidomborulásából származik, 
úgy nevezzük hogy: szocializmus.

— Egyéb baja nincsen a mi betegünknek? 
veti föl a gúnyra hajló kérdést a környozet.

— Do van 1 — szól apodiktikusan az igény
telen szürko ember — igenis van! Merész a véle
mény, de kimondom: E botegnok nem tiszta a 
gondolkozása, más szóval elmebaj gyötri. Itéletoi 
rendesen zavarosak, következtetései legtöbbnyire 
ferdék és különösen jellemzi az eszejárását: a 
gondolalszökés, más névon: esmetramlds. így ne
vezik az olmogyógyászok azt a kóros elmeállapo
tot, melybon az ui gondolatok az ő közvetlen 
elődjeiket működésűkből előbb szorítják ki, mi
előtt emezek szabatos kifejezésre jutottak volna. 
Komplikálja e bajt a rögeszméknek óriási tömogo

Lapunk mai száma Imsz oldal

e lem ; holott egyedül az arányos teherviselés
nek lett volna szabad érvényesülnie. A pro
gresszió elvének elhanyagolása volt tehát a 
másik bűn, amely m iatt most kell megszen
vednünk.

Vétkeztünk ezenfelül a  közelmúltban is: 
akkor, amidőn Ausztriában kormány, kvóta
küldöttség, többség, ellenzék, sajtó, közvéle
mény egy táborba csödülve követelte a 42 
százaléknyi kvótát, mi pedig ezzel nem állí
tottunk szembe ugyanilyen egységes akciót. 
Odaát célludatosan erőszakosak 'voltak; miná- 
lunk a tényezők egy részénél inkább az óva
tosság volt az uralkodó szempont. Odaát 
küzdeni akartak ; mi pedig alkudozásra készü
lődtünk. Igv aztán persze, hogy hátrányba 
jutottunk. Nyilván jobban járunk, ha az 
osztrák véglet láttára mi is a végletet ragad
juk meg, ha egy táborba gyűlve, nálunk is 
azt harsogja kormány, kvótaküldöttség, több
ség, ellenzék, sajtó, közvélemény: „Ha ti 42 
százalékot követeltek, mi 31’4 százalékot 
sem adunk 1“ Akkor kigyuladt volna itt is a 
harc, lett volna belőle egy szenvedélyes bir
kózás, amelybe belevitte volna mind a két fél a 
maga egész politikai erejét, s nyilván mi lettünk 
volna a  győztesek, minthogy nálunk nem 
tám adta meg a közélet szervezetét az a 
forradalm i jellegű meghasonlás, amely évek 
óta dúlja szét Ausztriát. De az akkori ma
gyar korm ány irtózott a  küzdelemtől, — 
mert nem akart elesni. Higgadt flegmát 
szuggerált pártjába, hogy maga kívül m arad
hasson a  lötávolon. Ez a flegma átragadt bi
zony az ellenzékre is ; küzdött valamicskét, 
de nem erőlködött tú lságosan; inkább patto
gott, m int robbant. Egy szó mint száz: mi 
plajbászt forgattunk, holott Ausztria husángot 
forgatott. A mi józanságunkat lebirta igy az 
ellenfél indulata. El volt hibázva a mi egész 
taktikánk.

Történt még hiba egyéb is, amit talán 
még felsorolunk alkalomadtával. Az eredmény

és betetőzi az a nagyzási mánia, hogy gondolat 
és érzés aoha még úgy nem virágoztak mint 
éppen . . .  a mi korunkban, a modern társadalom 
napjaiban.

Az egoizmus tultengése köztudomású. A 
szocializmus terjedése szcmmellátható. Bizonyí
tásra legfőlebb a harmadik kórtünet, az elmebeli 
állapot szorul.

•
. . .  Ha nngymerészen fölvetjük a kérdést, 

hogy hol van hát az a csodás nívóra fejlődött 
nagy tudás, mely napjainkban a közéletbe és a 
társadalom bóléidénak mindennapos müködésébo 
belejátszik, vele egybeforr és benne mint vezető 
és uralkodó erő érvényesül? — általánosságban 
tartott frázist nyerünk csak válaszul. Szinte hal
lani véljük a választ, mely metsző iróniával kez
dődik és hazug páthoszban végződik. Hát a lég
köri lovegőnek holléte iránt nem inéltóztatik tu
dakozódni ? Nincs meg a hajlandóság ezt is le
tagadni ? . . .  A modern kor csodásán nagy tu
dása benne van először is az institúciókban, 
másodszor a közfelfogásban, továbbá deponálva 
van folyóiratokban, könyvekben és könyvtárak
ban, ott gyarapszik a fizika müholyeiben, gyá
rakban, gépekbon, konstrukciókban, az akadé
miákban, a tudományok fényes csarnokaiban, ott 
hiktot a vezető férfiak koponyájában és onnan 
kiárad szóban, cselekvésben, alkotásban utcára, 
szobákba, városokba, falvakba, elmékbe és szi
vekbe és mindenhová!

Hiába volna minden tagadás — bizony 
bajos dolog ezt az általánosságban tartott büszke 
választ lecáfolni. Végre is a korszellem fogal
mába bele foglalt gondolatokról még sohasem 
vettek föl invontáriumot, az eszmék hatásáról
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pedig az, hogy pénzügyi kvóta helyett be kell 
most érnünk egy politikai kvótával. Jár ezzel 
mindenesetre vívmány is. Például az, hogy 
Ausztriában a Széli-kabinet meg tudta állítani 
a federalisztikus bomlási folyamatot. A má
sik vívmány továbbá az, amire rám utattunk 
már, hogy tiz esztendő tartam ára ki van ha
sítva a kontroverz kérdések sorából a dualiz
m usnak legkényesebb s egyúttal leglényege
sebb szerve, a  reális közjogi kapocs: a kvóta. 
Mert megeshetett volna rajtunk bizony az is, 
hogy Ausztriában tovább dúlt volna a szerte- 
hullás folyamata, a kvótakérdés is kiújult 
volna esztendöröl-esztendöre, s Magyarország
nak mégis a nyakába sózták volna a kvóta
emelést, még pedig a mostaninál jóval na
gyobbat. Mindez nemcsakhogy megeshetett 
volna, de sokáig határozottan fenyegetett is. 
Hanem azért a keserű falat mégis csak ke
serű marad. Adjunk hálát a Gondviselésnek, 
hogy amitől sokáig tartanunk kellett, rcm  
kell még nagyobb falatot s még keserűbbet 
lenyelnünk.

B ELFÖ LD .
A házszab ályok  revíziója . A képviselőház 

házszabályainak revíziója, illetőleg* a kúriai bírásko
dási törvénynyel való összeegyeztetése tárgyában 
kiküldött bizottság Szilágyi Dezső elnök’.ósével tartott 
mai ülésében, amelyen a kormány részéről Széli Kál
mán miniszterelnök volt jelen, tárgyalás alá vette az 
előző bizottsági megállapodások alapján a kiküldött 
albizottság által a házszabályoknak ujonmn szövege
zőit első és második részét. (Előadó Rohonyi Gyula.) 
Beható tanácskozás után a bizottság néhány módosí
tással magáévá tette az egész bizottsági munkálatot 
és megbízta az albizottságot a módor'tások szövege
zésének és a Ház elé terjesztendő előadói jelentés
nek hitelesítésével. Ezzel az ülés végei ért.

Megegyezés.
Bzzdapest, november 22.

Az osztrák hetes bizottság Budapestre jöve
telével voltaképpen már eldőlt a kocka. A meg
egyezés akkor már bizonyos volt s ma be is kö
vetkezett. A kvóta-arány e szerint Magyarországra 
nézve 34'4, a birodalmi tanácsban képviselt or
szágokra nézve pedig 65'6. A hangosabbik vita 
természetesen csak most fog megindulni a bizott
ságok megállapodása után, de azért most már 
biztosra vehető, hogy a kiegyezés minden részé
ben révbe jut január elsejére. A magyar parla
ment elé Széli Kálmán miniszterelnök holnap ter
jeszti a kvóta-törvényjavaslatot s bár a független
ségi párt erős akciót kezd, alig szenved kétséget,

pedig nem készítettek működési kimutatásokat. 
Nem lehet tellát sem grafikai táblákkal, sem 
összegező számokkal kimutatni, hogy p. o. az 
újkortól a legujabbig és a legujabbtól mostanáig 
mennyivel volt több vagy kevesebb a józan vagy 
ferde gondolatoknak főösszege.

Ha azonban, akárcsak egy markolás ere
jéig belemélyedünk a modern társad i lom faktorai 
és életjelenségei közé, könnyű szerrel meg fogunk 
győződni arról, hogy nemcsak poros könyvtárak
ban férnek meg szépen egymás mellett az egy
mással hadilábon álló és egymást föltétlenül 
kizáró gondolatok, hanem az inslitueiókban is 
benne van, sőt itt-ott ezeknek fundamentumába 
is bele van építve egy-egy olyan gondolat, mely 
a logikával hadilábon áll és a józanságot föltét
lenül kizárja. Már pedig ha van a józansiggal 
ki nem békiihetfi ellenmondás az institúcióban, 
akkor . . . hol nincsen?

Van-e a józan ész előtt szilárdabban álló 
nlapeszmo mint az, hogy minden szaktudomány
hoz tartozó kérdésben nem a laikus, hanem a 
szakember, van hivatva Ítélni. Bizonyos, hogy 
nincsen. És ime I Ezt az egyszerű igazságot a 
modern jogszolgáltatás egyszerűen megfordítja.

Törvényeink szerint minden büntott csak 
akkor büntethető, lia a vádlott beszámítható lelek- 
állapotban követte el azt. Ez a büntethetőségnek 
előföltétele, sine qua non-ja. E nélkül nincs bűn
tett. nincs liüncsetekvés, legiölebb baleset, vagy 
szerencsétlenség. Hogy ez helyes-e, az itt mellé
ltes, ilo tény az. hogy a törvény így disponil. — 
Ámde a beszámithatóság kérdése nem jogi 
— hanem olyan pszikológiai kérdés, mely az 
orvos szaktudásának keretébo tartozik. Ennél
fogva a bíró. mint ioeászember. aki ezen a té-

hogy a javaslatból időjében lesz törvény. Bizto
sítva van az is, hogy a párhuzamos javaslat, 
nemkülönben az átutalás ügye parlamentáris utón 
nyer elintézést Ausztriában is. Azonfelül a buda
pesti és a béosi hivatalos lap ma már a delegá
ciók összehívására vonatkozó királyi kéziratokat 
is meghozta s igy a mai napon végre vizro jutott 
a kiegyezés hajója, amely annyi ideig volt záto
nyon. Január elsejére révbe is fog jutni, ami 
olyan sok rázkódtatós után a monarkia két álla
mának nyugalmát talán állandósítani fogja.

A mai nap eseményeit a következőkben 
csoportosítjuk:

A kvóta.
Az osztrák kvóta-küldöttség hetes bizottsága, 

mely a küldöttségtől meghatalmazást kapott, 
hogy a magyar bizottsággal a kvóta magassága 
iránt megállapodjék, teljes számmal lejött Buda
pestre. Dr. Decr udvari tanácsos helyett, ki még 
mindig nagybeteg, ezúttal is báró Soehor jött el, 
mig az előadó tisztét Javorski lovag vállalta ma
gára. Tisza Kálmán, a magyar kvóta-küldöttség 
elnöke, ma délelőtt meglátogatta lakásán gróf 
Schönborn elnöktársát és hosszabban tanácsko
zott vele.

Clary osztrák miniszterelnök és Kniaziolucky 
lovag ezalatt a miniszterelnöki palotában Széli 
Kálmán miniszterelnökkel tanácskozott.

Tizenkét órakor aztán a két bizottság közős 
tanácskozásra ült össze. Az ülés gróf Schönborn 
és Tisza Kálmán elnöklésével nyílt meg.

Gróf Schönborn, az osztrák bizottság elnöke 
előadta, hogy az ő kollegáinak körében fölme
rült az az eszme, hogy még egyszer érintkezésbe 
lépjenek a magyar kvótabizottsággal. Minthogy 
ő és társai úgy értesültek, hogy a magyar bizott
ság ezt a lépést szívesen fogadja, nem késleked
tek az uj tárgyalás megkezdésével.

Javorski lovag, az osztrák hetes bizottság 
részéről előadta, hogy miután az osztrákok utolsó 
szava 34’525 ős magyar kvóta volt, a magyaroké 
viszont 34'25, e két szám közt kell proponálni a 
végleges számot. A kellő közép lenne 34'387, de e 
szám helyett kerek számot, 34'4-et ajánl, mert a 
különbözet csekélység.

Fáik Miksa előadó és utána a magyar bi
zottsági tagok, annak hangoztatásával, hogy e 
számok jogosultságát el nem ismerik, kijelentették, 
csakhogy megszűnjék a huza-vona, s legkivált, 
hogy a kvóta tiz évre rendeztessék, állami érdekből 
elfogadják a javaslatot.

(A  m egállapodás .)

A megállapodásnak négy pontja van :
1. A kvóta-arány tiz évig való, illető

leg most már 1900. január elsejétől 
1909. december utolsó napjáig.

2. Mig a vámközösség tart, a vám
jövedelem a kezelési költség után a kö
zös kiadások fedezésére fordittatik.

3. A kvótaarány  3 4 '4  m agyar, és 6 5 -6 
osztrák  részről.

ren laikusnak vallja magát, maga elé idézi és 
meghallgatja az orvos-szakértőt, meghallgatja 
azért, hogy tanuljon tőle, hogy tájékozódjék 
általa. Végűi pedig: a tanítvány dönt a 
mesternek, a laikus dönt a szakembernek 
véleménye fölött, a szerint amint szentesíti 
vagy meghazudtolja, a szerint, amint elfo
gadja vagy eldobja azt. A modern fölfogás persze 
keresztülsiklik ezen az anomálián azzal, hogy 
az Ítélet kizárólagosan a kiró joga, egészben és osz
tatlanul. Csakhogy ez a rendelkező kijelentés nem 
oszlatja el azt a nyilvánvaló abszurdumot, hogy a 
szakember véleményez és a laikus határoz.

A rideg józanság, melyet a hagyományos 
fölfogás nem befolyásol — csak két logikus le
hetőséget lát maga előtt. Vagy csakugyan orvos
tudományi szakkérdés a beszámithatóság és eb
ben az esetben logikai szükség, hogy az orvos 
Ítélete a jogász ítéletének igenis prejudikáljon, 
azt igenis kötelezze — vagy pedig nem tartozik 
a beszámithatóság kérdése a fizikai alapon meg
oldható rejtélyek közé és ez esetben az orvosnak 
szakértői minőségben való szereplése: kacérko
dás az exakt tudomáDynyal, porhintés és 
misztifikáció.

Most pedig, miután a gyakorlati élet leg
fontosabb institúciójának egyik furcsaságát érin
tettük, miután az igazságszolgáltatás gépezetébe 
beleillesztett ellenmondást szemrevettük : lesiklik 
tekintetünk n gépozet kerekéről — magára a 
motorra. Egy futólagos pillantást akarunk vetni 
arra a kardinális tétéire, amelyik az igazságszol
gáltatás modern evangéliumaiban nemcsak benne 
vun, do sőt valamennyinek a fundamentuma.

Ez a szabad akarat.

4. Az 1872 : IV. törvénycikk hatálya, 
vagyis a határőrvidék külön precipuum a 
megszűnik.
A megállnpodást az osztrák bizottság jegy

zőkönyvbe foglalta, amelynek alapján az osztrák 
kvóta-küldöttségnek jelentést fog tenni; magyar 
részről erre nem volt szükség, mert a magyar 
küldöttség hotes bizottságának szóbeli jelentéso 
alapján teszi meg olőterjesztését a kormánynak.

(A m i m egkönnyebbült.)

A képvisolőházban élénk volt az élet a fo
lyosókon. Minden pártból több képviselő várako
zott a tárgyalásokból kiszivárgó hírekre s ott 
hallották meg az eredményt a Budáról érkező 
Széli Kálmán, Lukács László, Clary és Kniazio
lucky miniszterek is.

Justh Gyula a 34’4 kvóta hírére azt ki
áltotta :

— Nőm is lesz abból törvény december 
végéig.

Do még ő is elnovette magát, mikor a folyo
són elterjedt a Dumba és Fáik bucsubeszélgeté- 
sének hire. E szerint Dumba, mikor eltávozott, 
azt mondta Fáik Miksának:

— Igazán, megkönnyebbült szívvel távozunk.
— Mi pedig megkönnyebbült zsebbel maradunk 

— mondta Fáik Miksa.
És körülbelül mind a két jelos férfiúnak 

igaza van.
(Helyeslő tudomásul.)

A magvar kvóta-küldöttség, mint a Duda- 
pesti Tudósitó jelenti, délután egy órakor tartott 
ülésén a hetes albizottság megállapodásait helyes- 
lőleg tudomásul vette, mire Tisza Kálmán elnök a 
kvóta-küldöttség működését befejezettnek jelentette 
ki. Erre Szmrecsányi püspök a küldöttség nevében 
köszönetét mondott az elnöknek, az előadónak, a 
miniszterelnöknek és a pénzügyminiszternek sike
res fáradozásukért.

Ezután Széli Kálmán miniszterelnök lendü
letes beszédben méltatta nagy fontosságát annak 
a munkának, amelyet a kvóta-küldöttség végzett

(A holnapi ülés.)

Széli Kálmán miniszterelnök a parlament hol
napi ülésében be fogja terjeszteni az országos kvóta
küldöttség megállapodásairól szóló jelentést, az összes 
táblázatok, mellékletek és számadatok kíséreté
ben, amelyek a kvótakérdésben való tájékozó
dásra szükségesek. Mindezek a mellékletek már 
kinyomtatva kerülnek a Ház asztalára, úgy, hogy 
időveszteség nélkül a parlament tagjai közt nyom
ban szét is lösznek oszthatók. A miniszterelnök 
kérni fogja a Házat, hogy a megállapodásokat 
nyomban a pénzügyi bizottsághoz togye át. A 
pénzügyi bizottság valószínűleg már o hó 27-énj 
hétfőn, tárgyalni fogja a jelentést, hogy annak 
mieiflbb való plenáris tárgyalását előkészitse. A 
miniszterelnök terve az, hogy a parlament a 
megállapodások tárgyalását december 4-dikén 
kezdje meg.

A függetlenségi pártból már holnap sokan 
fognak felszólalni és sajtójuk bejelenti, hogy a 
javaslat tárgyalása alkalmával valamennyien részt 
vesznek a vitában.

(Félhivatalos kommentár.)
A bécsi Politische Corrcspondenzaek a kvóta, 

küldöttségek megállapodását illetőleg a következőket 
sürgönyzik Budapestről:

Magától értetődik, hogy Magyarországon a 
kvóta fiilemeléso nem valami népszerű dolog, da 
az a lényeges, vájjon ez a népszerűtlenség meg
okolt-e vagy sem. Az ellenzék bizonyára nem 
fogja elmuiisztnni, hogy azt az üsztönszerii visz- 
szatetszést, amelyet fokozott állami terhek elvál
lalása bárhol is keltene, nagy bévvol kifejezésre 
juttassa. Széli miniszterelnök azonban ki elöntötte, 
hogy ő éppen nem kerüli a diskussziót, sőt 
gondoskodni fog róla, hogy a parlamenti vitá
nak a legtágabb tere legyen. A miniszterelnök, 
mint annyi parlamenti ütközőt gyözto-e. a vita 
közepetie igazi elemében érzi magát és bizik 
abban, hogy azok az okok, melyeknél fogva ő 
lelkiismeretesen számot vetve magaval, a kvóta
emelésért a felelősséget elvállalta, senkire sem 
fognak telje-en hatig nélkül maradni. Ebben a 
kérdésben nem szabad tetszetős jelszavak után 
indulni, do viszont semmifeje opporlumsztikus 
tekintetek elölt sem szabi d meghaiolni. Ez utóbbi 
tekintetben nz ellenzéki lapoknak azt a szemre
hányását, mintha a kvóta emelésénél az osztrák 
parlamenti helyzet szanábsara való tekintet is 
közrehatott volna, a leguaiározottaoban vissza 
kell utasítani. Egyáltalahin nem lehet azt mon
dani, hogy a magyar kvóta-küldöttség magatar
tására politikai okok iránvadók lettek volna, áa
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ellenkező föltevés azon a félreértésen alapul, 
mintha a magyar kvóta-küldöttség indítványa, 
hogy a közös számítási a'ap kereséséről mond
janak le, talán egyúttal azt is jelentené, hogy az 
alkudozás folyamán tett számszerű javaslatok nem 
számítások alapján és nemcsak ama mértékben 
tetetlek volna, melyben ezek a prepozíciók a kor
mány részéről előterjesztett adatok és kin utatások 
által igazolhatók. Azt hiszsziik, hogy az ország* 
gyűlési tárgyalás nyugodt mederben fog lefolyni, 
mórt végre is az ellenzék sem fogja kétségbevon
hatni, hogy a bankparitás és az átutalási eljárás 
a nemzetnek nagy vívmányai, nemcsak az anyagi 
előnyök miatt, hanem mint a magyar állam szu
verén jogainak kidomboritása is. Bízunk benne, 
hogy az ország józan Ítélete előtt nem lehet 
majd a kiegyezést rossznak és hátrányosnak fel
tüntetni pusztán azért, mert nem nyújt egyolda
lú ig  csupán előnyöket. És ha igazolva lo9z, 
hogy a kiegyezés a maga egészében igazságos 
egyezség, hogy e keretben a kvótaemelést más 
előnyök teljesen kompenzálják, akkor azt a bátor 
áldozatkészségét, atnelylyel a kormány magát o 
o lépésre eltökélte, nagy hnzatiui érdemül fogják 
betudni, mert a kiegyezés teljes betetőzésével 
immár megnyílik a nemzet részére a bizonyta
lanság és a viszályok által meg nem zavart gaz
dasági fejlődés uj órája.

(Elutazás.)
Gróf Clary és lovag Eniaziolucki osztrák minisz

terek, valamint az osztrák kvótakiildötteégnek Buda
pestre rándult legtöbb tagja, Jauner osztályfőnökkel, 
aki az osztrák bizottságnak jegyzőjeként szerepelt, 
inár visszautaztak Bécsbe.

A bécsi fogadtatás.
Bács. november 22.

A kvótíibizottsástok döntéso itteni politikai 
körökben kedvező benyomást tett. Do mialatt 
Budapesten ez az örvendetos fordulat beállott, 
addi" Becsben olyan veszedelmes helyzet támadt, 
amely valószínűiéi’ megint soká megakasztja a 
parlament rendes munkásságát. Az ifjuesehok 
ugyanis, akik még csak tegnap elitélték az 
obstrukciót, ma már lestek ehhez a legélesebb fegy
verhez nyúlni. Az ifju-csehek klubja még nem 
hozott ugyan végleges határozatot e részben, de 
majdnem bizonyos, hogy választóik elkeseredett 
hangulatára hivatkozva, megkezdik az obstrukciót.

A helyzet most a következő: az ifju-csehok 
az előtt az alternatíva előtt állanak, hogy vagy 
megkezdik az obstrukciót, vagy loteszik mandá
tumaikat. Nem elégszenek meg a Clary-kormány 
egyes tagjainak feláldozásával s már az indem- 
nity tárgyalásánál készülnek a legnagyobb ob- 
glrukoióra. Ebben az akcióban Forst és dr. 
Sl/ansly fogiák a vezető szerepet vinni, mert 
Kául, aki a koalíciós érában az obstrukció élén 
állott, most nem vehet részt benno.

A jobboldali pártok végrehajtó-bizottsága 
ma este ülést tartott, amelyen behatóan meg
vitatták a politikai helyzetet. Az ifju-csehek ki
jelentették, hogy ennek a kormánynak nem haj
landók bármit is megszavazni, sőt ellenkezőleg, 
meg fogják akadályozni a kormány javaslatainak 
megszavazását.

A katolikus néppárt vezére, dr. Kathrein 
emlékeztette pártfeleit régi álláspontjukra, amely 
az obstrukciót elitrlte és amely szerint még a 
passzív magatartással so szabad az obstrukciót 
támogatni. .4 lengyelek is hasonlóképp nyilatkoztak 
és az alkotmányba nagybirtokosok is csatlakozlak 
ohhez a fölfogáshoz és ez megnj ugtntólag hat. 
Meg is volt a kedvező eredménye ennek azállás- 
foglaiásnak.

A jobboldali pártok körében beszélik, hogy 
az ifju-csehk a holnapi ülésen még nem lépnek 
nyílt oi strukcióval tel. Az indemnity-javaslat 
pénteken keiül szőnyegre, a költségvetési provi
zórium pedig jövő kedden lesz a plénum előtt. 
Annyi bizonyos, hogy az ifju-csohek minden 
áron meg akarják buktatni gróf Claryt és Kindmger 
igazságügyminisztert, lia mar nem sikerül az egész 
kabinetet lemondásra kényszeríteni. Mástól órai 
tanácskozás után se tudtak végleges megállapo
dási a jutni az ifju-csehek, jóllehet a szónokok 
egytől egyig hangoztatták, hogy a legélesobb 
fegyverekhez kell nyúlni.

A kvóta és a pártok.
Az országgyűlési pártkörökben mindenütt 

nagy élénkség volt ma, a kvóta ügyében való 
döntés napján.

A szabadelvüpdrt klubjában szokatlanul nagy 
számban voltak jelen úgy a képviselők, mint a klub 
kültagjai. A megoldást, amely tiz évre szóló kvótát 
eredményezett, általában megnyugvással fogadják. 
Termi szetes, hogy nagyon élénkén tárgyalták a nap 
esem* nyet, de minden izgalom nélkül, széli Kálmán 
miniszterelnök ezoka<a ellenére nem jött fel a klubba, 
mert késő estig tanácskozott Fűik Miksával, a kvóta- 
küldöttség előadójával,

•
•4 függetlenségi és 48-as párt nagyon harcia

sán fogadta a kvótabizottsngok határozatát. Már a

képviselőháznak holnapi illésén, amikor beterjesztik 
a jelentést a fölemelt kvótáról, vita lesz, amelybe a 
párt már teljesen harcra készen megy bele. A füg
getlenségi és 48-as pártnak jelenleg körülbelül 30 
tagja van Budapesten és ezek valamennyien megje
lennek a holnapi ülésen. Előre látható, hogy a 10 
órakor kezdődő ülés, bár a napirenden csupán a 
horvát provizórium harmadik olvasása van kitűzve, 
délután két óláig is el fog tartani. Azonban a füg
getlenségi és 43-as pártnak tulajdonképpeni akciója 
a kvótaemelés ellen csak a jövő hétfőn kezdődik, 
amikor a pénzügyi bizottságban Kossuth Ferenc elnök, 
Justh Gyula, Komjáthy Béla és Barfa Ödön pénz
ügyi bizottsági tagok nagy vitát provokálnak. Beve
zetése lesz ez annak, amely a rákövetkező héten a 
képviselőházban indul meg s amelynek (egy kőnyo
matos tudósítónak a szélsőbal köréből sugalmazott 
jelentése szerint) vége ma még beláthatatlan. Annyi 
bizonyos — mondja ez a tudósitás — már most, 
hogy a 10 évre szóló kvótát január elsejéig semmi- 
esetre sem szavaztatja meg a Ház. Ugyanennek a 
kőnyomatosnak utján a függetlenségi és 48-as párt el
nöksége felkéri a párt tagjait, hogy a képviselőház 
holnapi ülésén már az ülés elejére teljes számmal 
jelenjenek meg.

•
Az országgyűlési néppárt legutóbbi értekezletén 

tudvalevőleg nem határozott arra vonatkozólag, hogy 
milyen magatartást tanúsítson n kvóta-emelés tárgyá
ban. A döntést a legközelebbi értekezletre hagyták. 
A pártban már ma is élénk diskussziót keltett a 
kvóta-bizottságok határozata, mégis mindaddig, mig 
a kvótajelentést a kepviselŐházban be nem nyújtják, 
a párt nem határoz és valószínűleg a hót végén, 
legkésőbb szombaton vagy vasárnap tanácskozik eb
ben a dologban.

A delegációk összehívása.
A magyar hivatalos lap mai száma közli a kö

vetkező királyi kéziratokat:
I.

Kedves gróf Goluchowski! A közös ügyek 
tárgyalása céljából a magyar országgyűlés 
által az 1867. évi XII. törvénycikk alapján 
az 1899. évre kiküldendő és a birodalmi ta
nács által az 1867. évi decomber hó 21-én 
kelt törvény alapján az 1899. évre megválasz
tott közösügyi bizottságot, másolatban mel
lékel kézirataimmal, folyó évi november hó 
30-ikára Bécsbo egybehívtam, és megbízom 
Önt, hogy az illető előterjesztések megtétele 
iránt intézkedjék.

Kelt Becsben, 1899. évi november hó 
19-ikén.

FERENC JÓZSEF, s k.
Goluchowski, s. k.

II.
Kedvos Szélll A közös ügyek tárgyalására 

a magyar országgyűlés részéről az 1867. évi 
XII. törvénycikk értelmében az 1899. évre 
kiküldendő bizottságot, valamint a birodalmi 
tanács által az 1867. évi december hó 21-én 
kelt törvény alapján az 1899. évro megválasz
tott bizottságot, a részökre törvényileg meg
határozott teendők olintézéso végett folyó évi 
november hó 30-ikára Becsbe ezennel egybe
hívom. Midőn ehhez képest egyúttal közös 
minisztériumaimat alkotmányszerü előterjesz
téseik meglétoléro utasítom, megbízom Önt, 
hogy a magyar országgyűlés bizottságának 
kiküldése s e bizottság tagjainak egyhehivása 
iránt intézkedjék.

KeltBécsben, 1899. évi november hó 19-én. 
FERENC JÓZSEF, b. k.

Széli Kálmán, s. k.

Az osztrák pártvezérek kihallgatása.
Az osztrák pártvezérek ma tettek jelentést 

klubjaiknak arról a kihallgatásról, melyen őket 
az uralkodó fogadta. A jelentésről bécsi táv
irataink a következőkben számolnak be:

B óos, novem ber 22.
A király a csehországi német haladó párti kép

viselők előtt azon való örömét fejezte ki, hogy a 
csehországi németek minden alkalommal lojális érzé
süket mutatják ki 8 különösen annak Örül, hogy a 
dinasztiához való hűségűknek annyi bizonyítékát 
adják.

Fűnké képviselőnek azt mondta a király, hogy 
ez idő szerint szükségesnek tartja a hivatalnok mi
nisztériumot, de fönntartja magának, hogy közolebb 
vagy távolabb jövőben változtatást csináljon.

— A nemet haladópart — szóit Fűnké — a hi- 
vatalnokmimsztérium szükségessége tekintetében 
ugyanazon a nézeten van. Ami az elhalaszthatatlan 
állami szükségleteket illeti, meg vagyok győződve.

hogy a pártom nem fog formai nehézségeket támasz
tani, de a lényeg tokintetében nem tehetek klubtár
saimért kötelező Ígéretet. Egyébiránt csak a jobb
oldal csinál nehézségeket.

A király: Ezt nagyon jól tudom, meg is mond
tam ezt a jobboldali uraknak és pedig félre nem 
érthető módon s megmondtam nekik, hogy miképpen 
vélekedem viselkedésükről.

Kunkénak egy megjegyzésére ezután igy foly
tatta a király :

— Nagyou kívánatos volna, hogy a csehek és 
németek va/aáára kibéküljenek.

Fűnké: A németek minden pillanatban hajlan
dók kibékülni.

A király: Ezt folytonosan mondják az urak mind a 
két oldalon  ̂ s még sem tudnak vagy nem akarnak ki
békülni.

Fűnké: Ennek az az oka, hogy mi egészen 
másképp fogjuk föl a nép egyenjogúságát, mint a 
csehek. A németek mindig ragaszkodni fognak az 
Őket megillető jogokhoz, különösen ahhoz, hogy a 
németeket, ha rom tudnak is csehül, hivatalnokok
nak kinevezhessék és hogy tőlük a boldogulás módját 
meg ne vonják.

Prade képviselőt a király a következő szavak
kal fogadta :

— Azért hivattam, hogy tudassam önnel, hogy 
ma is ugyanazon az állásponton vagyok, amelyen 
négy hót előtt voltam a ma is ugyanazokat a néze
teket vallom, amelyeket önnek négy hét előtt ki
fejtettem.

A király azután azt az óhajtását fejezte ki, 
hogy a képviselőház gyorsan intézze el a költségvetési 
provizóriumot, az átutalásról szóló törvényt és a kvóta
javaslatokat és azután igy folytatta :

— Elhatároztam, hogy az ügyek vezetését to
vább is hivatalnokminisztériumra bizora, mert a 
mostani súlyos viszonyok között nem tartom lehet
ségesnek, hogy parlamentáris minisztérium boldoguljon.

Prade: A német haladó párt mindig azt az 
eszmét képviselte, hogy az osztrák viszonyoknak 
hivataluokminiszttrium felel meg legjobban. Ami a 
német haladó párt magatartását illeti, azt hiszem, 
hogy a költségvetési provizórium elé nem fog nehéz
ségokot gördíteni, arai azonban a kiegyezési javas
latokat illeti, az ezek tekintetében való szavazás 
jórészt a választók gondolkodásától és fölfogásától 
függ. Prade .azután kifejtette a királynak, hogy az ő 
nézete szerint miképpen kellene a csehországi nem
zetiségi viszonyokat rendezni.

Kaiser különösen azt hangoztatta a király előtt, 
hogy a tizennegyedik szakasznak minden további 
alkalmazása fokozná a lakosságban amúgy is meg
levő nagymértékű nyugtalanságot. A csehországi 
németeket meg kell nyugtatni oly intézkedésekkel, 
amelyek nemzetiségi és gazdasági tekintetben garan
ciát nyújthatnak nekik a jövőre nézve.

Engel uj-cseh képviselő kihallgatásáról ez 
hallatszik:

A király figyelmébe ajánlotta Engolnek, hogy 
elsőbben is azokat az intézkedéseket kell fogana
tosítani, amelyek nélkül az alkotmányos kormányzás 
nem lehetséges.

Engel erre azt felelte a királynak, hogy a csoh 
nemzet végtelenül el van keseredve. A nyelvrendolotek 
megszüntetésével ütött sebet a mostani kormánynak 
durva keze még jobban föltépte, úgy hogy a cseh 
népben és a cseh képviselőkben egy csöpp hajlan
dóság sincs, hogy erre a kormányra a legcsekélyebb 
tekintettel is legyenek. A cseh választók részben 
már meghozták Ítéletüket egyes cseh képviselőkről, 
akik a mostani válságos időben nem akartak a leg
határozottabb obstrukció terére lépni.

A király: Határozott és szilárd akaratom, hogy 
a kormány föltétlenül részrebajlatlan legyen, de más
részt az állam auktoritását is meg kell védelmezni 
támadások ellen. Mi történjék abban az esetben, ha 
ez a kormány visszalépne ? Ez idő szerint lehetetlen 
volna má9t, mint csakis hivatalnokminisztériumot ki
nevezni. Legelső sorban a lelkek megnyugtatása 
szükséges. Csak ha majd ez megtörtént, gondolhatok 
arra, hogy koalioiós minisztériumot nevezzek ki, amely 
hivatva lesz arra, hogy a mostani kormány helyére 
lépjen.

A király azután sorban szóba hozta az összes 
politikai és parlamenti kérdéseket s Engel minden 
egyes válaszában csak arra utalt, hogy a cseh nép 
végtelenül el van keseredve és hogy a csehek nem 
viseltethetnek bizalommal a mostani kormányhoz. 
Engel a követkozőszavakkal búcsúzott el a királytól:

— A cseh képviselők nincsonek abban a hely
zetben, hogy a Clary-miuisztériuinnak a költségvetési 
provizóriumot megszavazzák. Ezt csak abban az 
osetben tohotnék meg, ha a cseh népnek föltótien 
elégtételt szolgáltatnának.
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A király erre nzt felelte, hogy nem ragaszkodik 
gróf Clary személyéhez, mert hiszen elég hivatalnok 
áll rendelkezésére, akit hivatalnok-minisztérium élére 
állithat.

Javorskinak, a lengyel-klub elnökének azt 
mondta a király, hogy nagyon meg van elégedve a 
lengyelek visolkedésóvol s meg van győződve, hogy 
ő és a lengyelek mindig meg fogják egymást érteni. 
A király azután kifejtette, hogy ez idő szerint csak 
hivatalnok-minisztérium lehetségos. De mihelyt ez a 
minisztérium befejezte föladatát és megnyugtatta a 
lelkeket, ő, a király, lesz az, aki meg fogja ragadni 
az iniciativát egy koalíciós minisztérium megalakí
tására.

Fuchs elnököt a király ezekkel a szavakkal 
fogadta:

— No hallja, kedves Fuobs, milyen galibát csi
nált maga az államadósságot ellenőrző bizottságban ?

Fuchs mentegotőzni igyekezett s mindenféle jogi 
és közgazdasági fejtegetésekbe bocsátkozott, de a 
király nem engedte kibeszélni, hanem ezekkel a sza
vakkal szakította félbe:

— Engedjen meg, kedves Fuchs, mind nagyon 
szép, amit ön mond, föl is teszem önről, hogy leg
jobb meggyőződése és tudása szerint járt el, de azt 
mégis be kell látnia, hogy igy nem mehet tovább. És 
aztán ön adja ezt a példát, ön, akinek mint a képviselő
ház elnökének egészen más példát kellene adni.

Valamennyi kihallgatott képviselő között Fuchs 
távozott a legrosszabb kedvvel a királytól.

K Ü LFÖ LD .

Thun g ró f vád alá helyezése.
Budapest, november 22.

Az osztrák képviselőhöz ma újra összeült 
és folytatta a Thun-minisztérium vád alá helye
zését célzó indítványokat. A vitát, amely nem 
nélkülözte a reichsrathban már polgárjogot nyert 
sértő közbeszólásokat sem, ma be is fejezték és 
megtörtént a szavazás. Kaiser és Hoffmann indít
ványát, amely egyelőre az indítvány megvizsgá
lása végett bizottság kiküldésére irányult, 171 
szóval 123 ellenében elvetették. A kisebbségben 
maradt német pártokat a szocialisták és a len
gyel néppárt támogatták a szavazásban.

Béoa, november 22.
Délelőtt 11 órakor nyitotta meg Fuchs elnök a 

képviselőház ülését. A beérkezett iratok között volt 
egy törvényjavaslat a trieszti kikötő nagyobbitásáról 
és Mastalka képviselőnek egy indítványa az 1897-iki 
ipartörvény kiegészítéséről az iparszövotkezetek utján 
való aggkor- és rokkantbiztositás érdekében. A Ház 
azután áttért a napirendre és folytatja a Thun-minisz
térium vád alá helyezéséről szóló indítványok tár
gyalását.

Iflnderm ann (néppárti) azt mondja, hogy gróf 
Thun a hatóságoknak adott utasításaival illuzóriussá 
tette r.z egyesülési és gyülekezési jogot. Sok állam
polgárt, akik azt a jogot védelmezték, igazságtalanul 
elitéltek. Azt kérdezi az igazságügyminisztertől, nem 
volna-e helyén való, hogy ezeknek a Tbun kormány
zása alatt igazságtalanul elitéit embereknek általános 
amnesztiát adjanak. (Helyeslés balról.) A szónok 
azután polemizál Dyk képviselő tegnapi beszédével 
és azt mondja, hogy a németek büszkék lehetnek 
obstrukoiójukra.

Stoja low sk l azt mond a, hogy nem akarja vé
deni Thun grófot, csak ki akarja fejteni pártjának ál
láspontját. A viszály és pörpatvar oka szerinte az, hogy 
nem törődnek a természeti joggal, amely azt mondja : 
suum cuique. Ahogy mindeu egyénnek vannak jogai, 
úgy a nemzeteknek is vannak jogaik. A szónok 
konstatálja, hogy Thun gróf vád alá helyezését a 
szabadelvű párt indítványozta, amely a 14. §-t és a 
miniszterek vad alá helyezéséről szóló törvényt meg
alkotta. Ezt az utóboit úgy csinálták meg, hogy 
Ausztriában soha sem lehet minisztert vad alá he
lyezni. A Thun gróf ellen emelt vád megokolatlau, 
mert Thun gróf kényszernelvzetben volt.

Stojalow aki beszéde alatt a szociáldemokraták, 
különösen Daszynski és a szónok között heves össze- 
Bzólalkozás támad.

D aszyn sk i: Ilyen piszkos individuumnak nem 
volna szabad itt föllépnie!

S to ja lo w sk l: Esküszegő, alávaló fickó ! ön há
romszor is hamisan esküdött! Alávaló fickó I Denun- 
cians! Kérni

L upul alelnök többször csönget. (Fuchs elnök 
átveszi az elnökséget.)

Stojalow sk l (az elnökhöz): ön átveszi az el
nökséget, hogy meg Fonja tólem a szót.

Az elnök visszau asitja ezt a gyanúsítást és 
fölszólítja a szónokot, nogy ne válaszoljon a közbe- 
•zólásokra.

S to ja lo w sk l: E zt nem ön ha tározza  roegl
Az e .n ök  rendreutasitja a szónokot es azzal 

fenyegeti, hogy megvonja tőle a szót.
Sto ja low sk l folytatja beszédét és azzal végzi, 

hogy a szociáldemokratákat alávaló pártnak nevezi. 
* Az elnök megvonja tőle a szót.

S toja low sk l azt mondja, hogy már befejezte 
beszédét, tehát az elnök elkésett.

Hoffmann Fereno kijelenti, hogy pártja éppen
séggel nem támogatja a CÍary-minisztóriumot minden 
kérdésben, do semlegesnek tekinti és nem akar neki 
nehézségeket okozni. Szóba hozza a troppaui cseh 
gimnázium dolgát és azzal a kijelentéssel végzi be
szédét, hogv a Thun-minisztérium vád alá helyezését 
megokoltnak találja.

A vita berekesztéséről szóló indítványt elfo
gadták. Ellene csak a csehek szavaztak.

Horloa vezérszónok (kontra) azt mondja, hogy 
a csoheket mindig a hadsereg legnagyobb ellensé
geinek akarják feltüntetni. Sziléziában eddig mindig 
a tartom nygyiilés uralkodott, mint hatalmas mellék
kormány. Thun gróf egyezséget akart létrehozni a 
csehek és németek között és objektív voit, amit 
Clary grófról nem lehet mondani. Beszédét igy fo- 
ezte b e : Vagy van isten és jog a földön, vagy nincs 

03 akkor küzdve fogunk elpusztulni. (Élénk helyes
lés a csehek soraiban.)

Sohramml szociáldemokrata (vezérszónok pro) 
tiltakozik az ellen a szemrehányás ellen, hogy a 
szociáldemokraták nőm vették komolyan vádinditvá- 
nyukat, vagy hogy csak agitatórius célokat követtek 
vele. Mutassa meg a Ház szavazásával a népnek, 
hogy őrködik a kormány felelőssége fölött. (Helyes
lés a szociáldemokraták padjain.)

Bőszéit még Slarna, Dyk és Hoffmann Ferenc 
képviselők.

Minthogy az indítványozók lemondtak a szólás 
jogáról, az elnök elrendeli a szavazást nóvszerint. A 
szavazás ored menye az, hogy Kaier és Hoffmannkép- 
viselőknok azt az indítványát, hogy a vádinditvány 
megvizsgálására bizottságot küldjenek ki, 171 szava
zattal 123 ellenében elvetik. Az indítvány mellett sza
vazott a haladó párt, a nemet néppárt, a keresztény- 
szocialista párt, a Schönerer-párt, a szociáldemokra
ták, a szabad német pártegyesülés és a lengyel nép
párt, ellene a lengyelek, csehek, szlovénok és a 
katolikus néppárt, a cseh konzervatív nagybirtokos
ság, a centrum és a Stojalowski-csoport. Az alkot
mányos nagybirtokosok és az olaszok nem voltak 
jelen a szavazáson. A többi három indítványt szin
tén elvetették egyszerű szavazással. Azután berekesz
tették az ülést.

A legközelebbi ülés holnap lesz.
A Ház asztalán van többek között Eichhorn 

képviselőnek egy sürgős indítványa a magyarországi 
scrtésbehozatalról, továbbá Sehlesinger interpellációja 
Hardtmuth gyárosnak a vaskoronnrenddel való ki
tüntetéséről, amelyet azzal hoznak kapcsolatba, hogy 
a pénzzavarban lévő Wiener Allgemeine Zeitungot át
vette a „Wiener Zeitungsgeseilschaft-, amelynek 
Hardtmuth igazgatósági tagja. Az indítványok között 
van egy indítvány a német nyelvnek állami nyolvül 
való deklarálásáról.

Eécs, november 22.
A reicbsrath mai ülésén a minisztereket vád 

alá helyező indítványok tárgyalása közben épületes 
szcéna játszódott le. Sztojalovszkit annyira kihozta 
sodrából a folytonos közbekiáltás, hogy amikor a 
szocialisták a végén azt vetették a szemére, hogy 
koldus volt, hevesen pölpattant s igy 6zólt a szo
cialistákhoz :

— Nagy aljasság kell ahhoz, hogy valakinek 
a szegénységét vessék a szemére! A becsületes sze
génységét !

Da$i»szái; Még maga beszél becsületes szegény
ségről? Maga a parasztokat ezrivol megcsalta!

Stojalovszki: Hazugság !
Dasinszky. Ajándékokat gyűjtött a pápa számára 

és megcsalta a szegény népet 1
Stojalovszki: Maga aljas semmirekellő ! Maga 

már háromszor volt törvényszék előtt hamis eskü 
miatt! Ön aljas gazember!

Dasinsski: Népcsaló! Népcscló!
Stojalovszki: Denunciáns, kém, aljas gazember!
Lupul alelnök hasztalanul rázta a csöngetyüt, 

nem tudta a rendet helyreállítani.
Közben a lengyelek padjáról kiáltott valamit 

Stojalovszki felé, aki erre ráförmedt lengyol nyelven:
— le  disznó 1
E közben Izájer és Yinkovszki összevesztek.
ISzájor rákiáltott társára :
— Te is disznó vagy \ Kétszer láttalak Becsben 

az utcán részegen s akárhányszor ide az ülésre is 
jöttél berúgva 1

A zavar nőítön-nőtt. Nehányan Fuchs elnökért 
futottak, aki meg is jött és átvette az olnöklóst.

Stojalovszki (az elnökhöz): Én el vagyok arra 
készülve, hogy megvonja tőlein a szót. Mindig is 
ezt szokta tenni bizonyos emberek kedvéért.

Elnök'. Amig a tárgyhoz szól, addig nem vonom 
meg öntől a szót!

Stojalovszki: Eddig is azt tettem, de ön rossz 
tréfát engedett meg magánaki

Elnök: Ezért a kifejezésért rpndrc utasítom!
Ezzel végződött ez az incidens'

A háború.
Budapest, novem ber 22.

A Ladysmith elestórCl jolentett hiroket még 
mindig nem cáfolták meg. Ellenben egy félhiva
talos távirat szerint n ladysmithi önkéntesek 
parancsnoka, oki egyelőre csak századosi rangig 
vitto, azt jelentotte a brit kormánynak, hogy 
minden rondbon van és nincs semmi baj. Kéz
zelfogható humbug ez a jelentés. Egy ostromolt 
városból, ahonnan csak galambposta segítségével 
közlekedhetnek a külvilággal, mégis csak fFAtfe 
tábornoknak, vagy helyettesének a tiszte, hogy 
jelentést küldjön kormányának és nem bízza 
az ilyen dolgot egy maroknyi önkéntes csa
pat századosára. Vannak még a mai nap 
angol táviratai közt egyéb szemenszedett hazug
ságok is, igy például a durbani táviratnak az 
a jelentése, amely a németek közt iparkodik 
hangulatot kelteni a hoerok ellen.

London, november 22.
Oranje-Riverből jelentik, hogy lord Methnen se

rego , amely Kimberleyt föl akarja szabadítani 
az ostrom alul, eddig hasztalanul igyekezett ez 
ostromolt várossal hatalmas villamos reflekto
rok sogitségóvol érintkezésbe lépni. Rhodes ezre
des, Rhodos Cecil öcsose, szintén ezzel a se
reggel indul, r melynek erejét kilencezer főre teszik. 
A Daily Chronicle igen figyelemreméltó cikket közöl, 
amelyben rámutat arra, hogy az újonnan Dél-Afri
kába érkezett csapatok nem szállhatnak szembe az ellen
séggel, mert nincs tüzérségük, sem pedig kellő lovasságuk. 
A Ladysmith fölszabadítására rendelt seregnek mind
össze három tábori ütege van s majdnem semmi 
lovassága sincs. A boerok és az angolok egyformán 
szenvednek a néhány nap óta tartó erős esőzés 
miatt.

Ladysmiihben azt hiszik, hogy Joubert hadsere
gének zömével dél felé vonult s hogy Ladysmith 
körül csak megfigyelő csapatot hagyott hátra. Az 
angolok kémlelő csapatot küldtek déli irányban s 
ezek a csapatok azt tapasztalták, hogy a beérők erő
sen megszállva tartják a Colensóba vivő utat.

A Standard ladysmithi tudósítójának sikerült 
egy táviratát a boerok kordonján keresztül csem
pészni. E távirat szerint a ladysmithi helyőrség 
péntekig, november 17-ig, egészen jól volt s lövőszerrel és 
ele segg el bőségesen el volt látva. A boerok minden rend
szer nélkül bombázzák a várost. November 14-én 
éjfél tá bán fegyverre szólították a helyőrséget, mert 
attól tartottak, hogy a boerok támadást fognak in
tézni a város ellen, ele a támadás elmaradt.

A Reuter-ügynökségnck jelentik Fokvárosból 
16-diki kelettel: Egy Estcourlból jövő páncélosvona
tot, amelyet a boerok tegnap kivetettek a vágányból* 
sikerült a sínekre visszaállítani s minden baj nélkül 
visszavinni. A Lőerők tegnap megszállták Coles- 
berget.

London, november 22.
A Daily Newsnak jelentik Kimberleyből 18-diki 

kelettel: A boerok ma megtámadtak egy kis lovas
csapatot, amely rekogneskálásra lovagolt ki. Az 
ellenség vereséget szenvedett s tizenkét főnyi vesz
teséire volt. Az angol csapatoknak két sobesültjök 
volt. Valamivel később megint megütközött a két fél 
Cartersfarm mellett. Az angolok két embert vesztet
tek, azután visszavon wZtaAc. Az ellenség rövid megsza
kításokkal egész nap ágyuzza a várost. Egy bennszü
lött katona elesett.

London, november 22.
A Reuter-ügynökségnek jelentik Oranje-River- 

ből mai kelettel: A boerok megszállva tartják Bel- 
mont állomást és a közelben emelkedő dombláncot, 
amelyet már két héttel ezelőtt megszálltak, mikor 
Gough ezredes rokognoszkaló csapatjával harcba ke
veredtek. Egy kis lancer-osapatra, amely őrjáraton 
volt, hirielon lövöldözni kezdett az ellenség. Három 
shrapnel a csapat közvetlen közelében robbant föl, 
do nem okozott kárt. Az őrjárat sértetlenül tért vissza 
Oranjc-Riverbe. A csapat két boer tábort kémlelt ki. 
A boerok valószínűleg segítséget kaptak. Belmontba 
ágyukkal vonultak föl.

Dnrb&n, novem ber 22.

A Katal Witness a kővetkező greytowni táv
iratot közli: A boerok Ycrmack natali hollandi 
polgárt kinevezték Iledpmakaar és Urasinga ke
rületek birájává. Az uj bíró a boerok törvényei 
szerint szolgaitat igazságot. A greytowni kerület 
német lakosságát összohivta a boer parancsnok 
és fölszólította, hogy vagy esküdjenek hűséget 
Transvaalnak, vagy hét nap alatt hagyják el 
telepitvényoikot. A németek határidőt kértek ta
nácskozásra. A határidő leteltével egyhangúlag
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elhatározták, hopy nem toszik lo a hüséffosküt és 
a boerokhoz küldték lelkészüket azzal az üzenettel, 
hoey haakarják, auyonlőhetik őket, donitökéit szán
dékuk, hogv otthonukat nem hagyják el. Ugyan- 
önnek a lapnak jelentik, hogy az umtvostii lovas 
lövészcs ipat német tagjainak házait távollétiekben 
kifosztották és az asszonyokat, és gyermekeket 
szakadó esőben kikergették. Állítólag az ott lakó 
németalföldiek is részt vettek a fosztogatásban. 
(Reuter.)

Durbsn, novei bér 22.
Egy Moori-Riverben tegnap este föladott és 

ma érkezett távirat szerint a boerok Highlands 
állomásnál e'vágták a táviródrótot. A boerok most 
már at égés? vasúti vonal urai Moori-Rivertől Est- 
courtiq. Tegnap dél óta Estcourttal megszűnt 
minden összeköttetés. (Reuter )

rouvf.ro., november 22.
Fok föld északi részéből ellentmondó hirek 

érkeztek, mindazáltal kétségtelen, hogy at afri- 
kand'rek Hitül iqen sokan csatlakottak as ellenséq- 
két. Kingstownhól jelentik, hogv sok alival-northi 
fiatal ember a Dordrechtbo való drahanti lova
sokhoz csatlakoztak, hogy kikerüljék a besoro- 
zást, Herschelből azt a kósza hirt jelentik, hogv 
Lsdygrey kőzséetanácsa a boerok parancsnoká
nak felszólítására kiadta a városi épületek kul
csait. Azt hiszik, hogy a boerok inváziója meg
adja a jelt a bennszülötteknek a boerok ellen 
való föllázadására. Ilir szerint a boeroknak az a 
szándékuk, hogy Flash nans Hocknál keresik az 
angolokkal való megütközést. (Router.)

H l BEK .
Budapest, november 22.

— BUDAPESTI NAPLÓ November 15-én uj 
előfize és nyílt a Budapesti Naplóra. Kéri ük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a rapon lejárt, roéltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küld hess ük tovább.

— 8xem ély l hírek. Lipőt ?zál''átor főhercnv 
feleségével, Blanka lóherccgrővel Zavrai ból Becsbe 
érkezett. — 7 ram grófnőt. a megboldogult kira yn>- 
nővérét ma kihallgatáson fogadta a király. — Ktko a- 
jevics Miklós nagyherceg Vmsóból Béct«be érkezeit.

— Ml án M agyarországon. Ztmonyból jelentik, 
hogy Milán ezk rály ma odaérkezett a rögtön tovabn 
utazott Nagyvárad felé. Az exkirály jelen lesz grót 
Zichy mauaslaki va<aszatan, amelyet az ő tiszteletűre 
rendeznek.

— L ajos V i’ tor főheroeg főudvarmea*ere. A
hivatala lap mai szama köz'!, hogv a kíralv IFtwpf*n 
Ferenc báró taborszernaszyot, Lajos Vik or főherceg 
lóudvaimes’eret sajat kérelmére állásától fölmentette 
s neki a Lipót-rend nagykeresőjét diimentesen adomá
nyozta. Báró Wirnpfen utódjául a kit ál v gróf 7hnn- 
Hohemtein Miksát, a szavi.jai Jenő hercegről elneve
zett 13-as dragonvos-ezred tártál-kos masouosz- 
talyu századosat nevezte ki s ez alkalomból a gróf
nak a titkos tanácsosi méltóságot díjmentesen udo- 
manyozta.

— A budai azorb püspök palotája. A budai 
görög-keJeti szetb püspökök eddig mindig Szent- 
Endrén, a régi püspöki rezidenciában laktak. Bogda- 
notics Lucián megv.dasztatasa után a budai szerb 
hitközség alapjából egy díszes, három utcara néző 
palotát építtetett a budai Dunasoron. A püepük fé
nyesen berendeztetto a püspöki palotát, melyben a 
hivatalos helyiségek, a püspök lakosztálya, fogadó- 
termei és a pátriárka részére fenn.artott hivata os 
helyiségek vannak. Boudanovics püspök a napokban 
költözködött be Szent-Endréról a lóvarosba.

— Jókai utazása  Jókat Mór ma feleségével 
együtt Ilatüaiomra utazott rokona Ihász Lajos lato- 
gatasara.

— H ogyan  Im ádkozik & pápa ? Chartrau francia 
festő m?st fejezte be a pápa arcképét. Chartrau a 
szent atyát imádkozó pózban festette meg. A pápa 
a képen piros bársony állványon nyugtatja karját, 
kezét imara kulcsolta. Arca sugárzik az exázistól. 
Amikor a festő megmutatta a képet a szent atyanik. 
megkérdezte tóle:

— Eltaláltam rz arckifejezést, szent atyára?
— Óh. nagyon jól. Ha Istenbez beszélek, min

dig örömtől sugárzik az arcon. Azok életem legbol
dogabb órái, amikor imádkozom !

— Rutikayne betegsége. Ruttkayné Kossuth 
Lujza állapotában, mint örömmel értesülünk, javulás 
állott be Az agg úrnő délelőttöt)kint rövid sétát tesz 
komornajaval, de a délutánt házi orvosa rendeietere 
agyban tölti.

— ÜJ featöakadém ia. Egy német lap hirdetési 
rovatában uj les őakademia hirdetésével t dálkozunk. 
Az akadémia oimo: ÍFtfz-' c á w u i á - í g y  ‘ehat 
a festes inkább az önfestes nevet viselhetné. Az „aka
démia- nagy kozmetikai tanintézettel van összeköive, 
anol a növeudókeKet megtanítják az arcfestés nagy 
és nemes tudományára. A prospektus míg azt is

megjegyzi, hogy a tanintézet bárom osztályba so
rol a a növendékeket. Vannak kezdők, haladók és
— érettségizők. Diplomát is kapnak.

— Zajos egyházmegyei gyűlés. Fersecrdí írja 
tudósítónk: A görög-keleti szerb egyházmegye va
sárnapi ülésén, melyen Zmejanoncs Gábor püspök 
elnökölt, botrányos jelenetek játszódtak le. Az ülés 
napirendjén többek között 920 lánc föld eladasa is 
szerepelt s Jovánovics Pál pancsovai képviselő 
a voilovicai földbirtok eladása körül inkorrektséget 
lobbantok Zmejanovics püspök szemére. A püspök a 
gyanúsítást nagy indignációval utasította vissza. A 
püspök szavaira Jovánovio9 Pál és társai ugyancsak 
éktelen k'fakadásokra ragadtatták magukat, minek 
következtében Zraejánovics felfüggesztette az ülést. 
Egy óra muiva aztán újra megnyitotta az ülést s 
sajnálatát fejezte ki a történtek fölött, egyúttal kész
nek nyilatkozott Jnvánovios Pálnak megboosátani, 
ha az ő tőle bocsánatot kér; ellenkező esetben nem 
fog többé azokon az üléseken elnökölni, amelyeken 
Jovánovics megjelenik. Minthogy Jovánovicsnak nem 
engedték meg társai, hogy magát megalázva bocsá
natot kér en, az ügy egyelőre nem nyert befejezést.

—  M e g ro v á s . A német császárné nem igen 
szereti Berlin képviselőtestületét, amelyl- néha 
olyan hangok jutnak érvényre, amelyek a csá
szárné vallásos érzelmeit sértik Ismeretes eset, 
ami nem régiben történt, hogy a császárnénak 
nyílt konfliktusa támadt a főváros tanácsával 
valami zárda miatt, amit a város be akart zá
ratni, még a császárnénak azzal az óhajtásával 
szemben is, hogy a nénék jussai érvényben ma
radjanak, bár a nénék nem mutatkoztak méltók
nak ezekre a jussokra. Most következett el a 
nyilvános megrovás. A város képviselőtestülete 
sok jó szerencsét kívánt a felséges asszony szü
letése napjára, mire báró Mirbach, a császárné 
főudvarmostere a köve’kező levélben válaszolt: 

Ő telsege a császárné és királyné álvette 
magas születésenapjára a városi képviselők sze- 
rencsekivána’ait s megbízott engem azzal, hogy 
nagyságodat felkérjem, hogy legfelsőbb köszö
netét közöle. Ha a képviselő urak levelükben 
örömüknek és hálájuknak adnak kifejezést afölött, 
hogy ő felsége a munkás szeretet szolgálatában 
előmozdítja, ami jó és nemes: úgy ő felsége 
tud»a, hogy sikereket nem arathatott volna a sok
oldalú támogatás nélkül, melyben Berlin széles 
kőiéiben számos bü polgár, asszonyok ég leányok 
álaozatké z tevékenységével találkozott, miáltal le
hetővé vált a szegény betegeknek és ínségesek
nek gazdag segítése és a nagy tömegek egyházi 
és lelnészi ellátása is kedvezőbben alakult. Annál 
fájdalmasabban érinti ó felségét, hogy az egyházi 
hatóságok és a tanacs előzékeny és beaes maga- 
tanás val a lakosság áldasara végre előkészített 
megegyezést a sok esztendő óta fennálló egyházi 
nehézségeknek elhárítására nagvszamu városi 
képviselők nemcsak előbbre nem vitték, de 
inkuub megakadalyoztak. És ő feisóge mély fáj- 
d lommal vette tudomásul, hogy a városi köz
gyűlésén nagyságod tavollétében minapában a 
királyi egyetemnek egy tan ara kellő megrovás 
nélkül szent evangéliumi és bibliai vigasztaló 
szavakat gúnyra fordított oly módon, hogy ezzel 
minden erkö.csőt, mindenek fölött pedig a keresz
tény érzést a legmélyebben megsértette. 0  fel
sége reményű, hogy idővei sikerülni fog a jó és 
bü elemeknek, hogy a külső felvirágzás és gya
rapodás elő'i ozditasán kívül békítő és javhó 
kézzel eredményesen segisenek a sok és mely 
belső baiokon, melyekben a birodalom fővárosa
sinylik. Legfelsőbb parancsra: bíró Mirbach.

A haragnak van is sok jogos oka. Berlin 
túlságosan gyorsan fejlődött azzá a világvárossá, 
ami ma s a nagy fejlődésben alaposan megfeled
kezett a templomokról s a jótékony intézmények
ről, amelyek a nagyvárosi nyomort vannak hivatva 
enyhíteni.

— Oh, W il’y, valóban te vagy ? Vilmos császár 
angliai vendégeskedéséi6 szóló tudósításunkban teg- 
uap mar hírt adtunk arról a mulatságos epizódról, 
amelyet a császár megérkeztekor a diszszázad zene
kara inszcenait. A zenekar ugyanis rázendített a 
IFtJy, tég vágyódtunk utanad cimü népromancra, amely
nek az értelem 6zeiint való fordítása igy hangzik:

Oh Willy, valóban te vagy? — Hozott Isten haza!
— Ki azt mondta, hogy nem jöaz meg, — Lám, nem volt 
igaza, — Nagyobbat dobbant a szivem, — Hogy lépted 
ball hátúm. — Mikor jöttél, hogy kopogtass — Rózsád
nak ajtaján. — Oh Willy, Willy te vagy ittl — Hozott 
Isten h a z a !

A császár a tréfát megértette és vidáman meg
rázta a karmester kezet.

— 8a cey könyvtára. Árverezik már napok 
óta Parisban, a Ilotei Drouotban 'árrésnek, az elhait 
nagy kritikusnak köuyvtárát. Apró csecsebecséit, 
szobrait, kepeit a család szetosztogalta. A könyvek 
dobra kerülnek. Legerüeuesebb ezekben a köny

vekben az ajánlás. Alexandra Dumas valóságos leve
leket irt azokba a könyvekbe, amelyeket Sarceynek 
adott. Tele vannak ezek a levelek a háború okozta 
reflexiókkal. Egy könyvébe a következőket i r ta :

„Amit ezek az otromba poroszok nem vehetnek 
el tőlünk, az az agyvelőnkben van. Most nálunk 
vannak, de annak időjén a mieink lesznek. És ki 
tndja, hogy nem tesznek-o nekünk szolgálatot azzal, 
hogy magunkbaszállásra birtak ?“

Az árverésen óriási közönség vesz részt.
— E g y  k is  m u ta tv á n y  a  hu szad ik  s z á 

zadból. A soproni iparegyesület a kamarai tagok 
választását szeretné siettetni s annak a bizonyí
tására, hogy mennyire fontos ez a közre nézve, 
memorandumot dolgoztak ki. És most az követ
keznék, hogy az iparogyesület hattagú bizottságot 
választott, amely élén az elnökkel Budapestre 
utazott, beszállóit a hotelbe, elment az orfeumba 
az iparogyesület költségén, aztán átkocsizott Bu
dára ugyanazon a költségen s végül egy kis 
utólagos mulatság után, pár biztató szónyi ered
ménynyel — hazautazott Sopronba.

Azonban nem igy történt a dolog.
A minap megszóllak a kereskedelemügyi 

minisztérium telefonja. Itt visszacsengettek:
— Halló, ki beszél?
— Sopron, Ullein József, az iparegyesület 

elnöke sürgősen beszélni óhajt a miniszter ur ő 
kegyel mességé vei.

A minisztert rögtön a telefonhoz hívták s 
most már ő kérdezte meg Ullein urat:

— Mi tetszik?
Ullein József erre elmondta, hogy a soproni 

iparegyesü etnek mi a kívánsága s hogy a mon
danivalójukat memorandumba Írták. — Arra ké
rem kegvelmességedet, méitóztassék meghall
gatni az Írásunkat.

— Tessék olvasni.
Ullein ur nem is kérette magát, hanem föl

olvasta az egész memorandumot. A drót másik 
végén pedig a miniszter a füleihez szorította a 
kagylókat s meghallgatta az egészet az utolsó 
szóig. Pedig hogy valami élvezetes olvasmány 
lenne a soproni memorandum, arról szó sincs.

S rögtön telefonon el is intézte a memo
randum dolgát. Azt mondta Ullein urnák, hogy 
a kérelem alapos s ha csak lehet, rövidesen el 
lesz intézve, ami benne van.

— Andréeról. Koppenhágából jelentik, hogv báró 
Toll egy újságíró előtt kijelentette, hogy semmi re
ményt nem fűz már Andreé életben létéhez. A meg
talált két bója is azt igazolja, hogy Andreé légha
jója a Spitzbergáktól keletre a tengerbe merült. Ha 
Andréenek sikerült volna valami szibériai szigetet 
elérnie, ugv bízón vara már hirt adott volna magáról. 
A Károly király löldje mellett talált bója azt mutatja, 
hogry a léghajót valami lég-áramlat ragadta tova. 
Valódi hírt Andrée sorsáról azonoan ama kutatások 
segítségével lehet majd szerezni, amelyeket a követ
kező nyáron végeznek a Spitzbergak keleti részén* 
Londonból taviratozzak, hogy a Ballina bálna-vadosz- 
hajó tegnap Dundeebe érkezett. A személyzet azt 
beszéli, hogy julius és augusztus havaban két íz en 
is találkoztak az Andrée keresésire kiküldött Antartie 
nevű hajóval, amely 300 métföld hosszaságban ku
tatta fel a grönlan< i partokat, a nélkül, hogy nyo
mára akadtak volna Andrécnak.

— A lánchíd Jubileuma. A lánchíd 50 éves jubi
leuma alkalmából az altami hidak igazgatósaga statiszti- 
fcát készített,amely feltünteti.hogy a lánchídon az elmúlt 
öt ven esztendő alatt ai Kel’ 443,514.264 ember, 3.179 216 
adat, 29,501.679 kocsi. Ez alatt az idő alatt beszedett 
összes vamjovedelme 17 269.725 forint. Az összes 
budapesti hidakon, beleértve a vasúti összekötő hidat 
is, befolyt ez idő aiatt 30.227.334 forint. A legna
gyobb forgalom a mrllennaris esztendőben volt, ami
kor is 11,909.370 ember, 125.579 kocsi és 34.176 allat 
ment keresztül a lánchídon 9 a beszedett vámjövede
lem 267.564 forint volt A megnyitás napján, 1849. 
november 21-eu összesen 13.-00 ember kelt at a lánc
hídon. A legnagyobb forgalom 1892 junius 8-án, a 
király koronázásánál negyedszázados évfordulóján 
volt, amikor is 111.040 ember kelt át a hídon.

— N ovelli veszedelem ben . Fe/encéből jelentik, 
hogy a velence-cormonsi vonalon Sacile állomás mel
lett kisiklott egy Cormous felé robogó tebervonat. 
A trieszti gyorsvonat, amelyen Novelli a társulatával 
utazott, szembe jött a kisiklott vonattal és csak kü
lönös szerencse, hogy a gyorsvonat neki nem ment 
a kisiklott vonatnak. Két óra hosszat tartott, mig a 
tehervonatot újra a vagányokra helyeztek és a gyors
vonat is folytathatta útját Velenco leié.

— Házasság. Ifjú Aigner József szegedi nagy
kereskedő november 27-ikén délután 5 órakor vezeti 
oltárhoz az egyetemi templomban Aigner Margitot, 
Atgner Vilmosnak, az Első Magyar Általános Bizto
sító-. ársasag íőpónzlárosanak leányát.

Dr. Jakabtfy Ernő, Temesmegye tiszteletbeli al- 
ügyésze, lemesKubint ügyvéd tegnap vezette oltár
hoz Mariska Margitot, dr. Marisk i Vilmos egyetemi 
tnnar leányát. Az esaetést Dossewffy Sándor csanadi 
püspök Tegezte.

Moskovitz A dolf Sajó-S zent-Póterrő l eljegyezte 
Kellner H eléna kíaaRaznnvt MMéról.
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— M a k a cs m illiók . A milliók egynémelyi- 
kének — úgy látszik — nem tetszik a hurcol- 
kodás. Azokról a milliókról van szó, amelyeket 
a főváros költöztet át a régi kasszájából, a régi 
városház épületéből az újba, a volt Károly-kaszár- 
nyába. Ezek között persze alig akad valami kis 
szerzett pénz. Mindig többet költ a főváros, mint 
amennyit megszerezni tud. liánom csupa letéte
mén vozett öreg milliót hurcoltak át uj vasszobába 
s a konzervatív öreg summák között olyan is 
akadt, amelyik tüntetett a költözködés ellen. 
Végre is egy rongyos millió is elég ur ahhoz, 
hogy állandó lakást vegyon, hát még a sok 
millió. A sztrájk pedig abban nyilvánult meg, 
hogy a milliók nyilván megvesztegették a csigát, 
amin le- meg fölhuzgálták őket az emeletekre. 
Tegnap délután, mikor éppen egy iszonyú nagy 
pépzes szekrényt eresztettek le a régi kassza 
folyosójáról az udvarra, egyszerre megállóit 
a levegőben a nagy vasláda. Hiába nógatták, nem 
indult se fel, se le. Ilyenformán tolt el egy hosszú 
félóra. Végre is rendbe hozták a vasakat, kere
keket s leereszkedett az udvarra a láda. Gon
dolta: — majd megszekirozlak benneteket az uj 
otthonban. Csak várjatok. — S amivel fenyegető
zőt!, azt meg is cselekedte. Amikor az uj páncél
szobába föl akarták huzni, újra megállapodott a 
levegőben s aztán többé meg se mozdult ma 
reggelig. Egy ideig még azt hitte a kíséretére 
kirendelt fényes társaság, rendőrök, pénztári hiva
talnokok, detektívek — hogy csak vicc a milliók 
részéről ez a kis kellemetlenkedés, de aztán lát
hatták, hogy nem ez az eset. A milliókat magá
ban rejtő vasláda so szép szóra, se káromkodásra 
nem mozdult meg a levegőben. Staféták mentek 
tehát a polgármesterhez s megkérdezték tőle, 
hogy mit csináljanak most. A válasz az volt, 
hogy az egész tisztes társaság telepedjék le a 
vasláda körül s aztán addig őrizzék, amíg csak 
nem enged. S mivel hogy ma reggelig nem enge
dett, az egész éjszakát átvirrasztotta a társaság 
a kaszárnya udvarán. A közrendőrök durál 
játszottak, az urak ellenben alsós klabriászt.

— Am erikai vasu tasok  lé lek je len léte . Geor
giában, mint Atlantából jelentik, két ember csudála
tos lélekjelenléttel és vakmerőséggel mentette meg 
két vonat utasainak és személyzetének az életét a 
legborzalmasabb haláltól. A két derék férfi a Southern 
Passenger Express Company alkalmazottja. A na
pokban történt az eset. Az expresszvonat hatalmas 
sebességgel rohant Macon állomás felől Atlanta irá
nyában. A vonat csakhamar egy vasszerkezeten 
nyugvó hídhoz közeledett, amely csaknem száz lábnyi 
magasságban hidal át egy szörnyűséges szakadékot. 
Közvetetlenül a hid előtt magas sziklak között 
a pá'ya olyan erős Ívben hajlik, hogy a vonalvezetó 
csak akkor pillanthatja meg a hidat, amikor jófor
mán már rajta van a vonat. És Pitman, az expressz 
vonat vezetője a fordulónál borzadva veszi észre, 
hogy a hid lángokban áll. Egy másodperce volt csak 
arra, hogy valamire elszánhassa magát. Ha megfé
kezi a vonatot, akkor biztos lehetett abban, hogy a 
nyomban utána következő tehervonattal összeütközik. 
Nem volt más választása, csak előre mehetett. Éles 
sivitással valósággal neki ugrott a hídnak a loko
motív s őrült robajjal rontott át a hídon. A kö
vetkező pillanatban a szakadék túlsó partján volt 
a vonat teljes biztosságban, s csakhamar megállott. 
És akkor Hubbard kalauz adta tanujelét a hideg
vérének. Amikor a gőzt okádó lokomotív megállott, 
hirtelen leugrott a lokomotivról, emelyen véletleuség- 
ből tartózkodott akkor. Kiragadta a csaknem kővé 
meredt bakter kezéből a lámpát, visszarohant az égő 
hídon és még idején figyelmeztette a tehervonatot a 
veszedelemre. Ha ez nem jut az eszébe, a tehervonat 
menthetetlenül elvesz, terhét a lángoktól félig föl
emésztett hid nem bírta volna mar el s a vonat 
személyzete ott pusztult volna el a mélységben.

— B eü tö tt. Tudniillik Cavancini Giovanni 
paduai olasz embernek ütött be a szerencséje. 
A monakoi játékterembe, ahova legfeljebb a halál 
kíséri az embert, tegnap ez az olasz fortunát 
hozta magával, akinek segítségével sprcngolta az 
egész bankot s magával vitt minden pénzt, ami 
a játékteremben volt. Most már csak az a kérdés, 
okosan fogja-e a szerencsés talián felhasználni a 
millióit, amihez ugyan nincs sok remény,• meg 
lévén írva, hogy csak a bolondnak áll a sze
rencse.

— M erénylet eg y  gyorsvon at elten. Fiúméból 
jelentik, hogy tegnap délután ismeretlen gonosztevők 
Fiúmétól hetvenöt kilométernyire, Skrád közelében 
meglazították a vasúti síneket, hogy a vonat kisik
lását előidézzék, A pályaőrök szerencsére még idejé
ben észrevették a bajt s kijavították a pályát. A 
délutáni gyorsvonat, amely háromnegyed öt körül 
megy el az áiiomas előtt, keveset késett a merény
let miatt.

— Itíüvész-est. A terézvárosi knszinó e hó 
26-én, szombaton este 8 órakor a saját dísztermében 
Kilry Klára. Rolter Gizella, lakács Mihály, Tapolczai

Dezső, Blau F. Gyula, Koszt Ja Károly, Székely Arnold 
és Tarnay Alajos közreműködése mellett mii vész- 
estét rendez. A hangversenyt társnsvncsora követi.

— Pálinka és vér. Az okozati összefüggést 
könnyű megtalálni a kettő között. Pálinka és vér 
ninos nagyon messze egymástól. Szőke Eleket, aki 
még csak tizenötóves részegeskedése miatt kidobták 
hazulról a szülői, szerény rákospalotai munkásembe
rek. Az elzüllött suhanó erre a nagyany ától kért 
pénzt pálinkára. Az öregasszony elutasította az uno
kája kérését. Az alkoholizmus borzasztó tervet érlelt 
meg Szőke Elekben, a monori országúton találkozol 
Galbár Mártonnéval és a szegény, védtelon anyókára 
olyat csapott a kalapácsával, hogy menten eszmélet
lenül terült el. Aztán a gyiikos dühében elkiáltotta:

— Pusztuljon el minden vénasszony!
Áldozatát ott hagyta az utón, ő maga pedig a 

környéken bujdosott, míg tegnap a csendőrök elfog
ták. Galbar Mártonné, aki talán életében először látta 
támadóját, haldoklik.

— A  m arsa llb ot a borjúban. Katonáék 
észjárásával nehéz tisztába jönni. Ami mind ez 
ideig tiszta sablon volt, a raglama, meglepetése
ket kezd a világba dobni és pedig olyan irány
ban is, ami egészen a régi copfos időkre emlé
keztet, még reformok dolgában is. A hier ügy
gyei minden valamire való ok nélkül háborúságot 
csináltak s most egyszerre olyan katonai reform 
hire érkezik, amely hivatva van egyszerre meg
cáfolni mindazokat a vádakat, amelyek szerint a 
hadsereg vezetősége maradi és ellensége minden 
reformnak. Arról van szó, hogy á tiszti sarzsi 
elnyerése ezután már nem lehetetlen azoknak, 
akiknek csak talentumuk van hozzá, do bizonyít
ványaik nincsenek. Aki igazán rátermett aira, 
hogy tényező legyen a hadseregben s nemcsak 
egy a tömegből, az ezután nem áll meg az őr
mesteri kis rangban, hanem bejuthat a tiszti 
karba s aztán emelkedhotik, míg aktív ge
nerális lesz belőle. Szóval nem a diplomák, 
csupán csak a teoretikus tudás verekszik a 
tiszti csillagért a másik teoretikus kalkulus
sal, hanem sorompóba lép a rátermettség, az 
igazi istenadta talentum is. Mert ha lehet
nek nagy müvészelmék, akiket nem az iskola 
csinált meg, miért ne lehetnének nagy katonai 
zsenivel megáldottak a tömegben s miért kollene 
ezeket elveszíteni a hadvezetésnek ? Ezt gondolta 
meg a miniszter bizonyára s kiadott egy katona
ság szervezetében korszakos rendeletet, amivel 
megnyitotta a katonai pályát mindazoknak, akiket 
eddig a kvalifikáció hiánya hároméves bakasorsra 
kónyszeritett s akiknek akármekkora volt is a ta
lentumuk, meg a katonai pályára való hajlandósá
guk, eddig az őrmesteri rang volt emelkedésük 
netovábbja. A mai naptól fogva minden a had
seregben szolgáló nőtlen ember, altiszt vagy köz
legény és minden polgárember, ha rávaló, szándékát 
bejelenti, a kadétiskola elvégzése nélkül is tehet 
kadétvizsgát. Ha ezt sikeresen uicgállotla, kine
vezik tiszthelyettessé, vagyis olyan rangfokozatba, 
melyből nyitva az útja, hogy a tisztikarba léphes
sen elő. Eddig kadétvizsgát csak azok tehettek, 
kik valamely tisztképzőintézet évfolyamait siker
rel végigjárták, tiszti rangba csak azok juthat
tak, akik mint önkéntesek szolgáltak. Ezentúl 
mindenki megszerezheti a tiszti rangot, ha intel
ligens eszü, kifogástalan előéletű ember. Elérheti 
az is, aki szolgál, az is, aki csak fog szolgálni. 
És ez utóbbiaknak az a nagy előnyük van, 
hogy nem is kell előbb szolgálniok. Még a so
rozásuk előtt bejelentik, hogy a katonai pályára 
akarnak lépni s hogy kadétvizsgát akarnak 
tenni. Megfelelő iskolai előképzettség esetén 
vizsgára bocsátják őket s ha aztán sikerrel fe
leltek meg és testileg is alkalmasak, azonnal 
kadétokká nevezik ki őket s mint ilyenek kezd
hetik meg katonai szolgálatukat. Ez a rendelke
zés nagyrészt az érettségit tett ifjaknak szól, kik 
ezen a módon sokkul könnyebben elérik a meg
felelő katonai rangot, mintha előbb egyéves ön
kéntességüket szolgálnák le. A fontos újítás azon
ban jelentős a régebben szolgáló és intelligen
sebb altisztekre is, kik a jövőben elérhetik a 
tiszthelyettesi rangot is, sőt tovább is emelkedhet
nek. ami eddig ki volt zárva. Lehet, hogv a kö
zös hadügyminisztert a tisztekben való hiány in
dította ennek a rendeletnek a kiadására, de bármi 
volt is az oka a rendelet kiadásának, a fődolog 
az, hogy egészséges, okos reform és bizonyára 
nemcsak a hadseregnek válik javára, hanem 
mindazoknak, akik előtt uj pályát nyitott meg.

— Gyanús megbetegedesek. Egy graci lavirat 
jelenti, hegy Stefaneiá vadászezredben századosnak 
két cselédje ma délután gyanús tünetek közt meg
betegedett. A két beteg folyvást hány. Egy időben 
a százados szolgája délután revolverrel mellbe lőtte 
magát. Ezeknek a titokzatos eseteknek az okát és 
hogy mennyiben áll az öngyilkosság a megbetege- 
gedesekkel ŐCszefilggésben, még nem tudjak.

A g y ilk os  Cönozt-par Hamburgból táviratoz
zak, hogy a gyilkos G mczi-par egy amerikai hajón 
Rio do Janeiróból ma Hamburgba érkezett. Már

várta  őket egy  berlin i rendő rtisz tv iselő , aki vasra  
verette  s úgy  k isérte  a h itv e s tá rsa k a t B erl’n felé.

— A  V örös H a lá l T esvére i. ToUelőj ha
zájában középkori orgiákat, ül a babona. A te
mérdek szekta, amely mind a nép tudatlanságá
ból szívja életnodvét, a borzalomig fajuló őrjön
gésbe esik alkalomadtán. Most, hogy egy pár 
könnyelmű ember a világ végét hirdette minden
felé, a babonás szokták rögtön kiaknázták a 
maguk őrült céljaira a megriadt közhangulatot. 
Irtunk már az ilyen világvég-hirdetések szomorú 
következményeiről, de valamennyi messze elma
rad borzalmasság dolgában egy orosz szekta cse
lekedeteitől, amelyekről Pétervárról a követke
zőket Írják :

A kargopoli-i kerület rendőrsége szörnyű ösz- 
szcesküvést fedezett föl. A kerület apró községeinek 
86? lakója, férfiak és nők vegyesen azt a fogadalmat 
tették, hogy az orosz naptárnak megfelelő november 
1-én, a Gergolv-naptár szerint november 13-án, vala
mennyien öngyilkosok lesznek.

A szörnyű fogadalomra esküt tettek és az erről 
szóló okmányt egy földalatti helyiségben helyezték 
el, amelyet a rendőrség megtalált. A fogadalomra az 
a hit szolgáltatott okot, hogy november 13-án úgyis 
véye lesz a világnak és így istennek tetsző dolgot mi
veinek, ha feláldozzák életüket. Elhatározták, hogy a 
végzetes napon bezárkóznak házaikba, magukra gyújtják 
a házat ée a lángok közt keresik a halált.

A rendőrség szigorú vizsgálatot indított és ki
nyomozta, hogy a 862 öngyilkosfelölt egy titkos szek
tához tartozik, melynek neve: Bratya i sziosztry 
krasznoj szmjerti (A Vörös Halál Testvérei.) Az is ki
derült, hogy a szekta 104 tagja már öngyilkos lelt és 
ezeket két titkos temetőben temotték el. A szokta 
tagjait és házait most katonaság őrzi.

A kargopoli-i kerület Olonez kormányzóságban 
fekszik Pétervártól 650 kilométernyire és gyér la
kossága Oroszország-egész népessége közt a leg
elmaradottabb. A Vörös Halál Testvéreinek szektája 
már 200 év óta áll fönn és a XVII-ik században 
megtörtént, hogy az olonezi kormányzóságban a szekta 
2000 tagja halt önkéntes tuzhalált. A tagoknak az a 
hite, hogy a lélek sohasem vétkes, hauem csakis a 
test és Istent azáltal lehet kiengesztelni az elköve
tett bűnökért, ha a bűnös test megsemmisül. A 
szekta minden tagja köteles uj híveket toborzani. Ha 
tizenkét hívet szerzett, akhor már öngyilkos lehet, mert 
lelke az égbe száll.

A szekta ugv van szervezve, mint egy fele
kezet. Élén egy püspök (archi’erei) áll, akit választa
nak ; papjaik is vannak, akiket duchovnikek-ntb hív
nak. Az orosz orthodox vallást nem ismerik el a 
szekta tagjai és nem is járnak orosz templomba. Ha 
a hatóság kényszeríti őket, hogy templomba menje
nek, akkor olyan imákat mormolnak, melyben az 
orthodox vallást és annak fejét, szerintük az Antikrisz- 
tust, gyalázzák. A házasságkötés náluk tilos ; a két 
nembeliek érintkezése meg van ugyan engedve, < e csak 
az esetben, ha megfogadják, hogy az elkövetett bűn 
után rögtön öngyilkosok lesznek, még pedig fuladds 
által. A bűnös a földön a hátára fekszik, arcára egy 
nagy vörös párnát tesznek, melyre a szekta legerő
sebb tagja ráül es. addig föl nem kel. amig az illető 
meg nem fuladt. A holttestet azután vörös lepedőbe 
göngyölik és é nek ide én eltemetik egy bokor aljába. 
Vörös a fullaszió párna, vörös a halotti lepel, vörös 
a láng, épp azért t rt ak a halait is vörösnek. Mint
hogy a vörös szó croszul (krasszuj) nagyon hasonlít 
a szép szóhoz (krasszic j), épp ezért a halált általá
ban krassztvaja szmiertyneb (szép halai) nevezik a 
Szekta tagjai.

— K örözött rabló. Brtfmefből november 16-án 
reggel ismeretien tettesek vakmerő rablótámadást 
követtek oi A Ruo Malibrnn 107. számú bazban la
kott egy Garat nevű vén kisassz ny, aki egy cse
leddel éldegélt. E hónap 16-an reggel %7 órakor 
egy köriiibe ül 30—40 évének latszó, kis, barna ba- 
juszu, sima nicu, közép termetű, elegáns úriember 
lepett be a bazba és tiszta francia nyelven mondotta 
az öreg cselédnek, hogy Gayat kisasszonynyal kivan 
beszelni. A cseléd azt válaszolta, hogy úrnője még 
alszik, amire az ideien kijelentette, hogy oly 6ürgŐ8 
ügy en jött, amey nem tűr halasztási és ezért kéri, 
hogy keltse fei úrnőiét. A cseled erre bevezette az 
is ne-etieut egy löldszinti szobába, amelynél lépcső 
vezete t fel Gaiat kisasszony emeleti lazosztalyaba. 
Amikor ideérték, az idegen a cselédre vetette ma
ga', a tőidre teperte, kezét, lábat összekötözte és szá
jat betömte. A szerencsétlen öreg cseled eszmélet
lenül terült el a löldön. A Vakmerő rabló ezután 
lelsietett az emeletre, ahol a ház úrnője még 
aiudt. A tabló a ven kisasszonyt is összekötözte, 
száját be ömte es késsel fenyegetve követelte, hogy 
mutassa meg, hol tartja érték argyait. Gayat kisasszony 
hulaltéletmeben megmutatta, melyik szekrényben őrzi 
vagyonút. A rabló oda ugrott, a szekrényt lelteszi- 
et e es tnilaiina: kirabolva megszökött. Az elrabolt 

értékpapírok a következők;
3 db. L)ylt et Larolan 4°/o kötvény; 11098, 11347 

és 14161 szaiiiu k. Ezek közül az utolsót mar kisor
soltak. do a nyereményt meg nem vették fel.

59 db. Brüsszel városi 1866-os kötvény; sz á m a ik :



8 2 4 .  szám . B udapest, csütörtök B U D A P E S T I N A P L Ó 1899. novembor 23. 7
66373 sor 1—25. szám : 66374 sor 1—25. szám; 66518 
g0I. 14—18. szám; 66711 sor 21—24. szára:

1 db. ISSI-es Antwerpen városi kötvény 39547 sor 
15. szám.

A rablót az utcán egy középtermetű, 35 éves- 
nők látszó, fokot© hajú, bajuszu és nagy szakálu, 
sötét ruhába öltözött férfi várta. A brüsszeli vizsgáló- 
bíróság átiratban értesítette az összes rendőrségeket 
a rablásról. A budapesti főkapitányság megtette a 
szükséges intézkedéseket.

— O rgyilkosság . Baranyamegye Visító közsé
gében a múlt hót végén Balázs Józsefet egy este az 
udvarán valaki orozva agyonlőtte. A siklósi csendőr
ség hosszas nyomozás után most felfedezte az or
gyilkosság részleteit. A meggyilkoltnak voje, Biró 
József, haragban élt apósával s el akarta tétetni láb 
alól. Száz forintot Ígért tehát egy Kaszás János nevű 
raádi lakosnak, ha apósát agyonlövi. A felbujtést 
Kaszás be is ismerte elfogatásakor, de tagadta, hogy 
ó lőtte le Balázst, mert a saját veje lőtte agyon. Biró 
József különben a soproni fegyházban is ült már s 
elfogatásakor több rendbeli betörés is kiderült rá. 
ügy ót, mint Kaszást a pécsi királyi ügyészség bör

tönébe k isérték .

— V ég ren d ele t a  harcmezéin. Bőg az
ágyú, süvitnek a golyók. Folyik az embermészár
lás nagy munkája az afrikai harci mezőkön. Egy 
maroknyi nép küzd hatalmas ellenfelével és 
súlyos csapásokat mér reája. Népe legjavát küldte 
ki Anglia a távoli küzdelembe s ott ontják 
vérüket boor szabadság árán az angol katonák. 
Távol a hazától, messzire szülőtől, családtól, vad 
idegenbe mennek s rohannak a biztos halálba. 
A katona eszköze gyilok a hatalom kezében, 
amely akkor és úgy sújt lo volo, amikor 
a politikai érdek, a hatalmi vágy megkí
vánja. De a szegény hadfi, bármilyen regulák 
közó szorítsuk, ember is marad. Á férjet, a 
fiút, jegyest nem veri ki semmiféle szabály
zat a katonából és érzését elviszi magával a halál 
pitvarába, a csatamezőre. S midőn farkasszemet 
néz a halállal, a szive nagyot dobban a messzi 
otthonban aggódó szülőért, a bánkódó jegyesért, 
vagy kesergő hitvosért. Utolsó gondolata az an- 
£ol katonának is ott révodez a ködös Albionban. 
Es az előzékeny angol kormány, amely bőkezűen 
juttatja a véráldozatot a háború istenének, meg
könnyíti a szegény harcos utolsó perceit. Módot 
nyújt a katonának arra, hogy végső aka
ratát papírra vethesse és végrendelkezhessék 
szabadon, formák nélkül is jogérvényesen. Mert 
az angol katona tarsolyában a többi szükséges 
holmi közt van egy végrendelet-blanketta is. 
Vékonyka papiros, amelyre rövid pár szóval 
mindenét föiróhatja a halálra szánt harcos. Amo
lyan memento móri ez, amelyet azonban, mint a 
példák igazolják, igen sok katona nem tölt ki. 
Talán azért, mert reménykedik, hogy nem lesz 
szükség a végső akarata nyilvánítására. De mégis 
oly helyen őrzi meg legtöbbje a végrendeletet, 
amelyről tudja, hogy utolsó loholletéig nála 
marad. A fegyverbe rejtik el a végső aka
ratuk írásos nyomát. S a hulla-takaritók jól 
ismerik a fegyver kis rekeszét, amelyben 
a drága írás rejtőzik. Olyik papíron csak 
egy szó van, vagy eev félbemaradt mondat, 
amelyet nem engedett befejezni a buta golyó. 
Do bármily töredékes is a végrendelet, érvényes 
az mindig, ha csak valamiképp érthetően fejezi 
ki a katona végső óhaját. Hiszen a szegény har
cos csak megérdomel annyit, mint egy halálra
ítélt gonosztevő, pedig még annak is teljesítik 
utolsó akaratát.

— E g y  oszlopról. Közönséges gyilkossággal 
vádolnak Olaszországban egy képviselőt és Palizzolo 
Raffaol, akit a vád sújt, nem közönséges kaliberű 
államférfim ö t évvel ezelőtt gyilkolták meg Notar
bartolo, palermói polgármestert és a polgármester 
tongerészhaduagy fia azóta egyre a gyilkosokat 
kutatja. Mindeddig hiábavaló volt a fáradozása, 
a napokban végre a nyilvánosság elé állt azzal 
a váddal, hogy az apját Palizzolo Rafael, Pa
lermo első kerületének az országgyűlési képviselője 
gyilkolta meg. Palizzolo 1382. óta képviselő, lelkes 
hive Crispiuek. Notarbartolo, akit 1393. február 
elsején gyilkoltak meg, legtekintélyesebb polgára 
volt Palormónak, a kor lány 1887-ben kinevezte a 
Bancodi Sicilia igazgatójává épp a nagy bank-botrányok 
idején. Az igazgatónak első sorban a bank vezető
emberein kellett kezdenie a munkát s ezek között 
foglalt helyett Palizzolo is. Notarbartolo bizalmas je
lentést küldött a kereskedelemügyi miniszternek, 
amelybeu lefestette az állapotokat. Ezt a jelentését 
ellopták a minisztériumból s Palizzolonak került ke
zébe, aki azután felolvasta társainak. Ezek bizalmat
lanságot szavaztak Notnrbarlolónak, mire a kormáuy 
az uj igazgatót fölmentette állásától. Ettől fogva az
után szabad kezük nyílott a bank vezetőinek; többek 
közt tizenkétmillió lírát adtak kölcsön nagy befolyású, 
de fizetésre teljességgel képtelen férfiaknak s a rou- 
getog összegből tiz és fél millió máig som térült meg. 
Mikor 1892-ben kitörlek a nagy bankbotrányok, a Banco

di Sicilia veszteségeire figyelmessé lett a kormány s 
belátta, hogy hibát követett el, araikor elmozdította 
Notarbartolot. Mindent elkövetett most, hogy Notar- 
bartolot rábírja újra az igazgatói állás elfogadására. 
Ekkor történt, hogy miközben Notarbartolo Palermóba 
utazott, a vasúton meggyilkolták. A gyilkosok csupán 
a vasúti személyzettel összejátszva követhették el 
tettüket; a mozdonyvezető ugyanis meglassította a 
vonat járását abban az alagutban, molyben Notar
bartolot megölték, és a kalauzok megtiltották az uta
soknak az ablakon való kitekintést. A milánói es
küdtszék elnöke meg is tudakolta az ifjú Notar- 
bartolótól, miért nőm hallgatták ki sohasem Palizzo- 
lót. A tengerészhadnagy elmondotta, hogy bár min
den erejével rajta volt ezen, a palermói hatósá
gok nem akarták kérését teljesíteni, mivel féltek 
Palizzolótól. Ezért is történt, hogy az ügyet kivették 
a palermói esküdtszék kezéből és a milánói esküdt
szék hatáskörébe utalták. Palizzoló egyébiránt azért 
gyűlölte Notarbartolót, mert ez rájött egy csalására, 
amit a város kárára követett el. Notarbartolo azóta 
mindig megvetően nyilatkozott Palizzolóról, akiről 
az is bizonyos, hogy tagja a maffiának. 1882-ben 
történt, hogy az öreg Notarbartolót rablók elfogták 
s csak 50.000 líra váltságdíj árán bocsátották sza
badon. A meggyilkolt családja biztosra veszi, hogy ez 
is Palizzolo müve volt, mert a haramiák egynéhányat 
később éppen Palizzolo birtokán fogták el. Valahány
szor Palizzólót újra megválasztották képviselőnek, a 
maffia tagjai mindannyiszor örömünneppel ülték meg 
pártfogójuk diadalát. Azt a jelentést is, amelynek 
nyoma veszett a minisztériumban, kétségtelenül Pa
lizzolo lopatla el a maffia tagjainak segítségével. 
Mikor az öreg Notarbartolót kimozdította a kormány 
igazgatói állásából, Palizzolo korlátlan hitelt szerzett 
maga számára a banknál. A tengerészhadnagy szen
zációs vádjára Palizzolo nyilatkozott a Tn&undban, 
de válaaza olyan zavaros és ellenmondásokkal anv- 
nyira telve van, hogy bajos abból egy betűt is ko
molyan venni. Nyilatkozata végén azt követeli, hogy 
az államügyész indítson ellene vizsgálatot.

— U tonállás. Berkovics Mór pincér az éjjel a 
Népszinháx-ntcaban hazafelé haladt, amikor két is
meretlen ember elébe toppant és pénzét követelte. 
A pincér segítségért kiál’ott, mire a közelben lévő 
rendőrőrszem odasietott. A támadók a rendőr láttára 
elfutottak s egy mellékutcában eltűntek. A rendőrség 
nyomozza az ulonállókat.

(x) V alódi Jaeger tanár-féle normál alsóruhákat 
(Bonger gyártmánya), kötött és szövött gyapjnáru- 
kat ajánl lleyek Adolf, Szervita-tér, a Vadásznőhöz.

(x) Dr. K ovács lcczpasztája. (csakis a félhold- 
alakú védjegygyei valódi) 3 nap alatt a kezet gyen
géddé és fehérró varázsolja. Egy tégely 60 kr. Kapható 
minden gyógyszertárban s droguériában. Főraktár: dr. 
Kovács Ernő gyógyszertára Budapest, Gyár-utca 17.

(x) A pestis miatt, amely Brazíliában fellénett, 
nőm nagyon kelendő az uj kávé. Azért azt ajánljuk 
olvasóinknak, hogy szükségleteiket Bélák István 
budapesti kávéraktárábrn szerezze be, ahol az idén 
nagy raktár van még a régebb időktől beszerezve. 
4*/a kilo 6* forint és 50 krajoár.

Koburg Lujza ékszerei.
— A Budapesti Napló tudósitójától. —

Bécs, november 22.
A bécsi kereskedelmi törvényszék ma tárgyalta azt 

a keresetet, melyet llartoy párisi ékszerész indított 
Koburg Lujza hercegnő ellen. A kereset tudvalevőleg 
a hercegnő sajátkezű aláírásával ellátott váltókra tá
maszkodik. Az ékszervásárlás egyébként már a 
nizzai bün’.előtörvényszék előtt is szerepelt, amely a 
hercegnőt a csalás vádja alól fölmentette.

A bécsi törvényszék mai tárgyalásának az 
előzményei a következők: Koburg Lujza hercegnő 
1397 júniusában Hartoy párisi ékszerésztől 20.000 
frauk ára ékszert vásárolt, amelyet ki is fizetett. 
1898 február 1-én megjelent llartoy ékszerész nizzai 
fióküzletében Mattasich-Keglevich főhadnagy és a 
hercegnő megbizásából meghagyta az üzletben, h 'gy 
Koburg Lujza számára félmillió frank értékű éksze
reket küldjenek Monto Carloba, a Grand Hotelben 
levő lakására. A megbízatásnak a cég rögtön ele
get tett.

Koburg Lujza hercegnő 192.000 frank értékű 
ékszert válogatott ki magáoak és egy 192.000 frank
ról szóló sajátkezű aláírásával ellátott váltót adott 
át az ékszerésznek.

Néhány nap múlva ezok az ékszerek már egy 
Lee nevű londoni zálogháztulajdonos birtokába 
kerültek.

Március 5-ikén Mattasich-Keglevich főhadnagy 
és a hercegnő titkára, Osegovicli Artúr, újabb meg
rendeléssel állított be az ékszorétzhoz. Azt mondtak, 
hogy a hercegnő még aznap ékszereket akar vásá
rolni leánya számára, aki nemsokára íérihez mogy.

Az ékszerész elment a nizzai Villa Paradisobn, ahol 
a hercegnő a saját váltója ellenében 201.000 frank 
ára ékszereket vett. Az ékszerész nem is sejtette, 
hogy pár nap múlva ezek az ékszerek egy bécsi 
zálogházban lesznek.

De utóbb mégis értesült a dologról és miután 
sem békés utón, sem a nizzai bíróság utján nem tu
dott érvényt szerezni követeléseinek, a bécsi főudvar
nagyi hivatalhoz fordult, hogy a hercegnő váltóit 
fizessék ki. A föudvarnagyi hivatal azonban nem 
érezte magát illetékesnek a váltók kiegyenlítésére, 
mire Hartoy megbízta dr. Schneeberger Vilmos béosi 
ügyvédet, hogy a váltókat pörölje a bécsi kereske
delmi törvényszéknél.

A hercegnő képviselője, lovag dr. Feistmantel 
Károly több kifogást emelt, kétségbevonva a váltók 
hitelességét és a hercegnő váltóképességót és e kifo
gásokkal szemben az ékszerész ügyvédje, Koburg 
Fülöp herceg, Mattasich, O-egovich titkár és több orvos
szakértő kihallgatását kéri.

A kereskedelmi törvényszék hosszas tanácsko
zás után kimondotta, hogy Mattasich-Keglevich Gézát, 
Oscgovich Artúrt és a hercegnő komornáját kihall
gattatja illetékes járásbíróságuk utján, valamint 
dr. Piersort is, annak a gyógyintézetnek az igaz
gatóját, ahol Koburg Lujza hercegnő most inter
nálva van. Ez utóbbit az iránt, vájjon tudna-e a 
hercegnő a jelenlegi állapotában felvilágosítást adni 
az aláírások felől. Később a törvényszék újabban fog 
határozni a felett, hogy a tárgyalás során kiket 
kell még kihallgatnia. Ellenben minden más bizonyí
tékot visszautasított a törvényszék, azzal a megoko- 
lással, hogy nem tartoznak a tárgyhoz. A határozat 
kimondja azt is, hogy egyelőre nem kérik a her
cegnő gondnokság alá helyezését és hogy nem idé
zik meg azokat az orvosokat, akik a hercegnő elme
bajáról bizonyítványt állítottak ki. A tárgyalást ezután 
bizonytalan időre elhalasztották.

A modern teknika vívmányai.
— Jelenet. —

Hegedűs miniszter ma tolefonon 
fogadott egy soproni küldöttséget.

Miniszter: Újítani kell. Ezek a korhadt, vén, 
régi intézmények dőljenek porbal

Titkár: Igaz, újítani kell.
Miniszter: Küldöttséget ezentúl csakis telefonon 

fogadok. Halló — van szerencsém. Halló — kérésük 
alapos. Halló — Ígérem . . .

Titkár: Pompás.
Aftnisz/er: Ez még semmi. A mozdulatokat is 

megkapják. Rendeltem tizenöt kinematográfot. Egyet- 
egyet mindig elküldünk a küldöttség városába.

Titkár: Mindenhová ugyanazt?
Miniszter: Nem. Három fokozat lesz. Az első 

számú kinematográf szívélyes meghajlást, sokat Ígérő 
mosolyt mutat.

Titkár: A második?
J/nuszter: A második komoly leereszkedést, 

biztató ajkmozdu’atot. A harmadik rideg arcot, rideg, 
elbocsátó kézmozdulatot.

Titkár: Zseniális!
Miniszter: Ez még semmi. De bankettekre se 

megyek ell A rendezők lakásomra küldik a  pohár 
pezsgőt, én telefonon át elmondom a beszédet, s föl
hajtóm az italt.

Titkár: E z a legnagyszerűbb .
Miniszter: Még mindig nem érti teljesen az 

újítás mély szellemét.
Titkár: Kiváncsi vagyok.
Miniszter: Ami a beszédeket illeti, nem is . . .
Titkár: Nos? Nem is . . .
Miniszter (mosolyogva súgja a fülébe): . . .n e m  

is mindig én fogom a telefonba mondani. — Ez a 
zseniális, barátom, ez 1

— o.—

F Ő V Á R O S .
(•) A főváros közgyűlése. Határozottan jó napja 

volt ma a tanácsnak, mert a közgyűlés minden ja
vaslatát simán keresztül eresztetto, egynek kivételé
vel, amely a Hungária-utra vonatkozott. Ez a külön
vélemény is inkább a középitési igazgatónak szólt* 
aki érthetetlen módon minden rábízott ügynek a 
pénzügyi oldalát feszegeti. A hivatalos városrendezés 
és városszépítés fejétől mégis csak azt várná az em
ber, hogy csak a maga szakmájába vágó szempon
tokból adjon véleményt és mégis ő volt az, 
aki néhány rozoga ház kisajátítása miatt legjobban 
ellenezte az egész Hungária-kürutnak 24 ölre való 
kiszélesítését. Szerencsére ma a közgyűlés elvetette 
az ő véleménye alaDián készü lt tanácsi javaslatot A.
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napirend egyéb tárgyai közt elutasították a István- 
téri patikáért folyamodókat, megszavazták most már 
véglegesen a bombáiért vásárcsarnokot, bár az utolsó 
pillanatban Delmeáiio Ágost a régi Szent János kór
ház környékét ajánlotta a budai vásárcsarnok számára.

A budapesti közúti vaspálya-társaság előter
jesztést tett nz iránt, hogy a budai forgalomban több 
vonalra átszálló forgalmat szándékozik életbe léptetni 
s nagyobb díjkedvezményeket nyújtani. A vaspálya- 
tarsasag a viteldiiakat tetemesen leszállította. A ta
nács javasolja, hogy a budaiak e régi óhajtását ma
gában foglaló előterjesztést a közgyűlés fogadja el. 
A közgyűlés méh ányolva a vasúti társaság elisme
résre méhó uiitásá’, egyhangúlag hozzá is járult, 
fölhiva a tanácsot, teeye magát érintkezésbe a közúti 
vaspálya-társaság igazgatósagával az iránt, hogy a 
budai Kr bztuia-körutról is rendezzenek bo átszálló 
forgalmat az ó-budai vonalra.

Hozzájárult a közgyűlés ahhoz, hogy Ráth K á
roly voit főpolgármester arcképét és mellszobrát 
elkészíttessék s hogy báró Lipthay Béla nevéről va
lamely budai utcát nevezzenek el s az ő arcképét is 
megfestessék.

A napirend előtt fájdalommal emlékezett meg 
nz elnöklő főpolgármester Kürtös Gyulának, a korán 
elhunyt elöljárónak haláláról s aztán jelentette, hogy 
a közgyűlés november 28-ikán kezdi tárgyalni a jövő 
évi költségvetést. Volt néhány interpelláció ie. Földváry 
Imrékéit ki a kereskedelem körében föllépett .szel
vény-rendszere ellen és intézkedést kért az azzal űzött 
állítólagos visszaélések ellen, mig Kasics Péter meg
sürgette a farkasréti vasút építését és panaszkodott 
azért, hogy a Tabán egyik házából a gellérthegyi 
sziklarobbantások miatt kiköltöztették a lakókat. A 
polgármester Kasicsnak megnyugtató választ adott, 
Földvárynak egyelőre a puszta Ígérettel kellett meg
elégednie.

SZÍN H Á Z, zene.
** V ilm os c sá szá r , a z  o p era lib rettista .

A rejtelmes khinai császár, akit halandó tekinteté
nek még röptében sem szabad érintenie s aki száz 
meg száz cime közt ezt a díszes titulust is vi
seli, az „ezerkezíi*, mnden diplomáciai tárgyalá
sok nélkül valószínűleg kénytelen lesz ezt a címét 
átengedni a németek ifjú császárjának. S ha 
nam engedné át, mag3 magától fog ez a cim 
a pelcinqi földi istenségről a éerfónt’re átvándorolni...

Átért voltaképpen Vilmos császár az, aki
nek a földgömb szuverénjei közt ezer keze van. 
Az elsővel hajóflottát rajzol, a másodikkal szín
házi diszleteket fest, a harmadikkal Aegir-dalo- 
kat komponál, a negyedikkel szobrot farag, az 
ötödikkel .. . hatodikkal. . . kilencszázadikkal. . .  
Az egyikkel még országát is kormányozza. Szó
val, a németek ifjú császárjának mindenre van 
keze és ideje.

Most legutóbb — operalibrettót irt. Az ifjú 
császárnak ugyanis ha valami nincs az Ínyére, 
legyen az szocializmus vagy operaszöveg, annak 
ki kell múlnia az árnyék világból. így történt ez 
IFcócrnek ismert Oberon című operájával. A fiatal 
császárnak nagyon tetszett a német mester muzsi
kája, de nem tetszett neki az opera szövege. 
Mit csinált? Leült és irt egy — másik szöveget. 
A fiatal császárnak ennek a munkájában Lauff 
őrnagy, a wiesbadeni udvari színház ismert dráma
írója, Schlar, ugyanennek a színháznak az. igazga
tója és Knaulzky tenorista segítettek. Két hóna
pon át dolgoztak buzgalommal. A császár kompo
nálta a szöveget, az őrnagy leírta a dialógusokat,, 
az igazgató rajzolta a jelmezeket és a tenorista 
illesztette egybe a recitál!vokat. Az opera immár 
teljesen elkészült és még ezen a télen szinro 
kerül a berlini operában. 8 ezt az operát a német 
császár most Angliába viszi magával s mint 
szeretetreméltó unoka egyik diszkötésü példányát 
átnyújtsa kedves nagymamájának, Viktória angol 
királynőnek. A vaskos kötetnek ez a felírása:

Oberon, opera öt felvonásban és nyolc kép
ben, zenéjét szorzotté Weber, szövegét irta Vilmos 
német császár.

. . .  Ilyet az „ezerkezü* khinai császár so tud!
*• H ilgcrm ann Laura szerződ ése , fíügermann

Laura fölkért bennünket annak a kijelentésére, hogy 
az Operaházzal nem kötött uj szerződést, mert 1900. 
május 1-tól kezdve a bécsi udvari operához szer
ződőit.

••  Duee Eleonóra állapota. Duse Eleonóra, a 
Birsben megbetegedett olasz tragika állapota annyira 
javult, hogy a művésznő a tegnapi napot mar az 
agyon kívül töltötte.

•* A z Aásionyíe^imont főpróbájára kibocsá
tott jegyen csaknem mind elkellek a Budapesti Új
ságírók Egyesületénél. A még megmaradt jegyeket 
holnap (csütörtökön) délelőtt 10 órától 11 óráig a 
Magyar Színház pénztáránál árusítják el.

•* Misa H alton Baosben. Misa Halton, a nálunk 
is ismert angol szubrett visszatért oroszországi ven- 
dogkörutjái <4 és most Pécsben van, ahol Félix Hugó
nak a Carl-'í healerbe" szinro kerülő Rhodope című 
operettjére készüL

•* Kuruofurfang. A Népszínház legközelebbi 
újdonságát, ifj. Bokor József pályanyertes népszín
művét, a már szorgalmasan tanulja a
Népszínház személyzete. Bokornak e legújabb mun
kája minden tekintetben érdekesnek Ígérkezik és 
páratlanul áll abban a külön műfajban, amelyet ma
gyar népszínműnek nevezünk. Már maga a kor, 
amelyben a darab játszik, mint cime is mutatja, 
egyike a magyar nemzeti élet legérdekesebb és leg- 
jollemzetesebb korszakainak. A Rákóczi-kor ez, amely 
természetesen macával hozza a viselet és a zene 
sajátosságát és hamisittatlan eredetiségét, úgy hogy 
e részben a Kurucfurfang igazi specialitás lesz a 
népszínművek között. A híres kuruc-dalok ezúttal 
kerülnek először színpadra úgyszólván a maguk 
egészében, egységes keretbe foglalva, igazi korlos- 
tésül. Sok érdekeset fog nyújtani a szemnek és fül
nek egyiránt a zene sajátossága, a tánc s a külön
féle polgári, katonai és népies viselet tarkasága.

••  Szalám it ö tven ed szer . A Magyar Színházban 
holnap, csütörtökön, éri meg a Szulamit cimü zsidó 
daljáték ötvenedik előadását. A nagy sikert ért dal
játék jubileuma ötletéből a színház a kövelkez.ő 
statisztikát adja közre a szereplőkről, akik az elő
adásokban részt vettek:

Szulamitot L. Komáromi Mariska 45-ször, Szegheti 
Vilma 5-ször, Abigailt Leáofszky Gizella 30-szor, Rózsa Lili 
20-szor, Absolont Beöthy Zsiga 48-szor, Vidor Dezső 2-szer, 
Avidonot Girélh 44-szer, Jeremiást Boross 6-szor, Odry 
44-szer, Monáochot Szilágyi 4Ü-szer, Kardos 1-szer, Esztert 
Rozsa Lili 16-szor, Láng Etel 4-szer játszotta. Mind az öt
ven előadásban részt vettek, s egyazon szerepet játszották : 
Rózsahegyi, Cingitang szerepében, Mátrai, mint főpap, 
Btsscnyei, mint Beliezár, Somogyi, mint pap és a három 
táncos leány : Gombaszögi Margit, Bében Anna és Fény 
vessi Erna.

••  N öven d ék szin észek  v izsg á la ta . Az Országos 
Szinészakadémia növendékeinek e hónap huszon
hatodik án lesz a második vizsgálati előadásuk Ber
csényi Béla tanár uk vezetése alatt. Sardou vígjátékét 
a Csopodart adják Boti falvi Gizellával, Szécsi Sarol
tával, Fagy Sándorral, Földes Jánossal és Gabányi 
István nal.

** M ég e g y  P erottí-ln terju v. Perotli, a Magyar 
Királyi Opera volt-leendő tenoristája, most levelek és 
inter uvok utján igyekszik rehabilitálni magát az 
állítólagos newyorki kudarc és minden egyéb dolog
ban, amely Búd pestről való távozásával összefüg. 
A tenorista most Berlinben van s egy újságíró előtt 
a következőket mondta :

Elsőbben is kijelentette a német újságíró előtt, 
hogy nem igaz. mintha ő titokban szökött meg volna 
Budapestről. 0  az Operaház igazgatóságától 1900. 
február elsejéig szabadságot kapott s Amerikába üz
leti ügyek lebonyolítása végett utazott. Newyork 
Harlem nevű elővárosában ugyanis nagyobb telko van, 
amelyet el akart adni, mert az utóbbi időben a cirk- 
venicai fürdőn és a börzén közel egymillió márkát ve
szített. Telkét azonban nem tudta eladni a ezért éneké
vel aksrt pénzt szerezni. De ez a terve sem sike- 
jült, mert a newyorki német opera igazgatója csak 
december rf-ától fogva akarta szerződtetni s ezt ő te
kintettel rövid szabadságára el nem fogadhatta. Az 
igazgató azt akarta, hogy a Metropolitan-Ssinház 
vasárnapi hangversenyein lépjen föl, de ez az aján
lat nem tetszett neki g azért elhagyta Amerikát, a 
nélkül, hogy ott énekelt volna. Ha valaki mást állí
tott, mondja Perotti, úgy hazudott. Tanítványa, Bar- 
tóky Maliid, az ő jövendőbeli neje, mórt minden lé
pést megtett, hogy mostani feleségétől elvalaszszák. 
Perotti kijelentette, hogy jövő év január végéig Né
metországban marad, ahol vendégszerepelni fog. 
Erre nézve már több előnyös ajánlatot kapott.

** Beilinoioni. mint drámai színésznő. Rövi
den már említettük, hogy Bellincioni Gemma, a hír
neves énekmüvósznő, a dráma terén is be akar mu
tatkozni. A művésznőnek erről az érdekes szándéká
ról most közelebbi részietek jutnak nyilvánosságra. 
Bellincioni első drámai kísérletét a jövő kiállítási év 
alatt Parisban tenne meg a Sarah Bernhardt színházá
ban, akitől a művésznő meghívást kapott. Egyes is
mertebb szerepeken kivid, meg Fcdorábnn, Zúzában 
és I'oscflban lépne lei. Párisbtd aztau európai körútra 
indul a művésznő s uz az ói dekes terve, hogy ugyan
azokban a szerepekben (Traviata—Kamélias hölgy), 
mint operaénekesnő és mint drámái színésznő is "be
mutatkoznék. Bellincioni partnere Ermete Zacconilcsz.

••  A m unkácsi N em zeti Színház m egnyitása . 
Ismét egy uj otthona nyílik meg a magyar színpadi 
művészetnek. E hó huszonnyolcadikén Kunheg gi 
Miklós társulata ünnepi előadással nyitja meg az uj 
munkácsi Femzsti Színházat. Az ünnepi előadást Ábrányi 
Emil proiógja előzi meg. Az ünnepi előadást három 
díszelőadást követi.

X.-azgato és tenorista, J/aZt/ernek, a bécsi 
opera igazgatójának, egyre megu ulnak a személy
zettől való konfliktusai. A tegnapi Foasf-elŐadas alatt 
az igazgatónak igen éles szóváltása akadt >chmcdes 
leiiopstávnl, at\i a címszerepet tnckelto. A tenorista 
panaszt tett az udvari inteudaturanal s bejelentette, 
hogy ha elégtételt nem kap, elhagyja az intézetet és 
a külföldre megy.

•• Operett Chakespeareről. Az avoni hattyú
sohso hitte volna, hogy valamikor n tizenkilencedik 
század végén egy kis párisi színház operottalakot 
csinál belőle. Holnapután lesz a Shakespeare cimü da
rabnak a premierje a párisi Bouffes Parisiennes szín
házban. A szöveget Gavanet és Flers irta, a muzsika 
szerzője Gaston Serpetfe. Hogy mi a meséje, erről 
még nem szivárgott ki semmi. A szövegirók azon
ban, ugylátszik, abból indultak ki, hogy ha birodal
mak császárairól és királyairól lehet zenés bohósá
gokat irni, akkor az irodalomnak császárai se mene
küljenek meg . . .

*• Kadelburg egyedül. BfamenMai és Kadelburg 
német bohózntiró cég nevét már alig lehetett volna, 
különösen Németországban, külön-külön elgondolni. 
A társaság egyik szerzője. Kadelburg Gusztáv, aki 
tudvalevőleg budapesti születésű, egyedül irt bohó
zatot, amely Szilveszter-estéjén kerül színre a La {ni 
udvari színházban.

••  Az O rszágos S z ín ész-E g y esü le tb ő l. Az Or
szágos Színész-Egyesület igazgató-tanácsa deoember ötö
dikén tartja utolsó ülését ebben az esztendőben. Erre 
a : ü lésre  a vidéki tanácsosok közül Tiszai De- 

<őt. és Bác.s Károlyt hívták be. Ezen a tanácsülé
sen igen fontos ügyek kerülnek tárgyalás ula, a meny
nyiben a nyugdíjügyek is sorra kerülnek. Ekkor 
állapítják meg a nyngdi'bizottság üléseinek határnap
ját is. — A Színész-Egyesület igazgató-tanácsa tudatja, 
hogy a nyugdíj iránti kérvényeket e hónap huszon- 
kilencedikéig kell benyújtani. A bizottság valószínű
leg a jövő hónap tizenötödikén tartja ülését.

** Jan csi és Ju lisk a  Parisban. A párisi Opera 
Comiquében előadják fíumperdincknelí Jancsi és Juliska 
cimü dalművet. A két főszerepet Gttirandon asszony 
és Fügére fogják énekelni.

** A Scala ropertoíreja. A milánói NeaZaban az 
idei téli évad 6orán a következő dalmüvek fognak 
előadásra kerülni: Siegfrid és Lohengrin Wagnertől, 
Ottello Verditől, Onegin Csajkovszkytól, Tosca Pucci
nitól, Autón Galeottitól.

** A bécsi opera helyárainak eme'ése. A bécsi 
opera igazgatósága a Dámon holnapi premierjére a 
földszinti ülőhelyek árát egy forinttal felemelte. Ezt 
az áremelést az igazgatóság azzal okolja meg, hogy 
a premierekre annyira tódul a közönség, hogv aki 
bejuthat, szívesen megfizeti az egy forintnyi többletet. 
Egy bécsi újság ezzel a hírrel kapcsolatban arról 
értesül, hogy ezt az áremelést ezután minden pre
miernél megtartják s ez tizenötezer forint uj évi 
jövedelmet hajt a bécsi operának. Amit a budapesti 
opera irigykedéssel fog hallani . . .

• •  V erdi — franoia. Most, hogy az olaszok 
nagy zeneköltője, Giuseppe Verdi nyolcvanhatodik 
születésnap át ünnepli, a francia lapok kisütik róla, 
hogy nem is olasz, hanem francia. Busseto község
ben született, amely község az ő születése évében, 
1813-ban még Franciaországnak egy au delá des Ai- 
pes tartománya volt.

•• Oroaz nagyherceg, mint H am let. Régebben 
már volt szó róla, hogy Konstantin Konstantinovics 
orosz nagyherceg lefordította Hamlet egyes részeit. 
A pétervári orosz udvarnál most előadást rendeztek 
a nagybercog fordításából. Hamletét maga Konstantin 
nagyherceg játszotta, n mellékszerepeket pedig a 
főúri társaságból való hölgyek és tisztek adlak. A 
cár elhatározta, hogy a cárevicsért tartó gyász le
telte után ezek a műkedvelők az egész H amiét-te a^é- 
diát előadjak. Konstantin nagyherceg, a cár nagy
bátyja s egy kozákezred tulajdonosa, a mai Oroszor
szág egyik legtehetségesebb költője, s több időt ia 
fordít a költészet és a tudomány művelésére, mint a 
hadi mesterségre.

•• Hauptmann Gerhard uj darabja. A berlini 
Dtutsches Theaterben szombaton este volt a bemuta
tója Hauptmann Gorhard A békeünnep cimü uj darab
jának. A darabnak nagy ha’ása volt, amiben azonban 
nagy része volt a rendkívül hangulatos kiállításnak 
és rendezésnek és a pompás előadásnak.

** L eon cava l’o az an gol k irálynőnél. Leon- 
cavallo, a Bohémek szerző e, a párisi Figaróban el
mondja, hogy a jövő évben az angol királynő meg
hívására Londonba megy. A hírneves zeneszerző 
meghívása már erre az évre szólott, de szembaja 
megakadályozta abban, hogy a meghívásnak eleget 
tehessen.

•* Uránia-Szinház. Az Uránia nagy látványos 
darabja Küzdelem az éj.szu/.ípo/wsérf holnap csütörtökön 
éri el huszonötödik előadását.

** Fővárosi G yerm okszinház. A Fővárosi Gyér- 
mekszinházban csütörtökön másodszor kerül szinro a 
Hófehérke és a hét törpe cimü bajos varázsregc kileno 
képben. Vasárnapon FeM Mátyás Tündér Ilona és 
Argyirus királyfi vagy A vasorru boszorkány cimü 
énekes varázsrogéje kerül színre lónyes kiállítással. 
Elckészületben van Komor Gyula Robinson Krusoe 
c»mü gyönyörű varázsrogéje. Jegyek már délelőtt 
kaphatók. Áz előadás délután félöt órakor kez
dődik.

*• Tiltott gyümölos. Ilyen címmel kellemes, 
fülbemászó zenéjü dalkeringő jelent meg a „Har
mónia* kiadásában ; zenéjét Fehér Aladár szerezte, 
aki már több csinos dalt komponált. A koriugő 
szövegét Székely Dávid irta. A díszesen kiállított ze
nemű ara ének- és zougorahangra letéve 1 írt 20 
krajcár.

•• A nadrágszerepek hód ítanak . Mióta Sarah
Bernhardtnak és Sandrock Adélnak őszébe jutott 
Hamletot eljátszani, azóta a nagdrágszerepek nagyon 
hódítanak a nemet színpadokon. Ezen a téren egé
szen szokatlan kísérletet tesz Prasch-Grevenberg aez- 
szony, aki férjének és IVrede hercegnek Államtitok 
cimü uj színmüvében a berlini udvari színházban 
térliszoropet fog játszani.
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•* A  budai dalárda karnagya. Bellovics Imre 
igazgató, a budai dalárda karnagya lemondott állásá
ról. A dalárda tagjai küldöltségileg kérték fel Bollo- 
vicsot, hogy maradjon meg állásában, de az igaz
gató, nagy elfoglaltságát hozván fel okul, nem vonta 
vissza lemondását.

•* F orgó báosl a gyerm ekeknek. Agai Adolf, n 
kitünfl iró. okit mint a Kw Lap szerkesztőjét, f  orgó bácsi 
nővén ismer a gy ormok világ, holnap (csütörtökönt élőszóval 
is érintkezésbe fog lépni az ő hii kis olvasóival. Forgó bácsi 
ugyanis a Telefon Hirmondó csütörtöki gyermekhangrersenyén 
felolvasást tart a kicsikéknek. Ez a koncert az illusztris fel
olvasó tiszteletóro nagyobbszabásu lesz a rendesnél s közre
működőinek sorában kiváló művészi erő foglal helyet. Ének
és zeneszámok előadásával, mesék és vorsek elmondásával 
lógnak szerepelni a közreműködők, akiknek névsora a kö
vetkező: Farkas Jozefln, Ligeti Juliska, Lcdofszky Gizella, 
Váradi Margit, H. Vukovics Aranka. Wertheimcr Gizella, 
Balassa Jenő, Abonyi Gyula, Hettnyi Béla, I,atabár Kálmán, 
Odry Zuárd, Rónastéky Gusztáv, Sziklay Kornél, Takács 
Viktor. Kezdete délután öt órakor lesz. — Este a felnőttok 
szórakoztatására az Oporaházból a Zsidónő előadását, utána 
pedig a rendes katonazentt éa cigánymuzsikát közvetíti a 
Hírmondó,

Filharmónia.
— A második hangverseny. —

B u d a p e s t ,  n o v e m b e r  2 2 .

A filharmóniai társaság is vendégekből él, éppen 
úgy, mint az Opera. Ma egyszerre kellőt vezetett 
elérik : egy német karmestert és egv német tenoristát. 
Az előbbi, akinek a nevo Fischer Ferenc: bajor ud
vari karnagy, aki tiz-tizenöt óv alatt szép karriért 
csinált. Úgy beszélik, hogy abban az időben, amikor 
még Hans Richfer volt a Nemzeti özinház operai 
igazgatója: Fischer Ferenc a Nemzeti Szinház zene
karában működött, mint szerény inásod hegedűs.

Később ugyancsak Richter bemutatta Wagner 
Rikárdnak és Wagner megkedvelte a komoly, törekvő 
zenészt; megkedvelte és helyet adott neki intim környe
zetében, a bayreuthi udvartartásban, éppen úgy, 
mint a vele egykorú <S’eidZnak, aki pár évvel ezelőtt 
Amerikában meghalt. Fischer a nagy mester párt
fogását odaadó hűséggel viszonozta és részint Bay- 
reuthbnn, részint egyebütt pár excellence Wagnor- 
dirigenssó képezto ki magát, mint az újabb német 
karmesterek legnagyobb része.

Fischer Ferenc külsejében sorami sincs az 
affektált zsenialitásból. Komolyan, egyszerűen, szinte 
észrevétlenül lépett ki ma este a pódiumra. Mindenki 
azonnal észrevette, hogy testalkata, lassú járása és 
a szerénysége feltűnően hasonlít az Erkel Sándoré
hoz. dirigálása is olyan nyugodt és szolid, mint a 
külseje. Az igazán nagy karmesterek mély felfogá
sából, brilliáns lendületéből nem sokat észleltünk a 
ma előadott zenekari müvek interpretálásában, de 
kevés karmester vezeti biztosabb kézzel az orkesz- 
tért, kevés karmester dolgozza ki lelkiismeretesebb 
gonddal a penzumát, mint Fischer Ferenc.

Idegességnek, önkényes magyarázatnak nyoma 
sincs nála; szerényen alárendeli magát a költőnek 
és csak azt dirigálja, amit a költő mondani akar. 
Igaz, hogy a rendkivühség, a gazdag invenció hiá
nyáért ez a biztos, korrekt és objektív magyarázat 
nem éppen megfelelő kárpótlás ; de az is sokat ér, 
ha valaki tudja, hegy ereje mennyire terjed és oko- 
s in, diskróten, jó ízléssel megmarad tehetségének a 
korlátái közt. A nagyképűségnél, a póznál, a tette
tett zsenialitásnál ez a fitogtatás nélkül való ko- 
n:o’y*ág és őszinteség mindenesetie többet ér. Fi
scher Ferenc az elsorolt okoknál fogva nem teh lett 
meglepő, elragadó hatást a közönségre, de mindenki 
méltányolta tudását, tartalmasságát és modorának 
természetes szerénységét. Wagner Rikárd>ól a F«wsf- 
ourerturet és Par&ifa! nevezető zenéjét, Beethovenből 
az V-ik (C-moll) szimfóniát dirigálta, mind a hármat 
lejből, partitúra nélkül. A Faust-ouverture után 
gyérén hangzottak a tetszés jelei, de később a 
közönség növekvő szimpátiája mind melegebb tap- 
sokoan nyilvánult.

A másik némot vendégnek, Burgsfaller Alajos
nak, a lranklurti opera tagjának nagy sikero volt. 
Énekelte Max recitáltvójat és áriáját a Bűvös vadász
ból, a tavaszi dalt Wagner Walkürjéből és végül há
rom dalt adott elő Liszt Feicnctől. inkább
az ízlésével, mint a hangjával hódított ma este és 
ez nem közönséges siker nálunk, ahol a hang bravú
ros harsogásai annyira szeretik. Hang dolgában bizony 
nem első rangú tenorista Burgstaller. Ez a hang egy 
kissé tompa és merev és a magasságban éppen nem 
fényes. Annál több művészetre vall, hogy Burgstaller 
ezt a hangot mennyi kellőmmel hasznába és ezzel a 
kemény, erdős hanggal szinte puhán, behízelgő lágy
sággal tud énekelni. Sőt a puhaságban talán messze 
is megy. Ma minden dalát édeskés, szentimentális 
felhangon suttogta el. Ez sok volt a  jóból és a dús 
sörényű, borotvált arcú „blasser Jüngling* előadása
— bármennyi művészettel használta is a s tto vocét
— mar-mar unalmassá vált. A hallgatóban az a 
gyanú kelt, hogy ez a német tenór csak a  liljomot, 
a mézet és az irósvaiat tudja énekelni. E$rv ideig

gyönyörűséggel hallgattam az édes suttogást, de ké
sőbb úgy éreztem, mintha egy darab cukor volnék 
és kezdenék lassan-lassan szótolvadni a suttogó ér- 
zolgősségnok ebben a langyos limonádjában.

Á. E.

M ŰVÉSZET.
0  Honyady János szobra. A tiz szobor közül 

Hunyady János szobrának is elkészült már a kis 
mintája s a napokban tekintette meg a felülvizsgáló
bizottság Tóth István szobrász várbazári műtermében. 
A bizottság elnöke báró Podmaniezky Frigyes volt, 
tagjai podig Stróbl és Fadrusz szobrászok, Romy Béla 
és Bakos miniszteri osztálytanácsosok, Pauler Gyula 
történész és Márkus József főpolgármester, akik egy
hangú dicsérettel ajánlották a miniszterelnöknek el
fogadásra a monumentálisnak ígérkező müvet.

0  M üvósz-llub  a fővárosban. A fővárosi fes
tők, szobrászok és műépítészek klubja u esztendőre 
megalakul. Az uj klub helyisége ideiglenesen az 
Andrássy-uti régi műcsarnok földszinti és szutorén- 
helyiségóben lesz.

0  A Velazquoz-kiállltáo. Az Országos Képtár- 
bán a múlt hónap végén megnyílt Velazquez-kiállitás 
iránt szokatlanul nagy az érdeklődés. A nagy spa
nyol mester müveinek másolataiból és reprodukciói
ból rendezett kiállítást bárom hét alatt a tiz nyitási 
napon 6750-en látogatták, vagyis egy-egy napon 
615-en. A katalógus ehó kiadása elfogyott és a kiállí
tás rendezőjo dr. Térey Gábor második kiadást készí
tett, amely ma jelent meg. Térey a második kiadáshoz uj 
előszót irt, amelyben többek között azt a reményét 
fejezi ki, hogy a kormány, amely mostanában örven
detesen felkarolta a művészetet, lehetővé teszi, hogy 
a képtar egy eredeti Velazqucz-képel szerezzen be. 
Dr. Térey eszméje szép és megérdemli a komoly 
megfontolást. A mi részünkről csak azt ajánljuk, 
hogy az istenért, ne a Velazquez-kiállitáson látható 
állítólagosán eredeti müvek közül válaszszanak ki 
egyet. Azoknak, nézetünk szerint, soha semmi közük 
so volt I’élazquezhez,

0  A lap ítványi helyak. A bécsi cs. és kir. 
képzőművészeti akadémián a király még 1837-ben 
magyarországi ifjak képzésére alapítványi helyeket 
létesített, még pedig olyan formán, hogy a kiválasz
tott ifjú három egymásután következő esztendőben 
évi 420 forint ösztöudijjal folytathatja tanulmányait. 
Az idei iskolaévtől fogva e helyek egyikét magyar 
müépitő ifjú kapja. A közoktatásügyi miniszter a 
hivatalos lap mai számában tette közzé a pályázatot. 
Az ösztöndíj elnyerésének alapja a következő építési 
föladat megoldása:

Tervezendő egy nagyúri kastély parkjának 
gazdag építészeti kiképzésű, monumentális főbe áró 
kapuzata, közepén kocsibejáró kapuval, kétoldalt 
gyalog be áró ajtókkal, egyik oldalon kapusszobá
val, n másik oldalon kertiszobával, továbbá a 
kétoldalt csatlakozó koritósfainak vagy rácsnak 
egy-egy mezője. Az építészeti részeket faragott 
kőből, a kapu és aitószarnyakat kovácsolt vas
ból kell tervezni. A pályázatban ré.zt ve
het minden magyarországi honosságú építőművész 
növendék, aki 24 életevét még túl nem haladta s 
akit.ok anyagi viszonyai ösztöndíjra elfogadható 
okul szolgainak és akik egyszersmind az elemi 
számtanból, az ábrázoló mértanból, a természettanból, 
az crőmiitanból s az építészeti nnitanból szerzett 
ismereteiket igazolni tudjak. A pályázó saját kezével 
írott lolyamodvanyok a vallás- és közoktatásügyi 
in. kir. minisztériumhoz ciniezvo, 11)00. január 31 éig 
nyújtandók bo a minisztériumnál.

Magyar művészet Berlinben.
— A Budapesti Kapló levelezőjétől. —

Berlin, november közepén.
Jól esik, ha az ember végignézvén a berlini 

művészeti szalonokat, olykor magyar kéz müvére is 
akad. Igaz, hogy ez ritkán esik meg s hogy ilyen
kor is csak elenyésző csekély számú hazai munkát 
látunk a temérdek német, francia, angol, olasz kép és 
szobor közt, szégyent még se vallunk vele. Sőt az a 
néhány magyar művész, akiket a művészeti szalonok 
tulajdonosai az ő rendkívül tinóm kiállításaikra meg
hívnak, határozottan kitünően mutatja be fajunk nagy 
tehetségét.

Ezen a héten az összes berliui művészeti sza
lonok uj kiállításokat rendeztek. A közönség érdek
lődése elsősorban a Schulte-BAe szalon feló fordul. 
Egy hatalmas remekmű vonzza oda az embereket. 
Herkomer Ilubert-nek, a nagy bajor-angol művésznek 
a müve ez. Egy zománc-iestményekkel kirakott dísz- 
pajzs, amelynek az ara csak h itvanozor márka I De 
milyen festmények! Aki ismeri a zománc-festés ne
hézségeit és aki tudja, hogy nagytehotségü művé
szek századokon át kísérleteztek a zománccal a nél
kül, hogy sikerült volna nekik igazán művészi ma
gaslaton álló müvet létrphnznink. az érthetőnek focria

találni, hogy a berlini újságok hasábokat írnak erről 
az egy műről. Különben tudomásom szerint a Ma
gyar Iparművészet docemberi száma képek kíséreté
ben fogja ezt a maga nemében páratlan müvet be
mutatni.

Arai Sehultenél ránk nézve még különösen érde
kes, az hazánkfiának Klein Miksa szobrásznak három 
mellszobra. A legsikerültebb ezek között azt hiszem 
egy nngy német írónak, Fritz J/aw/ánernek az arc
képe. Finoman és mégis szélesen mintázta a művész 
ezt a szobrot, amely a gondolkodásba elmélyedt faj 
karakterét pompásan tükrözi vissza. Nagyon jól sike
rült még Popper Dávidnak, a gordonkamüvésznok az 
arcképe is, amely szintén Klein Miksa müve.

A Schulte-tárlaton látható egyéb fostmónyek, jó 
kvalitású francia müvek.

Egészen más a világ egy másik szalonban a 
Brúnó és Paul Cassiercrnél. Egy csodálatos remekmű 
hívogatja oda az embereket. Reggeli a fűben: Manet 
müve.

Ki ne ismerné ennek a reprodukcióját, amelyet 
annyiszor bámultunk meg. Legszebb álmaim közé 
tartozott ezt a festményt eredetiben látni. 18G6-ban 
ezt a képet visszautasították Parisban és Rómában- 
És midőn végre egy magán-szalon kiállította, a mü
veit, előkelő közönség, hercegek és királyok gúnyos 
mosolylyal fordítottak neki hátat. Zola Emil, aki 
1866-ban még lapkritikus volt, védelmére kelt ennek 
a műnek. A lángeszű regényíró jóslata beteljesedett 
és Jfanef müvei ma a Louvreben díszhelyet foglalnak 
el. Hát az akkori szalon zsűrije? Hova lettek a ha
talmasok, minden felett Ítélkező bírák? Van-e tudós, 
aki csak nevét is ismeri egynek ?

Nem csodálom, hogy a régi akadémikusok 
összerüffentek.. Csakugyan furcsa egy kép ez. Két 
bohém, az egyik talán festő, a másik szokrász, vagy 
más valami cigány fajta, egy gyönyörű lány társasá
gában kirándul az erdőbo. A lány, valószínűleg a 
íestő modellje, megíürdött a közeli patak vizében, 
jól megtörülközött és most isteni Éva-kosztümben 
összokuporogva ott ül barátai körében, az erdő ár
nyas lombja alatt. Balról ott látjuk a reggeli mara
dékait. Soha szebb aktot nem festettek. Ez hús ős 
bőr és nem festék.

Mi volt az oka annak, hogy 1866-ban vissza
utasították ezt a képet? Nagyon egyszerű. A müvósz- 
oukrászok ezerféle édességei között nem volt helye a 
valóságnak, amely gyakrabban keserű, semmint édes. 
Akkor ezt a képet még Zola is liiperraodernnek 
nevezte. Igaz, olyan modern, amilyen egy Velazquez, 
egy Rubens. De ha modern alatt a merész, majdnem 
vakmerő tekuikát értjük, hát akkor bizony Manet 
ma nem modern.

Éppen olyan érdekes Manet többi müve is, ha 
nem is olyan tökéletes.

Öt nagy olajfestmény van itt Puvis de Chavannes- 
től. A nagy mester utolsó müvei. Igen, ilyeneknek 
képzeltem Puvis de Chavannes festményeit. Szecesz- 
szionista a szó szoros értelmében: csak úgy festette 
a képzelet álmait is, mintha azok a valóságban tény
leg léteznének. De a hipermodern SZevoytok, iÁeber- 
mannok és Schrann-ZiBauk brutális materializmusát 
hiaba keressük Puvis de Chavannes iestményein. Mintha 
finom fátyollal volnának bevonva, hogy az érzéki 
ingert tompítsák. Nezom, hosszasan nézem ezeket a 
festményeket. Megbámulom a csodálatos poézissel 
megrajzolt aktokat és elmerengek a táj bájában. 
Eszembe sem jutna a fölött elmélkedni, vájjon mint 
tájképfestő, vagy mint figuralista nagyobb-e Puvis 
de Cnavannes.

És még egy nagy mester van itt: Meunier, a 
szobrász. Csak egy kis fej ércbe öntve, de ez a tej 
netovábbja a művészetnek. Aki ismeri Rodin mester
nek a márványsziklabói kifaragott női fejét, az talán 
elképzelheti, milyen dús erő rejlik J/eumérben.

Keler és Reiner szalonja is romokul van most 
elrendezve, de itt az iparművészet az uralkodó. A 
tulajdonképpeni üzlethelyiség ulán az első szoba 
most női budoárnak van berendezve. Finom, Ízléses 
bútordarabok, kis, barna, faragott és égetett bőrrel 
bevont íróasztal és egy remek kandalló. Egyszerű, 
nyitott cement-tűzhely, alig egy méter magas és 
ugyanannyi széies, még C9ak máz sincs rajta. A 
burkolat vastag, pompásan faragott és fényezett 
mahagóni fa, körülrámazza a kandallót éa gulasze- 
rüeu emelkedik majdnem a szoba mennyezetéig. A 
tűzhely nyilasa előtt gyönyörű veleucui üvegtest- 
móny az ajtó.

Az ebédlőben magas álló óra tűnt fel nekem, 
amelyuek a számlapja egy művészien vésett vörösréz 
korong.

A következő nagy, felső világitásu terem 
kizárólag a képzőművészetnek szolgál ideiglenes ott
honul. Most néhány fiatal némot festő állított itt ki, 
akik közül különösen Louis Corinlh és Max Krause 
tűnnek ki. Alingsrneá az Afrodite-jét, a in elv szintén
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látható, eléggé méltatták már. Bennünket még külö
nösen egy érdekel: Járay Sándornak, egy magyar 
származású művésznek a szobormüve: az Alvajáró, 
amelylyel a művész az idei Beck Mibály-féle római 
ösztöndíjat elnyerte. Tehetséges munka, a nélkül 
azonban, hogy kényesebb követelményeket kielégí
tene. Egy keskeny gerendán, talán a háztető párká
nyán csukott szemmel halad előre egy sovány, szép 
leány. Elég jó akt, de gyönge lehetett a pályázat, 
amelyen ily műnek ítélték oda az első dijat.

A Rtóera-szalonban is sok szép és érdekes 
iparművészeti tárgyat láttam. Különös örömem tel
lett abban, hogy itt gyönyörű hazai gyártroánynval, 
Zsolnay-fé\e edényekkel találkoztam. A szalon tu
lajdonosának állítása szerint ezekből a szingazdag 
magyar edényekből igen sok kél e l; nagyon ked
veli a német közönség.

Egy séta ezekben a szalonokban arról győz 
meg minket, hogy Berlinben hatatmas lendülettel 
fejlődik a művészi élet és vele a művészet.

A berlini képzőművészet nagyon ifjú. 1870. 
előtt alig száz festő és szobrász tengette itt az életét 
és ma 1920, mondd: ezerkilencszázhusz festő és szob
rász él itt. És jól megél valamennyi, Sokat dolgoz
nak, kollegiálisak, szó sincs náluk klikkekről. Sőt, 
ami az itteni viszonyokat leginkább jellemzi, most 
már nem is féltékenyek Münchenre.

Sólyom  Gyula.

TUDOM ÁNY, IRO D A LO M .

Apród szerelem.
— Novellák, Irta Tormay Cécile. Az Athenaeum kiadása. —
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Értem, hogy minden irodalmak minden kriti
kusa többé-kevésbé udvariasan elfogult, mikor női 
nevet lát a zsákmányául eső könyv címlapján, — de 
azt is értem, hogy a nő-irók méltán néznek olyan 
félre — gyanakodva az ítészek udvariassága elé. A 
teremtés ura, a férfi, aki többnyire abban a büszke 
tudatban hajt térdet a nő előtt, hogy voltaképp ezer- 
szerto különb nála. — sajátságos zavarba jön, mikor 
az a nő igy szól hozzá: „Keljen fel uram s felejtse 
el egy pillanatra, hogy nő vagyok 1 Nézze, nekem is 
van gondolkodó elmém, mint önnek: vegyen úgy, 
mintha önhöz hasonló, vagyis férfi vo lnék!...*  A te
remtés ura erre a kijelentésre némi zavarral kel fel 
az ildomos hódolat attitűdjéből. Mintha bosszankod
nék . . .  Mintha kellemetlenül csiklandozná valami 
férfiúi önérzetét; ez a szó, hogy .önhöz hasonló* . . .  
Hogyan, — mi jut eszébe az asszonynak ? Azt 
hiszi, tudna olyan lenni, mint ő ? No csak ra jta !
— Uraim, valljuk be, szégyenletes elfogultság ez, 
sőt több : gyöngeség, mi nagyon könnyen vezethet 
igazságtalauságra. Az önérzetében megsértett férfi,
— mert igy áll a dolog — nagyon ritkán tud tárgyi
lagos lenni a női elme iránt. Még a legudvariatla
nabb férfi is képes az udvariasság külső formáiba 
burkolózni, ha arról van szó, hogy a nőnek szóló 
hódolat révén semmibe se vegye benne az író t. . .  
Olcsó diadal ez uraim! A nőnek járó udvariasság az 
irodalomban az egyszerű őszinteség: az, amivel férfi 
lérfi iránt viseltetik. És higyjék meg, nem is oly 
nohéz az. Kivált, ha oly erős, eredeti talentumnak 
adózunk őszinte elismeréssel, mint amilyen az a 
fiatal leány, aki most rukkolt be első könyvével a 
magyar irodalomba : Tormay Cécilie,

Nem ösmeretlen név e lap hasábjain som. De 
egy író egyéniségét mégis nem elvétve olvasott 
tárcákból ítélhetjük meg, hanem müvei együttossó- 
géből, könyvéből. Ott domborodik ki az egyénisége. 
Nos, én őszinte örömmel olvastam el az Apród sze
relem tizenhárom novelláját és bevallom, csak most 
kaptam teljes képet erről a változatos, gazdag te
hetségről. Tudják-e, mi az első, általános benyomá
som lelőle? Az, hogy ennek a fiatal leánynak már 
ebben az első könyvében is megvan az, ami sok 
férfi-irónak még a huszadik könyvében sincs m eg: 
▼an vtlágnézlete, Van képe arról a mindenben 
benne lüktető egyetemes erőről, az életről, — 
▼annak vues d'ensemblej&i 8 a változó formák 
alatt érzi a dolgok rejtelmes összefüggését a 
mindenségben. Hogy is mondjam? Nem ir talá
lomra . . .  Novelláinak alapgondolatai többnyire erő
sek és korához mérten meglepően mélyek : bármely 
korból veszi is tárgyait, összeillő láncszemek ez 
alapgondolatok s erős eszmeláncot képeznek. Min
dent rá lehet fogni, csak azt az egyet nem, hogy 
amint mondani szokás .a  felszínen mozog* • • . • 
Milyenek a hangulatai ? Éppen mert uem a külső for
mák iránt érdeklődik, — éppen mert olyan mélyen 
érzi az egyetemes életot: nem ragaszkodik egy tár- 
Badalomhoz. nláne annak egy osztályához, hanem

egyforma örömmel keresi fel a jelent s a messze 
múltat. Olyan élvezet az az örök emberit keresni a 
legkülönbözőbb és gyakran csalóka formák alatt! 
Szeret romantikusan álmodni a lovagkorról s a Da
los szerelemben költőien adja elő, hogy a szerelem 
nem élhet meg édes bűntársa; a zene nélkül. Szcroti 
a jelent is, de az az ábrándos melankólia, ami egész 
könyvén elömlik, tán itt a legsötétebb. Csodálatos emberei 
akkor szeretik, mikor nem látják egymást; Imádsága 
azt a komor kérdést bolygatja, hogy egy ember java 
talán csak a másik vesztének az árán lehetséges, — 
az .És nem múlt el az idő* címűben pedig szomorúan 
Írja le a vénülő szép asszonyt, ki az est elapadó 
napsugáréban kétségbeesetten kap az elmúló élet után. 
Legszebb a „Máris* öreg halásza: a kis emberek 
életének minden reménytelensége benne van ebben. 
Legjobb és legderüsebb azonban Tormay Cécile, 
mikor a tiszta poézis, a görög mitboszok világát 
keresi fel. Az antik idealizmus, a pogány életöröm 
ezelid költeményei ezek: „Megcsalódott istenei*, hal
dokló „Najád*-}&, „Syrinx*-e, mindmegannyi erős 
alapgondolat keretében kedvesen siratják az olym- 
pusi istenek világát. Ebben a sorozatában van az a 
kis mostermii: „Árkádiái Boldogasszony*-a. Az egy
kori pogány templomban trónoló Madonna históriája 
ez, ki egy napon visszaemlékszik arra, hogy hajdan 
Aphrodité volt s elindul Árkádia mezőin a nimfák 
és szatirok felé. Egy bús napot tölt velük s esteli 
harangszóra aztán visszatér oltára mögé, — .mert 
szeretto utánafutó boldogabb gyormekét Erőst is. de 
anya volt és igy még jobban szerette amazt, aki oly 
sokat szenvedett. Valami bánatos büszkeség fogta el: 
az ő fiai a legnagyobb istenek ! . . .  Az egyik él, 
hogy halálra sebezze az emberek szivét, a má
sik meghalt érettük, hogy nevében feltámadhas
sanak . . .  Az ő lehelletük élteti a földet, ők 
ketten adják a szoretetet neki . . .  Fájdalom és 
öröm küzködtek szivében, de mivel a fájdalom mé
lyebb tud lenni az örömnél, megfeszített fiára gon
dolt . .  .“ és Krisztushoz tért vissza a Madonna. — 
Ismétlem, kis mestermü ez a novella.

Tormay Cécile stílusa erőteljes, sőt tömör s 
tán innen van az, hogy némelyhol még nehézkes. 
Legjobb, legtermészetesebb modern novelláiban ; gyön
gébb lovagkori regéiben, hol olykor zavarólag él 
vissza félmultas mondataival. De nem terjeszkedem 
ki stílusára bővebben. Miért? Azért, mert egy fel
lépő uj írónál nem ezt tartom a legfontosabbnak, 
hanem a gondolatot. Bizonyára adomány a stílus is, 
de még is inkább olyan dolog az, amit meg lehet 
tanulni. Ellenben a gondolatot, az invenciót uem le
het megtanulni, éppen mivel ez az a síné qua non, 
ami nélkül nem lehet valaki iró. Egy uj Írónál min
dig a tárgyait képező alapgondolatokat nézem: ott 
az erő. Nos, Tormay Cécilenek van erős gondolata, 
van költői invenciója : örömmel üdvözlöm őt a ma
gyar irók sorában.

Pékár Gyula.

O A Garay Jánca-társaaág november hó 
26-án délután 5 órakor tartja nyilvános felolvasó 
szakülését a Markó-utcai főroáliskola dísztermében. 
A szakülést délután 4 órakor igazgató-választmányi 
ülés előzi meg.

O Lejárt pályázat. A természettudományi tár
sulat által, a BugrH-alnpból 400 írt tisztoletdijjal hir
detett s október végén lejárt geológiai zárt pályázatra 
a következő két munka érkezett a titkársághoz: 1. 
Borsdmrző és Alkenyér környékének felső krétakori rétegei', 
jelige: Tanuld ismerni a természetet. Hol még ra
gyog, mi az emberben elveszett* Tompa. 2. Baröth 
környékének földtani viszonyai.

O Vándoruton. Ftilei-Szántó Lajos, az ismert 
jónevü poéta, a következő fölhívást bocsájtotta k i :

Vándoruton cimmol tiz ives verskötetet adok ki s 
ezért bizalommal fordulok ismerőseimhez és barátaimhoz, 
hogy e törekvésemben támogatni szíveskedjenek. Müvem 
az ország egyik legelső publicisztájának bevezotő soraival 
december 1-én jelenik meg. Ára fúzvo 1 fit, diszkótcsbon 
1 írt 50 kr. A könyv csinos kiállításáról a Légrády-testvé- 
rek miiintézete gondoskodik. Nyolc előfizető után egy 
tiszteletpéldánynyal szolgálok. Az előfizetések legkésőbb 
november 25-íg címemre (Budapest, VI. kerület, Csengery- 
utca 51. szám, 1. emelet, 10. ajtó) küldendők.

O Az élet utjain. Ilyen oimü elbeszélés-kötetet 
ad ki Maderspachné Fadgyas Etelka. A kötet tűzve 50 
krajcár vászonkütésben 1 fit 50. Előfizetések szer
zőhöz (Újpest, Deák-utca 85.) küldendők.

O A k é p v ise lő h á z i k ö n y v tá r  k a ta ló g u sa . Bér
ezel Dezső, a képviselőház elnöke intézkedéséből, a 
képviselőházi könyvtár katalógusának most megje
lent pótkötetét kiosztották a kópviselőbáz tagjai kö
zött. A pótkötet nemcsak az 1893 óta beszerzett uj, 
jog és államtudományi munkákat tartalmazza, hanem 
magábau foglalja a Gbyczy-köuyvtárnak azokat a 
becses régibb magyar irodalmi ritkaságait is. amelyet 
a helyszűke miatt csak azóta lehetett beosztani, a 
mióta a képviselőhöz a könyvtarának keretébe nem 
tartozó könyveket más szakkönyvtáraknak engedte 
át. A pótkatalógust, valamint a íőkatalógust dr. Kuf- 
fer Béla, a képviselőház könyvtárosa szerkesztette 
nagy gonddal és szaktudással?

EG Y ESÜ LETEK .
(A tüdőbetegek szanatóriuma.) Az Országos 

Közegészségi Egyesületben ma délután dr. Euthy 
Dezső újabb előadást tartott a tüdővész-ollones véde
kezésről. A fiatal tudós, aki egyik leglelkesebb mun
katársa Korányi tanárnak, a szegény tüdőbetegek 
szanatóriuma végett indított mozgalomban alapos ta
nulmányra valló adatokkal mutatta ki a tüdővész ijesztő 
pusztításait, különösen Budapesten, amelynél kedve
zőtlenebb halálozási számot csak három város mutat 
föl. 1898-ban 59.367 ember halt meg tüdővészbeu, 
nagyrészbou a magyarságlakta vidékeken. Euthy eré
lyes kormányintézkedéseket óhajt a baj megfékezé
sére s fejtegeti a népszanatoriumok üdvös hatását. 
Végül vetítő képeken bemutatta a külföldi szanató
riumokat. Az egybegyült díszes közönség mindvégig 
élénk érdeklődéssel kisérte Euthy tanulságos elő
adását.

(A magyar tisztviselők országos egyesülete)
holnap, csütörtökön délután 6 órakor az egyesület 
helyiségében (VIII. kerület Eszterházy-utca 4.) vá
lasztmányi ülést tart, melynek tárgyai : 1. A házépítő 
bizottság jelentése. 2. Tagok felvétele. 3. Folyó 
ügyek. Ülés után este 8 órakor társas vacsora lesz 
az egyesület helyiségeiben.

(Szabad Lyoeum.) November 23-án csütörtö
kön esto 7 órakor dr. Polner Ödön Magyarország és 
Ausztria közjogi viszonyáról tart előadást a magyar 
anitók kaszinójában (József-körut 8. sz., I, emelet.)

(A bu dapesti borbély  é s  fod rász-lpartestü let) 
e hó 16-án Károly kir. tanácsos jelenlétében
szép ünneppel ülte meg érdemes elnökének Joszt 
Péternek ezüstmenyegzőjét. Az ipartestület értékes 
a ándékkal lepte meg az elnököt, Eéthy Árpád alel- 
nök pedig beszédben emelte ki érdemeit.

SPORT.
UJ koroaolyapálya. A Tatters dl telepén ta

valy mar megnyilt, de csak közvetlenül a tél beállta 
előtt hevenyében berendezett korcsolyázó térség az 
idei évadra elsőrendű pályát nyit a téli sport hívei
nek. A pályatórsóget a tavalyinak kétszeresére na- 
gyobbitották meg, a viztartány fenekét pedig a szom
szédos térség földfelszínénél másfél méterrel emel
ték magasabbra, s egy speciális alkalmazású hő- 
és vízszigetelő réteggel úgyszólván teljesen el
zárták a melegség kisugárzását. Ezek az újí
tások, valamint az a körülmény is, hogy a viz- 
réteg mélysége mindenütt csak 15—17 centiméter, 
arra a biztos előnyre engednek következtetni, 
hogy o pályán a jégkérog nemcsak leggyorsabban 
képződik, kisebb hideg mellett is, hanem lanyhább 
idő beálltával is lassan vékonyodik. Nagy melegedő 
terem is lesz, amelynek ablakain keresztül az egész 
térséget beláthatni. E helyiségből nyílnak a külön 
női- és férfi öltözők. A zenét a bosnyák ezred zene
kara fogja naponta szolgáltatni. A pályát kitavaszo
dáskor ladikázó térséggé alakítják át. A pálya szom
szédságában van a nagy fedett és zárt kerékpár ve- 
lodrom, künt a szabadban football- és lawn tennis- 
pályák, lovagolni, kocsizni pedig bent a Tattorsall- 
ban lehet. A sokágú sporttérsógbez 5 percenkint köz
lekedik a keleti pályaudvari villamos vasút.

»*, Rumbold utódja. A szerencsétlen véget ért 
Rumtofd jocke.y helyére ismét Angliából hoz jockeyt 
Luczenbaclier Miklós. — Legközelebb Milne trainor is 
Angliába megy, hogy a Péchy-Uchtritz istállónak 
elsőrangú könnyű terhű jockeyt hozzon.

A jégpályák állapota éa a Telefon Hír
mondó. Az idei korcsolyázó szezonban a közönség 
egyáltalán uem lesz rautalva arra, hogy az utcákon 
keresgélje a korcsolyázó egyesületek jelző tábláit. 
Ha ugyanis tudni akarja azt, hogy van-e jég s hogy 
melyik jégpálya van nyitva, egyszerűen meghallgatja 
a lelefon Hírmondót, amely naponta délelőtt 9 óra 30, 
11 óra 15 és délután 3 óra 15 perckor pontos felvi
lágosítást ad erre vonatkozólag. E felvilágosítás vo
natkozik a Budapesti és Budai Korcsolyázó Egyesüle
tek, továbbá a Tisztviselőiéiepi Tornaogyesület jégpá
lyáira, amelyeknek a Telefon Hírmondó hivatalos tudó
sítójuk.

TÖ RV ÉN Y SZÉK .
§§ Felolvasás. A Magyar Jogászegyesületben 

o hó 25-én (szombaton) este hat órakor Vargha 
Ferenc tart előadást a bűnvádi pörrendtartás pörorvos- 
lati rendszeréről. Az egyesület helyisége: V., tízemere- 
utca 10.

§§ D ohnál H óhért bűne. Dohnál Róbert bün- 
pörét alig egy hónapja tárgyalta a törvényszék. A 
fiúnak pisztolyt adott kezébe a szégyen, az anyja 
szégyene, az anyja szeretőjére lőtt rá. A fiú az ut
cán támadta meg az anyja kedvesét. Eleinte szépen 
kérlelte, hogy ne folytassa azokat a dolgokat, ame
lyekkel bepiszkítja az atyja házát s ország-világ 
ceufjává teszi őt is. A szerető hetykén felelt, kölyök- 
nek nevezto a fiút, mire Dohnál ráfogta revolveré: 
és ötször elsütötte. A lövések könnyű sebeket ejtet
tek. A törvényszék azonban nyolc hónapi börtönre 
ítélte a fiút, kinek ügye ma korütt az ítélőtábla elé, 
mely hat hónapi börtönbüntetést mórt Dohnálra, de 
büntetését a vizsgálati fogsággal kiniltíiUuAk
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a elrendelte, hogy a vádlottat azonnal bocsássák 
szabadon.

§§ Ormos D ávid  gyára. A nyolcvanas években 
alapította Ormos Dávid azt a gyárat, amely sohasem 
létezett s mindössze egy kis Károly-köruti iroda- 
helyiségből állott. A gyár ügynökei egészen sport
szerűié? iiz’ék a szédelgést s különösen Boszniában 
és Galíciában vetették ki hálójukat a köunyeuhivő 
emberekre. A megrendelőkkel váltókat írattak alá s 
aztán ócska bútort adtak érte. A bünpör a boszniai 
kormány följelentésére indult meg. A nevezetes gyár 
tagjai nagyrészt Amerikába szöktek. A panaszosok 
kiha’lgatasa tizenkét évig tartott s az idén januárban 
kezdődött az első végtárgyalás. A bűnösök közül 
cskk Sclinger Samu és Lebovics Márk került a vád
lottak pad;ára, akik természetesen mindent Ormos 
Dávidra toltak abban a hitben, hogy az úgy sem 
jelenik meg. Nagy volt azonban meglepetésük, mikor 
Ormos, mintegy deus ex machina önként jelentkezett. 
A tárgyalást elhalasztották s ma kezdték meg újból 
Tóth Ernő elnöklete alatt. ítéletre csak a hét végén 
kerül a sor.

Az anyagyilkos.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d a p e s t ,  n o v e m b e r  2 2 .

A pestvidéki törvényszék előtt ma folytatták 
az anyagyilkossággal vádolt Balázs János bünpörót. 
A tanuk eltérő vallomásából alig lehet megkonstru
álni Ba!áz3 János jellemét, akit hol kötekedő, indu
latos embernek, hol szeiid jámbor polgárnak tüntet
nek fel a tanuk. A vádlott határozottan tagadja a 
terhére rótt irtózatos bűncselekményt 8 így a bíró
ságnak nehéz dolga lesz, mikor a még mindig 
problémaként álló bűnösség kérdésében határoznia 
kell. Ma Kovács Andrásnó kihallgatásával kezdődött 
a tárgyalás. 0  volt az, aki elsőnek ment be a halott 
szobájába s költögetni kezdte az öreg asszonyt:

— Keresztmama. keresztmama, mi baja van ? 
keljen feli

Mikor a sok biztatásra sem kelt fel az öreg, 
Kovács Audrásnó i edten szaladt át Cinkotánéboz s 
útközben is egyre kiabálta:

Megfojtották az anyámat.
Elnök: Be lehet-e jutni a padlásról a szobába ?
Tanú: Be lehet. Nehézség nélkül, létra nélkül 

is lo lehet ugrani a padlás nyílásából a szobába.
Elbái István községi biró, tanú hallotta, hogy 

az öregasszonynak van takarékpénztári könyve, do 
hogy hol tartotta, azt nem tudja. Az öreg asszony 
sokszor járt hozzá panaszt tenni a fia ellen. A 
gyilROSEág reggelén pedig Balázs Jánossal beszélt, 
aki csak annyit mondott neki, hogy meghalt az anyja.

Elnök: Mit csinált Balázs, u ikor megmondta 
ezt magának ?

Tanú: Tördelte a kezeit, remegett. A tanú még 
elmondja, hogy Balázs takarékos, korcsmakerülő, ko- 
t.oly ember volt.

Az einök felmutatja a község által kiállított er
kölcsi bizonyítványt, melyben Balázs ravasz, indulatos, 
kötekedő embernek van l’oltüutetve.

Elnök: Milyen adatok alapján állították ki ezt 
az erkölcsi bizonyítványt ?

Tanú: Csak általános tapasztalat alapján, pozitív 
adataink nem voltak.

Visontai védő hangsúlyozza, hogy egy ember 
erkölcsi életének elbírálásánál, különösen mikor az 
oly súlyos következményekkel járhat, miut a jelen 
esetben, nem lehet pozitív adatok hijjáu ítélkezni.

Togros Papp Antal becslőbiztos azt vallja, hogy 
az öreg asszony buzgó katolikus volt, aki Lorettoba 
és olaszországi búcsúkra is eljárt. A többi tanuk 
kivétel nélkül mind azt vallják, hogy az öregasszony 
sokszor panaszkodott nekik:

— Nincs otthon maradásom, még meggyil
kolnak.

Szembesítéskor a vádlott egyre azt hajtogatja: 
Bizony lehet, hogy mondta ezt, de én sohasem bán
tottam.

A tanúkihallgatások után az orvosszakértők 
véleményét hallgatta meg a bíróság. Dr. Szikszai 
megerősíti a boncolóorvosok véleményét 8 a fojtoga- 
tás nyomait ő is felismerte. A kézfején talált hor
zsolások körömtől valók. Dr. AwdrednwAy törvény- 
széki orvosszakértő szerint a halált fulladás okozta. 
A horzsolások körömtől származnak, a szakcsont 
törése arra vall, hogy a fojtogatás kézzel, nagy 
erővel történt.

Visontai védő : A vizsgálat megállapította, hogy 
a vádlottnak is voltak a kezén sérülések. Meglehet-e 
állapítani a boncjegyzókönyvből, hogy ezeket a sé
rüléseket az elnunyt Balázsné körmei okozták?

Dr. Andreánszky*. Ext nem lehet megállapítani.
D r .  Visontai: Meg van állapítva, hogy az asz- 

•zonv balnvakoldalán egy balkéz hüvelyk uiinak

nyomását észlelték. Ezt az erős szorítást csakis balos 
ember követhette el, pedig a vádlott nem balos. Kór’ 
dóm tehát, melyik kéznek jut nagyobb szerep a foj- 
togatásuál, a jobbnak vagy a balnak?

Dr. Andreánszky: Ezt csak az tudhatja, aki már 
próbált ilyesmit. (Derültség.)

Az orvosszakértők után a bizonyító eljárást be
fejezték.

Dr. Nagy Géza alügyész vádbeszódében részle
tesen kiterjeszkedik a vádlott előéletére és a gyil
kosság körülményeire. A gyilkos szerinte a vádlott 
lehetett. Kifejti azután eltérését a vádhatározattól és 
nem szándékos emberölés minősített bűntettében, 
hanoin a praemeditált anyagyilkossúgban a btkv. 
278. §-ának bűntettében kéri vádlottat bűnösnek ki
mondani 8 ezért halálbüntetéssel sutani.

Szünet után Visontai Soma tartotta meg a védő
beszédét. Felsorolja Balázs életfolyását s ezek közül 
csak a fegyőri állását emeli ki. Az ügyész vádja 
szerint Balázs itt szedte magába a váci fegyház 
munkatermeiben a bűn csiráit. Hát járja ez, hogy 
egy olyan intézetben, ahova a bűnösöket a társada
lom javulás végett internálja, egy romlatlan lelkű 
ember megmételyezteasók ?

Miután kétségtelen bizonyítékokkal nincs beiga
zolva az, hogy vádlott megölte az anyját, elítélni őt 
nem lehet, mert inkább száz bűnöst hagyjunk mene
külni, mint egy ártatlan embert elitélni. Ezen az 
alapon kéri Balázs Jánosnak az anyagyilkosság vád
jának és következményeinek terhe alól való fel
mentését.

Dr. Nagy Géza királyi alügyésx válasza s 
Visontai Soma védő viszonválasza után elnök Balázs 
Jánost kérdi, mit kivan még védelmére felhozni ?

Balázs János: Azt, hogy nem igaz, amit az 
ügyész ur mondott.

Elnök: Figyelmeztetem, Balázs, mielőtt a tör
vényszék ítéletre vonul vissza, térjen magába. Foly
tonos tagadásával nem segít az ügyén.

Balázs János: Én nem tagadtam, csak azt 
mondtam, ami igaz.

A törvényszék ezután Ítélethozatalra vonult 
vissza. Félórái tanácskozás után hirdette ki Bánó 
elnök a törvényszék Ítéletét, amely Balázs Jánost a 
büntetőtörvénykönyv 279. §. és 280. §-ai alapján, fel
menő rokon ellen irányuló szándékos emberölés bün
tette miatt életfogytig tartó fegyházra Ítélte.

Az ítélet kihirdetése után az elnök Balázs vád
lottat megkérdezte, hogy megnyugszik-e az Ítéletben.

Balázs halvány arccal állott a bíróság elé.
— Nem nyugszom meg ! Ezt az ajándékot nem fo

gadom e l!
Az ügyész, valamint a védő, folobbezést jelen

tettek be. Az ügyész az Ítélet sulyosbitása végett.

N y í l t t é r .

ir a n s v a a ü  h á b o rú .
Oly szerencsések vag~unk, hogy olvasóinknak egy 

Ladysmithből jövő hírrel szolgálhatunk. A város, mely még 
néhány héttel ezelőtt majdnem ismerttlen volt, most egy
szerre soha el nem mcsódó hírnévre tolt szert szabadságá
ért küzdő kis népének hősiessége révén. Minden szem Dél- 
Afrika o pontja felé fordul s érdeklődés kíséri minden 
tettüket.

Lélekemelő ugyan a kitartó háborúskodás, de szomorú 
hatást is gyakorol s ennek oka az a kétségbeesés és az a 
sok rom, a mit maga alá temet. Egy másik háború, a mely 
csak megelégedést Ó3 örömöt szül, a mely az emberiség jó
tevője, az a betegségek ellen viselt háború. A betegség az, 
a mi ellen gondolkodás nőikül harcba kell vonulni. E ve
szedelem eiien van egy hatásos fegyver, az Európa leg- 
(s.-.akibb részétől, lo egész Délafrikáig mindenütt isméit 
Pink-pilula, a vér nagy helyreállítója, melynek hírneve meg
töltötte a világot.

Egy polgármester, kit a nép nagyon tisztelt, W . A.
C. Bester ur, íourioskraali békebiró a ladysmitbi törvény- 
hatóságban, erejét betegség következtében fogyni érezte; 
nem tudott olyan világos ítéletet mondani, mint a : elmúlt 
napokban, egészsége olgyöngü'éso következtében meg volt 
támadva s elméje vesztett ereiéből és világosságiból. Szük
sége volt, hogy erejét, a betegség és munka következtében 
elgyöngült vérét helyreállítsa. A tulerŐltctés vérszegénysé
get okoz és a vérszegénység a legnagyobb szenvedéseket 
okozhatja. Lovel í elmondja nekünk, hogy tudta erkölcsi 
erejét visszanyerve lizikai erejét helyreállítani.

Ma — írja — vakon bízom a l ’ink-pilulákbnn. melyek 
visszaadták régóta hiányos egészségemet. Nem tudtam járni, 
lábatnszára dagadt volt, szörnyű főfájás és olyan szívdobo
gás kiűzött, hogy többször elestem. Egy napon vadászaton 
voltam s ott elájultam s a kofferek vittek lakásomra. Emész
tésem mind rendetlenebbé lett. Olyan boteg lettem, hogy 
az ágyat kellett őriznem és meg vagyok győződve, hogy 
más kevésbé erős ember tönkrement volna. Hivatásomnak 
uein tudtam megfelelni. Három doboz Pink-pilula használata 
után jelentékeny javulást éreztpm és egy ideig tartó hasz
nálat után teljesen meggyógyultam. Ez idő óta több hónap 
eltelt s kitűnő egészségnek örvendek s lelkiismeretesen és 
fáradhatlanul teljesítem békebirói tisztemet.

Az erkölcsi gyengeség a vérszegénység következ
ménye volt s igy könnyen legyőztem a Pink-pilulák által és 
minden ugyanez okból eredő betegség, mint a sárgaság, a  
váltóláz, a reuma szintén legyőzetik használatuk által. A 
tulerőltetctt munkában elgyöngült férfiak visszanyerték régi 
erejüket. Minden oly esetben, a midőn a vér erejét vesz
tette, a Pink-pilulák alkalmazása biztosan visszaadja. A 
Pink-pilula kapható Magyarországon a legtöbb gyógyszer- 
tárban. Egy doboz ára 1 fit 7 5  kr. és hat doboz O Irt. — 
Közüonli főraktár: Gabiin A Cin. 3 cito Trővise. Pária.
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A  c s e S é d - m S z é r á á k r ó l
tényleg már nagyon sokat olvastam; de a magam nevében 
bátran kinyilatkoztathatom, hogy én cseléd-mizériát nem 
ismerek. Do hát mi is az értőimé ennek a kifejezésnek? 
Talán, hogy a szolgálatadók nem kapnak kel’ö személy
zetet. vagy talán az, hogy a közvetítők az úrnőket, vagy a 
cselédlcányokat megzsarolnák? Ha igy állana a dolog s ezt 
el akarja a közönség kerülni, úgy kérem, tegyen kísérletet 
az én jó hírnévnek örvendő irodámmal, ahol nagyrabec3Ült 
megbízóimat tőlem telhetőleg a legszolidabban <s legpon
tosabban szolgálom ki. Vidékről jövő lovólbeli megbízások
nak pontosan és lelkiismeretesen teszek eleget.

A t. c. uraságok szives pártfogását kéri
R ó z s a h e g y i  A n ta l

cselédelhe'yezü és közvetítő irodája 
Budapest, IV. kerület, belváros Haris-bazár.

( A j e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáéit, sem alakjáért 
nem felelős a gzsr&eszíőség.)

T A V T R A T O K
Zágráb, november 22. Egy hatósági rendelet 

megengedi annak a népgyülésnek a megtartását, 
amelyet a koalíció Horvátország pénzügyi független- 
sége és a sajtótörvény reformja ügyében vasárnapra 
bejelentett, de a tüntető fölvonulást megtiltja.

Béc3, november 22. Az osztrák-magyar bank 
pénztárába ma érkezett az osztrák pénzügyminisz
térium által utalványozott 10 millió arany forint, 
amelyért oziistforinto3okat szolgáltat ki a bank, hogy 
azokat Becsben és Körmöcbányán ötkoronásokra 
verjék ki. Az ezüstpénz szállítása igen nagy fárad
sággal jár és hosszú időbe kerül. Magyarországból 
a bankhoz és vissza postán küldik a fémpénzt, mert 
a postai szállítás díjtalan. A temérdek ezer pénzes- 
zsákot ládákba rakják és úgy teszik a postára. Ez a 
szállítási mód sok időt vesz igénybe és ezért az öt
koronások veretese csak néhány hét múlva kez
dődhetik.

N ew  York, november 22. A kereskedelmi 
kamara lakomáján Withelaw - Beid egy pohárkö
szöntőre, amelyben Nagy-Brittannia éa az Egye
sült-Államok jó viszonyáról volt szó , azt vála
szolta, hogy a két kormány között jó egyetértés 
van és lesz is. Ha van olyan három nemzet, ame
lyekről Isten és a természet azt akarja, hogy örök 
békében éljenek egymással, akkor ez a három nem
zet Nagy-Brittannia, Németország és az Egyesült- 
Államok. Az Egyesült-Államoknak örömmel kell üd
vözölniük a két hatalmassággal való barátság növe
kedését. Mind a három hatalmasság kereskedelmi 
szempontból egymásra van utalva és közös érdekük 
a nyílt ajtó politikája a Keleten.

V ilm o s c sá szá r  A n gliáb an .
W indsor, november 22. A királyi kastélyban 

adott tegnapi diszebéden az első pohárköszöntőt a 
királynő parancsára a wa’esi herceg mondotta a német 
császári párra, mire a zenekar a német nemzeti him
nuszt játszotta. Azután fölállott a wémef császár és az 
angol királynő egészségére ürítette poharát, mire a 
zenekar a brit nemzeti himnuszt játszotta. A walesi 
herceg azután Frigyes császár özvegyét köszöntötte 
föl. Ezt a köszöntőt is a német nemzeti himnusz 
követte.

J a p á n  és a z  E g y esü lt-Á lla m o k .
P á fis , november 22. A Havas-ügynökség

nek jelentik Kairóból: A Szuez-csatornán közle
kedő cirkúlóhajók tisztjei azt mondják, hogy az 
Egyesült-Államok, és Japán között bonyodalmak
tól kell tartani.

A  fran cia  ö sszeesk ü v ő k  pőre.
P á ria , november 22. (Havas.) Az állami tör

vényszék mai tárgyalásán Falliéres elnök Brunet vád
lottat, a caeni anlisemita csoport elnökét hallgatta ki. 
A vádlott forradalmárnak vallotta magát és beismerte, 
hogy helyesolto erőszakos eszközök alkalmazását a 
kormány megbuktatására. A  tárgyalást felfüggesz
tették.

K ö zg a zd a sá g i táv ira tok .
P a ris , november 22. (Zárlat.} 3% francia járadék 100.40,

Olasz, járadék 04.35. Osztrák-magyar államvasut 717.—. 
Francia törleszth. járadék 99.47. 4°. o magyar aranyjáradék 
99.30. Török dohányrészvény 285.—. Osztrák Liinderbank 
513.—. 3Vs% francia járadék 102.17. Osztrák földhitelinté- 
zeti részvény 1250.—. Déli vasút —.—. -t°in osztrák arany- 
járadék 98.50. Ottómo n bank 564.—, Párisi bankrész
vény 1096.— Alpesi bánya részvény —,—. Az irányzat 
szilárd.

New Y ork. november 22. Liszt helyben 2.75. 
Búza decemberro 72.a/s, márciusra 70—, rná usra 75.78. 
Tengeri májusra 89.7?.. Tengeri júniusra 39,</s.

Chloago, november 22. Búza decemberre 66,7«. 
Tengeri májusra 33.4/s.

N ew  York, november 22. (Értéktőzsde.) Váltó 
Londonra 4.8ufl/s. Váltó Berlinre 94.7«. Ezüst 59.—.
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Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza. —

M —a. Budapest. Akinek küldeményét adresz- 
szálta, azt kérdezi, hogy hol maradt a levélből — a 
levél ? Méltóztassék felelni rá s alkalmat adni arra, 
uogy magánlevélben válaszolhasson. Nagy cikk tel
nék ki a mondanivalójából, nagyobb, mint amekkorát 
ez a rovat megbir.

E usnló. 1. Folyamodhatik a miniszterhez, de 
mint katona csak ezredparancsnok sága utján ad
hatja be a folyamodványt. 2. Engedélyt a folyamo
dásra az ezredparancsnokságtól kell kérnio. 3. Csa
tolni kell : a születési bizonyítványt, tanulmányi bi
zonyítványait és annak igazolását, mivel töltötte a 
közbeeső időt. 4. Csak mint altiszt szolgálhat tovább. 
5. Nem veszik át. 6. Ha leteszi a kezelőtiszti-vizsgát, 
rangsorban tisztté lehot. 7. Göraörraegvéből való. 
Kelemen községben született. írhat neki bátran 8 ak
kor cimezzo levelét a képviselőházhoz, ott a legbiz
tosabban megkapja.

100 730. az. előfizető. A áttért:*, a lakás sze
rint illetékes hitközség lelkészénél ott helyben, ahol 
tartózkodik, két tanú előtt két heti időtartam alatt 
kétszer bejelenti s erről a lelkésztől bizonyítványt 
kér. Ha ezt megtagadná, a két tanú ad bizonyít
ványt, melylyel azután annak a felekezetnek lelké
széhez fordul, ahová belépni óhajt. Mihelyt ez fel
veszi, eszközölje ki nála, hogy nemcsak olt helyben, 
de illetősége helyén is, ahol a születési anyakönyvbe 
bevezették, a lelkészt az áttérésről értesítse.

D. K. Budapest, 1. A király nemcsak a saját 
személye, de az egész királyi ház és az udvartartás 
tagjai után, magánpénztárából fizeti a különvonatokat, 
a gyors- és személyvonatokra való utazás megállapí
tott dijait. A leszámolás az udvari ÍŐudvarmesteri 
hivatallal évenkint történik. 2. A budapesti asztalos 
ipartestület háza, az állandó butorkiállitással együtt, 
VIII., Bérkoosis-utca 12. sz. a. van.

R. J. am atőr kritikus. Budapest, Mi megtettük 
a magunkét, amikor arról a premierről Írott kriti
kánkban elítéltük a bnkfencezést. A többi aztán csak
ugyan a színész dolga; hogy aztán ad-e valamit a 
saját — művészi hitelére, az ő dolga.

F. P . Zólyom-Lipcse. Korára való tokintettel, a 
közoktatásügyi miniszter minden valószínűség szerint 
megadja az engedélyt mind a két kérésére nézve. A 
francia nyelvnek magántanulásara és gyakorlására 
legajánlatosabb a Toussamt-Langenscheidt-fele leve
lezési rendszer. Tiz íorintórt akármelyik könyvke
reskedésben megkapja. Megrendelheti a Budapesti 
Napló kiadóhivatalánal is.

Postás, Pozsony. Ha megrendelt^ azt a képet, 
át is kell vennie. Vagy pedig kössön valamelyes 
méltányos egyezséget a céggel. Mert a dolog úgy 
áll, hogy azért a megrendelésért a cég már kifizette 
az ügynöki jutalékot. Egy kicsit sok volna azt kí
vánni tőle, hogy önnek szívességet tegyen s mel
lette még károsodjék is.

Z>. G. Szolnok. Nyomozásokra nem vállalkozha
tunk. De akármiként áll is a dolog, szólítsa föl aján
lott levélben a kérdéses lap kiadóhivatalát, hogy 
vagy a lapot küldje meg, vagy az előfizetési pénzt 
térítse vissza. Ha nem teszi, forduljon a rendőrség
hez s panaszolja be a kiadót csalásért.

M. L. Szatmár. Azt nem mondhatjuk meg, hogy 
fölveszik-e az angol haditengerészethez vagy sem. 
De annyi bizonyos, hogy ha ép, erős testalkatú, itt
hon eleget tett már katonai kötelezettségének és be
széli az angol nyelvet, sok reménysége lehet reá, 
hogy fölveszik.

R. D. Temes-Békás. Kinevezések és előléptetések 
lesznek, de hogy ön is köztük lesz-e, azt igazán nem 
tudhatjuk. Várja be türelemmel a kinevezések publi
kálásai.

B. 8. Magánúton nem végezheti ezt a stúdiu
mot, hanem, ha a szükséges előtanulmányai megvan
nak, be kell iratkoznia a posta- es taviró|iszti tan
folyamra. A fölvételért azonban a nyári hónapokban 
folyamodnia kell a tanfolyam igazgatóságához (VIII., 
Luther-utca 3. szám.)

107.116. sz. előfizető. Tessék a baromfit drót
hálós ketrecekben nevelni. Azt senki sem tartozik 
tűrni, hogy más barma, vagy baromba az ő földjére 
kijárjon, sót a mozőrendöri törvény feljogosítja, 
hogy a baromfit, ha be nem hajthatja, lelöveiheti.

E. A. Katona. Felfogasa helyes, tessék az el
adót bepótolni a kiadasra s az okozott kar megtérí
tésére.

Hadbíró. 1. Minimális kvalifikáció a jogvég
zettség. 2. A vonatkozó szabályzatról szívesen adnak 
felvilágosítást a honvédelmi minisztériumban. 3. Nem 
kell törzstiszti vizsgát tennie. 4. Az elóleptetési vi
szonyok aránylag mind a két hadseregnél nagyon 
kedvezők. 5. Előmenetele nem lesz gyorsabb, ha a 
tartalékban meg is szerzi a főhadnagyi rangot.

B. F. Petrouény. A Protestáns Egyházi és Is
kolai Lap Budapesten jelenik meg. A posta köze
lebbi címzés nélkül is megtalálta.

14 019 sz. előfizető. 1. Mindkettő IV. oazt. ke
reseti adót tizet. Felmondás: a időt csak a kereske
dőim! törvény szab, még pedig segédeknél hat hetet, 
lontossbo teendőknél inegb zottak. pl. könyvelőknél, 
penztárnokoknal, üzletvezetőknél, utazóknál, raktar- 
nokoknal barom hónapot. Enne* analógiájára alakul
nak a többi hasonló jogti.-z royok.

Maimaros. A ezolgabiróságnál kell benyúj
tani, de a honvédelmi mimszierhez intézni. A mel
lékletek attól lüggnek, hogy miféle indító okra ala
pítják a kérelmek

Zágráb. Elvi fejtegetésekbe itt ezen a helyen 
nem bocsátkozhatunk. Cfair Vilmos Párbaj-codex oimü 
könyvében azonban megtalálja kérdésére a választ. 
Megrendelheti a Pudapesti Napló kiadóhivatalánál is, 
ajánlott küldéssel 1 forint 70 krajcárért.

B. M. Sz.-Tercs. Olyan eljárásért, amely nvil- 
vánvalólag nem az ön ép ekében történt, nem köte
les az ügyvédnek fizetni. Amit nekünk megirt, Írja 
meg éppen úgy az ogri kir. törvényszék és az egri 
ügyvédi kamara elnökének.

P. K. Kenoyel. A kertészképző iskolára, vala
mint az erdőőri szakiskolába négy elemi osztálylyal 
lehet beiratkozni. Kertészképző v an : Budapesten, 
Lőcsén és Pozsonyban: erdőőri szakiskola pedig: 
Görgény-Szent-Imrén, Királyhalmán, Liptó-Ujváron 
és Vadászerdőn. A tanfolyam három év.

I. E. Szilágy-''omlyó. Ezen a helyen lehetetlen
ség egy intézmény szorvezoti szabályait lenyomatni. 
De vegye meg a D irdai-féle Közigazgatási Törvény
tár első kötetét, abban elolvashatja az egészet. A 
törvénytárt különben valamelyik ügyvédnél, bírónál 
vagy közigazgatási hivatalban is megtalálhatja.

R. I. Vágsellye. Méltóztassék ilyen hitközségi 
jogkérdésekben egyenesen az Országos Izraelita Iro
dához, V. Fürdő-utca 8. fordulni.

Régi előfizető. Kérvényét intézzo egyenesen a 
belügyminisztériumhoz. Nem kell hozzá csatolni mást, 
mint a születési és illetőségi bizonyítványokat. 
A névmagyarositási miniszteri engedély felmutatása 
alapján összes okmányait k iigazittathat ja, ha a 
szükséges költségeket fedezi.

T anító. Nem kell semmiro sem hivatkoznia, 
hanem kérje egyszerűen, hogy e külömbözeti tantár
gyakból: latin, görög vagy görögpótló tantárgyak
ból osztályvizsgát s azután érettségit tehessen.

S z —ó, E -  r. Ön csak szabadságolva vau s nem 
fölmentve a katonai tényleges szolgálat alól. Ennél
fogva katonáék bármikor behívhatják orvosi lebil- 
vizsgálásra s ha akkor egészségesnek találják, meg 
kell kezdenie a tényleges szolgálatát.

Szeszgyár. Forduljon az Adóügyi Szaklap szer
kesztőségéhez (VI. Andrássy-ut 6.), ott szívesen 
megad ák a szükséges felvilágosításokat. Sorsjegyeire 
a napokban kap választ.

Ö nkéntes. Nagy-Kanizsa. A közoktatásügyi mi
nisztériumtól kell engedélyt kérnie, hogy a taufolya- 
mot megnyithassa.

L. a . Budapest. 1 A szekerészeknél szolgálhat.
2. önkéntességi évének leszolgalása után kérheti a 
felvételt. Először természetesen csak próbaidőre ve
szik föl s csak azután véglegeseu. 3. A csondőrhad- 
nagy fizetése a különböző járulékokkal együtt mint
egy 2000 forint.

R. E. Szolnok. Mind a két fogadást ön nyerte 
meg, mert Novelli Ermete nem lépett föl az Operá
ban s egváltalaban nem énekes, hanem drámai szí
nész, a Népszínház színpada pedig kizárólag gáz- 
világilásra van berendezve, a Z6inórpadlástól kezdve 
le egészen a sugólyukig.

K. O. Brüsszel. A novemberi katonai előlépteté
sek nem maradtak el. Éppen úgy megvoltak az 
idén, mint más években, csak valamivel szükebbre 
szabták a la stromot.

Önkéntes. Hiába reklamálnak, kár minden lé
pésért, mert nem mentik föl a katonai kötelezettség 
alól. Maradjon csak meg az önkéntesi jogánál és 
szolgáljon egy esztendőt.

L. A Ha a százados már elmúlt harmino éves, 
1200 forint évi jövedelemnek, ha pedig még nincs 
harminc éves, 1800 forint évi jövedelemnek megfe
lelő készpénzt vagy ingatlant kell kaucióképp le
kötni.

R. és K. Pozsony. Nézzenek utána nz utolsó két 
hétben megjelent szerkesztői üzeneteink között 8 meg 
fogják találni kérdésükre a választ. Ismétlésekbe 
nem bocsátkozhatunk.

K. B. Ajak. Úgy tudjuk, hogy némely reformá
tus egyházmegye felvételei eredetileg nem felellek 
meg a követelményeknek s az uj felvételek késlel
tettek a dolgot.

105.412. sz. előfizető. A bélyeg egy forint, a 
dijat peuig vármegyei szabályrendelet határozza meg, 
melyet ott könnyebben megszerezhet, mint mi itt.

B. E. A Budapesti Naplónak olyan nevű dolgo
zótársa nincs és nem is volt. Azt az urat nem is is
merjük.

B. Gy. Nyírbátor. Mindegyik lap honorálja a 
tárcacikket, ha azt elfogadja.

W ettin. A württembergi ház egyik herceg
nője volt.

G s .  Budapest, Nem kell perelnie, ha követe
lését különi en igazolni tudja.

Omega. Pénz ellenében csak a budapesti fő- 
vámbáznál válthatja be. — B. J. Azt nem
tiltja törvény, hanem a vallási szabályok, amit ön
nek az illetékes lelkész szívesen megmagyaráz. — 
Ccantavér. Kerdezzo meg akármelyik férfiszahótól. 
— R. M. V. Bálvany-utca 4. — K. D. Szabadka. A 
bncillusoknál fogva iagalyos, — K exeskedo. 19. Kue 
St. Louis cn l’lsle. — V asgyár. 1. A 2. számú had- 
testtüzei ezred. 2. Fegyverhasználatért 6 lonnt, ló 
használatért 240 forint, ló felszerelésért 12 forint fize
tendő. — K. G. Kérdésével forduljon az Adóügyi Szak
lap szerkesztőségéhoz (VI., Andrassy-ut 6.), az szí
vesen ad leivilagositast. — Szigorló orvoa. Kaphat, 
de csak ugv, ha jonban minős.tett folyamodók nin
csenek. Ezt pedig megtudhatja az orvosegyetem dé
káni h>vata>&ban, — J. A. ' atoralja-Ujhely. Sohase 
forduljon angol orvoshoz, mikor a szembetegségek 
gyógyítására vannak a rongy r orvosi tudománynak 
is európai tekintélyű orvcsu. Hozza hál az üllói-uti 
klinika szemeszoti osztályára, ott bizonyosan meggyó
gyítják, In lehet. Annik az angol orvosnak különben 
közelebbi cimet nem tudjuk. — G. K. Stnaer és Wolfner 
köny vkcreskedéáühen (VI., Andrassy-ut 10.) megkap
hatja. — E gy érdeklődő. Nem ütközik törvénybe, mert 
azok utalvauvok.amilyenekotbárknskiallithat. — K .H .

1. Nem kell hozzá a zenét is mellékelni. 2. Bár
mikor benyújthatja. A föltételeket megtudhatja a 
színház igazgatójánál. — R égi előfizető. Ő-Jfora- 
vica. Nyugodt lehet felőle, azokat a bélyegeket a jel
zett jótékonycélra fölhasználják. — 108 223. szám ú  
előfizető. í. Mellékelni kell a születési bizonyít
ványokat, a szülői beleegyezést s egyéb okmányo
kat, melyek a kérést támogatni vannak hivatva. 
A kérvény az igazságügyminiszterhez intézendő.
2. Nőm kell hozzá doktorátus, a jogtudományi állam
vizsga után leteheti minden akadály nélkül a képe
sítőt. — G. J. 107 774. Méltóztassék eziránt nz egve
tem dékáni hivatalához fordulni. — 110 065. száma 
e lőfizető . Azon nem lehet csodálkozni, ha a magyar 
államvasutak igazgatósága a maga neveltjeinek ad 
előnyt más vasutak volt alkalmazottjaival szemben. 
A karácsonyi kinevezések és előléptetésekre való tekin
tettel azonban, mindenesetre jól teszi, ha folyamodvá
nyát mielőbb benyújtja. — Debreopn. Nem ismerjük 
a kérdezett céget. — F ilozófus. A diplomát nosztri- 
fikáltatni kell Magyarországon, különben nem érvénye
sítheti. A nosztnfikálás pedig nz egyetemi tanács véle
ménye alapján, a közoktatásügyi miniszter által tör
ténik. — R. J. Semmi körülmények közt nem lehet. 
— Vadrózsa. 1. Használjon glicerin-krémet. 2. A 
Spitzer-kenőcs nem árt. 3. Tornázzék és gyalogoljon 
sokat. Esetleg tanulja meg a vitőrvivást. — K. Za. 
^emesvár. Politzer Zsigmorid antikvárius (IV. Kecs- 
.eméti-utca) ingyen küldi meg az egyetem vizsga
rendjét, tessék hozzá fordulni. — Kakád!. Semmiféle 
közvetítő vállalatot nem ajánlunk. — 110 458. sz. 
előfizető. Katolikus vallásu. — 107 982 az. előfizető. 
Nem emlékszünk arra a levélre. írja meg, mit 
kérdezett, akkor szívesen válaszolunk. — G. J. 
Tavarna. A pénzügyminiszter kivételes engedé
lyével boiratkozhatik, különben középiskolai érett
ségit követeinek. — G. J. Miskolc. 11a nem vette 
meg a sorsjegyot, nem is játszik vele. Ha a sors
jegyet esetleg kihúzták, hiába mutatja be, nem fize
tik ki. Nincs is hozzá joga. A kifizetés különben az 
elárusítónál történik, ha rendben van a dolog. — 
S. A. Győr. 1. Miután budapesti illetőségű, önkéntes
ség iránti kérvényét a budapesti katonai ügyosztály
nál kell beadnia. Melléklondő okmányok: a születési, 
tanulmányi, belépési bizonyítványok, szülőinek bele
egyezése és kötelező nyilatkozata, hogy önkéntes
sége alatt a szükséges költségekkel ellát ják s ha állnm- 
költséget kivan szolgálni, szüleinek v.igyontalansagi 
bizonyítványa. 3. A kérvényt akár a soroz'ásnal is 
beadhatja, de mindenesetre orvosi mogvizsgáltutása 
elölt, különben elveszti önkéntesi jogát. — N. A. Dr. 
Palócz Ignác. VIII. Kerepesi-ut 12. Sorsjegyeinek 
utánanézetünk, az eredményről néhány nap múlva 
értesitji k. — Molnár. Az 1899. évi mérleg még fo
rint ériékben készítendő el. A koronaszámitás csak 
újévtől fogva kötelező. — Seh. J. Kolozsvár. Csak az 
ilyen y-nal végződő magyar nevek löl vételét enge
dik m eg: Székely, Zuboly, Udvarhely 8tb. — T. S. 
Volóc. 1. Minden állampo.gár köteles hozzájárulni. 2. 
Megválthatja pénzzel. 3. Nem foglaltatik benne. 4. Min
denki annvi lovat foghat be a koo&ijábi, amennyi 
neki tetszik. — Tanító. V. Váci-körut 34. Cime: mél- 
tóságos, mert a főrendiház tagja. — K. Ö. Sem azt 
a részvénytársaságot, sem azt az intézetet nem ismer
jük. Méltóztassék valamely tudakozódó intézethez 
fordulni, ott valamelyes csekély díjért pontos infor
mációt szerezhet róluk. Ilyen intézet van például a 
VII. Erzsébet-körut 12. szara alatt. Sorsjegyeire a 
napokban kap választ. — Sz. S. Szerezze meg Mar- 
kovics J .:  Gyorsírás Gnbelsberger elvei szerint, két 
külön rész, ara 1 forint 50 kr. Megrendelheti a Bu
dapesti Napló kiadóhivatalánál. Ebből a könyvből min
den segítség nélkül magánszorgalomból is megtanul
hatja a gyorsírást — B. P. Csöjlc. Forduljon a Mező
gazdák Országos Szövegezőiéhez, V. Alkotmány-utca, 
ott megkaphatja. — E g y  előfizető. Egész bátrán te
heti, az előzmények után bizonyara szívesen fogja 
venni. — 109 869. az. előfizető . Ilyen megbízatá
sok teljesítésére nem vállalkozhatunk, annal kevésbé, 
mert az hivatalos titkot képez. — Dóra. Ha megálla
podott a másnapi terminusban, akkor menjen is el. 
Serlésnek esete egyáltalában nem forog lenn. — Pld. 
100. A beje.entő-hivatal V. Zrínyi-utca 2. sz. a. van. 
Vidékre felviiagositast ad, ha a kérdező 30 krt küld 
be s válasz bélyeget. Sorsjegyere a napokban kap 
választ. — Budapesti előfizető. Eziránt a budapesti 
kereskodelmi és iparkamaránál tudakozódjék. — 
Hü előfizető. 1. Ha folyamodik a szolgálati 
év elhalasztásáért, huszonnégy éves koráig be
zárólag meg is engedik a halasztást. 2. Igen. ott 
is szolgálhat államköltségen. — 107.975 sz. előfizető. 
Azt talán még az ígazsagügymimszteriumban sem 
tudjak. — Ii. M. Z. Az Adóügyi Szaklap szerkesztő
ségéhez (VI. Andrássy-ut 6.) tessék fordulni, ott 
megmondanak mindent, amire kiváncsi. — Vajda. 
Arról a hirdetésről csak a hirdető fél adhatna önuok 
lelvilágositast. Ha hozza fordul, kétségkívül meg is 
teszi. — B.-nó. Módos. 1. így kell olvasni: Dúzo. 
2. Egyszerűen néma főhajtással üdvözlik egymást. 
Ha beszédbe ereszkednek, a nagysád címezést hasz
nainak kölcsönösen. Sorsjegyeiről a napokban kap 
üzenetet. — F. E. Budapest. K eresse meg egy lexi- 
Conbau.

Sorsjegyek.
N. A. Újpest. 1726—50. számú 4%-os magyar 

jelzáloghitelbank nyereménysorsjegyét 100 loriut 
nyeroiuénynyei húzták ki. — F. d . Tisza Kálmán
jaivá. 5080—88. számú Magyar Vörös Kereszt sors
jegye 7 for.ntot nyert. — Htt o lvasó . 4652—21. 
számú Osztrák Vörös Kereszt sorsjegyét 14 lorinltal 
huzt k ki; többi sorsjegyeik nem nyertek. — F. L., 
L. 8. Xa^-A'tno/i/. — St. I. Budapest. — H. F. To/wrfet. 
8. I. Herceghalom. — Dr. M. K., Remény. Kis-Varda. 
— T. E, Dárda, Sorsjegyeik uem uvertek.
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Pásztortüz. . . .
Pásztortüz a Ilortobátryon
Még kigyúlad éjszakákon,
Móg u ménes ott delolgct
Kondorosi csárda mellett,
Tiszaparti füzesekben
Még megszólal a tilinkó —
De a kedv már nem a régi,
Amióta boltba mérik
A dohányt s nincs bor, csak vinkó.

A magyar nép hű volt mindig,
Dolgozott, amint csak illik,
Sőt még azon is túl jóval
Pénzadóval, véradóval.
Hányszor adott a hazának
Többet is, mint ami tellett I
Búját, gondját nem feledte —
De legalább eltemette
Pipaszónál, jó bor mellett.

Tudni kell a néppel bánni,
Es helyt áll ő, jöjjön bármi!
De most nő a teher egyre
Es fogy egyre, fogy a kedve.
S úgy lehet, mogúnja végre,
Másfelé keres majd kedvot . . .
Csönd lesz a nagy Hortobágyon,
S nem magyar dal zeng a tájon
Kondorosi csárda mellett.

Szam clányi Gyula.

A legk iseb b  köztársaság. A nagyközönség  
azt hiszi, hogy San-Marino a világ legkisebb köz
társasága. A statisztika azonban tud egy még ki
sebbről, amelyhez képest San-Marino valóságos óriás. 
Ez a csöpp állam Tarolara. Nyolc kilométer hosszú, 
egy kilométer széles, s körülbelül öt mérföldnyire 
van Szardíniától. Lakossága kaivan lélekből áll, ami 
legkevésbé sem akadályozza meg Tavolarat abban, 
hogy köztársasági elnök kormányozza hat minisz
terről. Az asszonyok éppúgy szavaznak, mint a fér
fiak, és még soha semminemű zavar nem volt a 
választásokon. 1836-ban Károly Albert a Bartoloni- 
családnnk adta a szigetet, amelyet Bartoloni Pál
I. Pál néven mint király kormányozott. 1882-beu 
meghalt, s attól az időtől fogva köztársaság a kis 
sziget. Mint ilyent 1887-ben Olaszország el is ismerte. 
A nép halászattal, kertészettel foglalkozik. Hadsereg 
nincs. — Boldog ország!

«
-f- Az anyol nemzeti himnusz. ,,God savé tho 

Quecn“, ezt hallani London utcáin rengeteg gyakran 
azóta, hogy a háború Angolország és Transvaal kö
tött kitört. Az angolok azt állítják, hogy ezt a him
nuszt dr. John Bull szerzetté az 1605. november 4-iki

R  R G E N  Y.

A verebek.
(.58, —  R E G É N Y . —

Irta: KABOS EDE.

Hogy elpusztították az álmok tarka virágait, a re
mények dús vetését I Nem maradt meg a foguk alatt 
semmi. S most a hajnali szürkületben úgy érezte, 
hogy szálankint hal el lelkébon minden virág s 
ahol valamit lát, amihez tegnap még az életöröm 
teljességével ragaszkodott, mindig élűiről kell a 
harcot kezdenie. Ah, nemesnk a gonosz sárká
nyoknak volt hét fejük, amiket mind külön kel
lett levágni s még akkor is utánanöttok: azok a 
lehelletnyi álmok és csipkefinom örömök is hét 
fejjel élnek az emberi szivbon s tovább élnek, 
ha már ugv tetszik is, hogy megölték ökot. Az 
ember azt hiszi, hogy már csak temetőt hord a 
szivében s csupa parányi koporsóban viszi a 
megholt örömeit: aztán csak egyet lép és a kis 
koporsókból üveghangon szólnak ki az örömök, 
hogy élnek és nem akarnak moghalni.

Korniss Géza kezébe vette a .Kritikai 
Szemle" utolsó számát s úgy nézte, mintha gon
dolatban azt is meg akarná győzni, hogy egyi
kük sem élhet tovább. Megint csak élűiről kezdte 
vívódását. Arra a rettenetes pillanatra emléke
zett, mikor az Anuéla elsuttogott vallomása után 
ökölbo gviiríidölt a keze és már meg akarta ütni 
az asszonyt.

Sikoltást hallott, de az még nem téritette 
eszére. Csak akkor ocsúdott fel, mikor Szuplon- 
czay megragadta n vállát:

— Nyomorult!
Emlékezett, hogy erre a kiállásra tűz borí

totta el a felét. S mégis kacagnia kellott. Hogy

összeesküvés alkalmából, valójában azonban madame 
de Brinon, saint-cyri priornő a szerzöjo a szövegnek 
és Lully csinálta a himnusz zenéjét. Az angoloknak 
csak lapozni kellene marquise de Créquy memoár
jaiban és ráakadnának, hogy valahányszor XIV. La- 
os Saint-Cyrt meglátogatta, a nemes kisasszonykák 

kara priornőiüknok ezt a kis énekét zengték: „Grand 
Dieu, sauvez le Roil Grand Dieu, vengez le Roil 
Vive le R oi! Que toujours glorieux, Louis victorieux, 
Voye ses ennernis, Toujours soumis!“ Amikor Háu- 
del Parisba ment és a saint-cyri kápolnában ezt az 
éneket hallotta, lemásolta és amikor Angolországba 
visszatért, I. György hannoveri királynak ajánlotta 
íol. aki aztáu őt tartotta szerzőjének.

•
-f“ H átrafelé stilt fegyver. Egy svéd püspök

nek a fiatalabb papjai között volt egy, akinek rend
kívül lassan járt az esze, s aki ha valami kérdést 
intéztek hozzá, hirtelenóben ezzel a sztereotip kije
lentéssel felelt, hogy :

— Az a körülményektől függ.
Az alatt tudniillik, amíg ezt mondta, inkább si

került neki megtalálni a kellő feleletet. A püspök, 
aki jól ismerte fiatal papiának ezt a gyengeségét, egy - 
szer elhatározta, hogy rápirit. Nagy ebédet adott a püs
pök valamelyik egyházi tanácskozás után. Ebéd fölött 
élénk beszélgetés támadt. Mindjárt a levesnél szánta rá 
magát a püspök a megleckézíetéere. Egyszer csak 
oda fordul a hozzá közel ülő papra és ezt kér
dezi tőle:

— Bűnnek tartaná ön, ha szükség esetén arra 
kérnék önt, hogy friss viz hiányában néhány kanál 
levessel kereszteljen meg egy gyermoket?

— Az a körülményektől függ ! — vágott belő 
hirtelen a fiatal pap, de abban a pillanatban azt látja, 
hogy asztaltársai mind rázzák a fejüket. Észre vette, 
hogy kelepcébe jutott, s hogy ki kell vágnia magát. 
Rögtön folytatta tehát és pedig ekképpen:

— Hát kérem, én úgy gondolom, a dolgot, hogy 
ha arra szólítanának fel, hogy a kérdéses kereszte
lést azzal a levessel végezzem el, amelyet eminen- 
ciád kegyeskedett most löltálalíatni nekünk, akkor 
az természetesen vétkes pazarlás volna; de azzal a 
vékony vizizü levessel, ami a mi asztalunkra kerül, 
egy pillanatig sem haboznám, hogy a kereszt lést 
végrehajtsam.

•
-f- G ólyaelm élet Khinában. Nem általános az a 

felfogás az egész földön, hogy a pici honpolgárok a 
hosszú lábú gólya-madáron lovacskázva érkeznek be 
a szülői házba. Egészen másképpen magyarázza meg 
a dolgot a miaotsoknak, Khina emez őslakóinak a 
néphite. E szerint a még meg nem született ember
kék lelke mint csudálatos virágok élnek egy nagy 
kertben, amelyben a virág nagyapa és virág nagy
mama uralkodnak. Ha arra kerül a sor, hogy vala
melyik gyermek a világra jusson, akkor a virág

a tolvaj akar a gazdára ijeszteni s még fenye
getve áll az útjába! Oh ha le tudná ütni 1 Csak 
leütni, mint egy kutyát! De a Szaplonezay erős 
keze ieszoritotta. S akkor valami ördög gonosz 
szavakat súgott a fülébe, amiket ő hörögve mon
dott utána.

— A számat is tömd be, Ádám I A két ke- 
, zernet is kösd le, Ádám! Aztán fogd karon An- 
i gélét és menjetek.

Behunyta a szejnét, hogy legalább ne lássa, 
i amikor elmennek. Es akkor valami kegyetlen, 
j vad álom kezdte fojtogatni. Mintha sárkányok 

birkóznának a sötétségben és lángoló lehelletük 
áttüzesitenc a levegőt. Már ég a levegő és láng, 
ami az arcot körülfolyja. Aztán recsegés és ropo
gás, irtózatos összeomlás moraja zug, mintha a 
következő pillanatban elsiilyedno a világ és nem 
akarna belőle egyéb megmaradni, csak az a 
kopár szikla.amelyikbe egy álmodó ember kapasz
kodik görcsösen. Darabonkint omlik Összoa világ 
és minden darabján elvész valami annak a bol
dogságából. aki behunyt szemmel ezt az álmot 
álmodja. Oh, micsoda percek voltak ezek 1 Meg- 
gyiilölte miattuk még a boldogságát is, melyet 
csak ilyen nehezen lehet elveszíteni. Most súlyod 
egy darab rózsakort, rajta. Angéla. . .  Csak 
legalább elsülyodt volna inár! Most egy hajóra 
borulnak a hullámok, álmokat nyelnek el. . . . 
Csak legalább elnyelték volna már! Hogy megint
kinyithassa a szemét.

Egy örökkévalóság volt, mig az álom foj
togatta. Akkor egyszerre úgy tetszett neki, hogy 
tűz és láng csap a szemébo. De ez már nem 
káprázat, világosan látta.

Hirtelen kinyitotta a szemét és vakítva tű
zött rá a lámpafény. Kínosan lélegzett. Ahogy 
később a sötét ebédlőből átnézett, megláttn a 
szalonban Angélát, aki holoványan beszélt a szol
gálóleánynyal. Szaplonezayt nem látta. De már 
világos volt, a szobaleány meggyujtotta a sza
lonban a lámpát. S akkor Korniss Gézát valami 
reszketés fogta el, mintha nyitott ablaknál egy 
egész éiszakát aludt volna át s mikor íólébred.

nagymama megcsókol egy bimbót, arra a lélek 
kiröppen és elfoglal a a helyét a megfelelő kis baba 
testecskéjében, amely aztán jövendő lakásául szolgál. 
Ila egy házaspár hiába reménykedik s nem költöz
nek hozzájuk apróságok, akkor Kau&a-hoz (esedezós 
a virágokhoz) fordul. Egy uagy kosárba nagy darab 
papirost tesznek, amely Fakungot, a virágost jel* 
képezi. A kosarat a szülők azután a paphoz viszik, 
akinek tyuk és sertésáldozatot kell hozni. Az áldozat 
a virágnagypapát kegyes hangulatba hozza, amire 
aztáu a virág nagypapa küld egy virágot a kertjéből 
az illető szülőknek.

*
-L M eddig? Noha a föld melegsége egyenes 

arányban vau a mélységgel, úgy, hogy bizonyos 
mélységben már a tartózkodás és még inkább a 
munka teljességgel lehetetlenné válik, mégis újabb 
időben akadtak bányamérnökök, akik azt állítják, 
hogy vonnak eszközök, amelyek segélyével a leg
mélyebben fekvő érceket is fölkutathatják, csak érde
mes legyen azokat kibányászni. Ez időben Dél-Afri- 
kában vannak a legmélyebb bányák, tudniillik a 
witwa'.ersraodí aranybányák. Csak nemrég jelentették 
azt a csudálatos hirt, hogy némely akua négyezer 
láb mélységre hatol le a földbe. Ekkor azt hitték, 
hogy ötezer láb a végső határ, ameddig a föld 
gyomrába behatolni lehet. Az Engmeer cirnü angol 
szaklap azonban most azt újságolja, hogy Afri
kában már a hatezer lábnyi mélységet is meg
haladták. Ily mélységekbe csakis erre a célra kü
lön föltalált gépek segítségével juthatnak a bányá
szok, még pedig mesés gyorsasággal, mert a kétezer 
méternyi hosszúságú leeresztő sodronyt másfél perc 
alatt föl és le lehet sodorni. A transvaali bányamér
nökök azonb n mér e zzel az eredmény nyel sincse
nek megelégedve. A legutóbbi bánvászkongresszuson 
oly gépeket javasoltak, amelyekkel tíz, sőt tizenkét
ezer lábnyi mélységben is lehetségessé válik a bá
nyászkodás. Csak ezen a határon túl, amelynek mé
lyébe a legmagasabb alpesi hegy is beleférne, nem 
hatolhat le az ember, mivel itt már a hőfok végkép
pen elviselhetetlen. Jales mérnök azt állítja, hogy 
ilyen mélységben külön o célra konstruált gépekkel 
kellene a bányászok levegőezükeégletéről gondos
kodni, mi nem ütköznék nagy nehézségbe, miután 
már vannak gépek, amelyekkel percenként száznegy- 
veuezer köbméter levegőt lehet a bányákba juttatni.

•
-f- A Szahara. pusztulása. Pusztul a nagy 

afrikai sivatag, mert nekiesnek az emberek, akik 
nem szeretnek annyi homokot egy csomóban. Egy 
kicsit sokáig kellene tiirelmeskedni, hogy végképpen 
eltüntessék a Szaharát, de hát egyelőre nem is arról 
van szó. Cstk örvendetesen konstatálható, hogy 
egyre több az oázis az óriás sivatagon, de nem as 
olyan, amit a természet alkot, hanem amit az embe-

az első mozdulatnál megérzi mindazt a hideget, 
amit magába szívott. És nem tudta, igazán ál
modott-e, vagy csak Angélának olyan mindegy, 
ami történt ? Hiszen ott beszélget a lámpa alatt 
és nem sir, nem reszket. O pedig a székbe ku
porodva úgy érzi, mintha valahol a tenger kö
zepén ülne egy sziklacsucson, ahonnan el nőm 
mozdulhat. Csak egv pár lépésnyire volna tőle 
Angéla ? Oh nem. Másik világ az.

Nem mórt átmenni a szalonba, nyitott szem
mel nézte csak azt a másik világot. De mikor 
a szolgáló kiment a konyhába, mégis erőt vett 
magán.

Beszólott:
— Angéla!
Az asszony átjött hozzá a sötétbe. S ő resz

ketve kérdezto:
— Nem mentél el?
— Itt vagyok.
— Nálam akarsz maradni?
— Nálad.
Már azok a koporsócskákban pihenő örö

mök kezdték kidugdosni a főjüket. Elet szökött 
az ereibe és mohón kérdezte:

— Szeretsz? Ugy-e esik tréfa volt?
— Nem volt tréfa, — hangzott hidegon az 

Angéla szava. — Megmondtam, hogy Szaplon- 
czayt szeretem és nines más megnyugvásom, 
mint hogy megmondtam. Sohasem szóit hozzám 
szerelemmel, mégis szerettem. Ma úgy kellott 
lennio, hogy szerolommol szóljon és én som tud
tam hallgatni. De nem neki mondtam mog, hogy 
szeretem, csak neked. És áldom az istenemot, 
hogy olyan jó időben küldött haza. Mert ha nem 
vagy itten, neki is megmondtam volna. Bizonyo
san vannak erősebbek is nálam, akik egy egész 
életen keresztül el tudják hurcolni szivükbon a 
titkot, én nőm vagyok erős. Valakinek ki kellett 
öntenem a szivemet és te meg akartál ütni, mert 
inkább neked vallottam meg, amit érzek, mint 
Szaplonczaynak. Talán ez is igy van jól. Most 
legalább örökre elszakítottad tőlem és elmúlt 
fölöttem a kisértóa. (Folyt, köv.)
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rek  terem tenek  artézi k u tak  fúrásával. D esvaux, a 
franc ia  tábo rnoknak  volt az az eszm éje, hogy  a 
S zahara  s ivatago t artézi ku tak  fú rása  utján életre 
ébreezszék , azonban Ju s-n e k , a francia m érnöknek is 
n agy  érdem ei v a nnak  e té re n . A részéről m egkezdett 
m unkálatok  szakadatlanu l folytak és m ár a k ilencvenes 
évek elején a  V ádi Ifire  terü le té t száznegyven millió 
köbm étert tevő vízm ennyiség  öntözte. Jelen leg  ezen a 
v idéken  százhúsz  k ilom éternyi hosszúságban  45 oázis 
keletkezett, am elyeken néhány  százezer pálm a s 
egyéb  gyüm ölcsfa  nő m ár. Ezenkívül n agy  k ite rje 
désű  fö ld terü letek  m ivelés a lá  kerü lnek, ahol gabna- 
fé léke t term esztenek. A S zahara  m ezőgazdasági v i
szo n y a in ak  előm ozdításában s  a m ezei k u ltú ra  fej
lesztésében  nagy  érdem eket szerzett m agának B endry  
ezred es  és D ufurv . Az artézi k u tak  fú rása  k ivá lt 
,1888-iki év ig  n agy  fá radsággal já r t,  m ert a  k ú t
fú rásokhoz  szü k ség es  eszközöket tevék h á tán  ke l
le tt szállítani. A vascsövek, am elyeket a tevék 
h á tán  a laza hom oksivatagokon  k e resz tü l szá l

l í to tta k , három százezer k ilogram m ot nyom tak , nem 
;szám itva egyéb  szükséges a n yagoka t. A  S zahara- 
s ivatagban  a bennszü lö tt a rabok  is  fú rn ak  artézi 
k u ta k a t, am elyek azonban  sem  ta rtó ssá g u k ra , sem  
vizbőeégükre  nézve nem  versen y ezh etn ek  a francia  
á rtéz i kutakkal. V izszegények  és röv id  életűek. H asz
n á lha tó ságuk  a lig  tiz-tizenöt évre  terjed . A Szudánba 
vezető ú tvonalat gyüm ölcsfák  szególyzik. U gyancsak  

.ennek  az ú tvonalnak  a m entén a franciák  építenek 
kaszá rn y ák at, vendégfogadókat, k ó rházakat, am elyek 
m ind a  katonai ha tó ság  felügyelete a la tt á llanak. 
É rdekes , hogy a S zah aráb an  fú rt artézi kutakbó l 
k ifo lyó  vizzol együ tt a  föld m élyéből napfényre  ke 
rü ln e k  élő halak, fed e lesszá rn y n  ro v aro k  és puha- 
.testü  állatok.

Csak udvariasan. A párbajt vezető segéd: 
'T e h á t, uraim , m ost lassan  szám olok m ajd hárm at, 
•aztán háromra lesznek  az u rak  szívesek  és lőnek ! . . .  
ÍK.. ■ . ' 1 n i , ... ....Eri

N a p i r e n d .
■' Naptár. Csütörtök, november 23. — Római katolikus : 
Kelemen pp. — Protestáns : Kelemen. — Görög-orosz (no
vember 11.) Menna. — Zsidó: Kiszlev 21. — A nap kél 7 
jóra 3 perckor. — Nyugszik 3 óra 58 perckor. — A hold 
,kél délután 9 óra 51 perckor. — Nyugszik délelőtt 11 óra 
22 perckor.

A miniszterelnök és belügyminiszter fogai délután 4 
órakor.

A raliás- és közoktatásügyi miniszter fogai délután 
órakor.

í. A  kereskedelemügyi miniszter fogad délután 4 órokor. 
A honvédelmi miniszter fogad déli 12 órakor.
A z igazságügyi miniszter fogad délután 4 órakor.
A képviselőhöz elnöke fogad délután 2 órakor. 
Vlőeilenőrzési szemle. A honvédségnél a 15. és 16-ik

'gyalogczredboliekkel. A közös hadseregnél a 32. gyalog
ezred  1897— 1898. években besorozott legénységével.

Szabad Lycéum. Dr. Polner Ödön: Magyarország és
Ausztria köziogi viszonya. A Magyar Tanítók Kaszinójá
éban (Józsof-körut 8. sz. I.) este 7 órakor, 
t A pesti jótékony nőegyesület rendes közgyűlése délelőtt 
'11 órakor (Szép-utca 6. sz.).

A magyar mérnök- és épitészegyesület szakülése este
'fél 7 órakor.
> A képviselőház ülése délelőtt 10 órakor.
f  Az Asszonyregiment főpróbája a Magyar Színházban 
délelőtt 11 órakor.

Nemzeti muzeum : Természetrajzi tára, nyitva délelőtt
‘0 órától 1-ig. Többi tárai 1 korona belépődíj mellett meg
tekinthetők.

Iparművészeti muzeum és az iparművészeti társulat 
állandó bazárja, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Teknolooiai iparmuzeum nyitva délelőtt 9 órától
*12 óráig és délután 3—5-ig.
( Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 
9—1-ig.
1 Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig, Ó9 délután 
S—8 - ig /  '

Iparművészeti múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9—
•1-ig és este fél 7 órától fél 9 óráig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva d. e. 9— 1-ig.
A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá

nos könyvtára és térkép-gyűjteménye nyitva délelőtt 9—1 
óráig.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság Kérepesi- 
ut 20. I. emelet. Hivatalos ér ik  délelőtt 6-től délután 2 

’órfii?. Telefon szám 24—56. Nyilvános olvasóterem és tu
dakozó-osztály Kcrepesi-ut 22. szám I. emelet. Hivatalos 
érák 9 órától 12-ig és délután 3—6-ip. Telefon szám 24— 16. 
Hazai termékek állandó kiállítása, Keleti mintatér és k e - 
roskedelemtörléneti gyűjtemény, továbbá a Házi-ipari kiál
lítás (melyben az tizletvezetőség árusításokat is eszközöl) a 
városligeti Iparcsarnokban nyitva télen délelőtt 9—2-ig, 
nyáron és a többi évszakokban 9-től 12 óráig és délután 
’C-tól 5-ig, vagy 6-ig. — A magyar kir. krtreskedelmí mu- 
,veum külföldi kirendeltségeinek vezetőségével megbízott 
üzletvezetőség V. Váci-körűt 32. szám.

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
A llatkert nvitva egész nap.

“ S o m o ssy  M ulató . Nagymező-utca. Ma egész uj
szen zációs m űsor.

F o lles  Caprloe. VI., Róvay-utca 18. Naponta fé
nyes műsor.

M iak lta  M. bor és  söros& rnoka az Urania szín
ház mellett Kereposi-ut 19. naponként zonoestély. Saját ter
mésű borok.

P á r is  szá llo d a . Váci-körut. Éttermek. Elegáns ká-
vóház. Látványosság: Bachus-pince.

E h m  J á n o s  éttermeiben (ezolőtt Szikszay) Nemzeti 
Színház-épület, banda Marci hangversenye.

P u tzc r -p iu ce  D eá k -tér  naponta a pince ét-termek- 
bon Schr&inmd ós Boros Miska ós Kiss Ferkó híres szólis
ták haugversenyo.

O r eg o r its  F e r e n c  é tte r m e i Duna- és Lipót-utoa 
sarkán. Fővárosi látványosság. Hetenként kétszer ka- 
tonazeno.

E a n to s-fó le  E r d é ly i v e n d é g lő b e n  naponta a leg
kitűnőbb erdélyi ótolok ós italok. Olcsó árak 1 Pontos ki
szolgálás hölgyok által.

M a r g ith id -k á v é h á z . Lipót-körut 2. sz. Balogh La
jos és Dobronvi Géza zenekara hangversenvez.

N e w  Y o rk -k á v ó h á z  é tte r m e i esténkint honvéd
zenekar hangversenye. .

Ü n io n -S z á llo d a  díszes nagy étterem, villanyvilágí
tás, specialitás kerékpárterem.

O rlent k á v é h á z . Kerepesi-ut. Sági Pista zenekará
nak hangversenye és Schreier művész.

K e le t i  k á v ó h á z . Dankó Gábor margitszigeti zene
karának hangversenye. Minden este Szulamit.

H e g y e st J ó zse f müszakács kitűnő konyháját hely
ben és vidéken ajánlja jourokra.

B o d e g a -p ln c e , újonnan fényesen berendezve, a 
Bomossy-inulatóval szemben (Nagymező-utca 20.), naponta 
éjjel 3 óráig van nyitva.

K Ö ZG AZD ASÁG.

A gabonakereskedés védelme.
Budapest, november 22.

A Budapesti Kereskedelmi és Iparkamara, 
amelynek működését üdvös, céltudatos szellem 
hatja át, ma állást foglalt ama támadások 
ellen, amelyek egy idő óta a „gabona- 
uzsora^ ürügye alatt egykor világhírű gabo
nakereskedelmünket exisztenciájában fenyege
tik. Igen kemény kifakadások hangzottak el 
a kamara mai ülésén, a kereskedelem és ipar 
minden terén beállott szomorú holyzotért nz 
agrarizmus divatos mozgalmát okozva. Nyíl
tan megvalljuk, hogy előttünk sem rokonszen
ves egyes vidéki hatóságoknak tulbuzgalma az 
úgynevezett „gabonauzsora* megtorlására. Van
nak igonis a gabona-elővételi ügyletnek kinö
vései, amelyeket kíméletlenül ki keli utáni, de 
mint a gyomláló kéznek óvakodnia kell a vetés el
pusztításától, úgy elsőrendű érdeke éppen a me
zőgazdaságnak, hogy a becsületes gabonakeres
kedelem boldogulása mog ne bénittassék. Az 
agitáció kihívja a kormány segítő közbelépé
sét s ha másként nem lehet, hát a tör
vény módosításával kell gondoskodnia, hogy 
tetszetős jelszavak kedvéért végképp tönkre no 
tegyék az amúgy is válságos helyzetben levő 
gabonakereskedelmet. A kamara mai üléséről itt 
következik tudósításunk:

*
A budapesti kereskedelmi és iparkamara ma dél

után 4 órakor ülést tartott, hogy állást foglaljon 
abban az irányban, mely intézkedések szükségesek 
az úgynevezett gabona-olóvétoli ügyletekkel kapcso
latban tett hatósági intézkedések és felmerült bíró
sági eljárások körül a kereskedelem jogos érdekei
nek megvédése céljából. A felettébb uépe3 ülést 
Lánczy Leó a következő beszéddel nyitotta meg :

A kereskedők részéiül az utolsó időben szá
mos panasz érkezett a kamarához azon sajátságos 
eljárás miatt, melyet főleg vidéki hatóságok követ
nek az u. n. gabona-elővételi ügyletek körül, annak 
dacára, hogy ezen ügyletek emberemlékezet óta 
normális, legitim ügyletnek iiéltettek és rendszeres, 
korrekt üzletágat képeztek. Újabb időben azonban 
különféle okokból hajsza indult meg főleg a vidéki 
kisebb kereskedők ellen, akik a fennálló judi- 
katura alapján ez ügyletek kötésekor tisztességes 
ügyletet véltek megkötni s egyáltalán nőm lehettek 
elkészülve az őket utóbb ért megtámadásodra.

Az 1897-iki nagyon rossz termés és az ennek 
következtében beállott áremelkedés ez ügyletekben 
súlyos veszteségeket rótt az eladó gazdákra s igy 
került felszínre az a törekvés, hogy az ezen ügyle
tekből lolyó érzékeny veszteségek a gazdak javara, 
ha másként nem, úgy onyhittesseuek, hegy maguk 
az ügyletek támadtassnnak meg. így állották elő a 
panaszok, melyek tulajdonképpen félreértett formában 
s nőm is illetékes fórumok részéről is visszhangra 
találtak s igy keletkezett aztán 1898 elején a földmi- 
velósi miniszter reudoleto, mely a gazdasági egyesü
lethez volt intézve s amely rendelet félreértése lett 
azután azon sérelmüknek lorrasa, amelyekről ma szó 
van. A fellogások elfajulása következteben bizonyos 
közigazgatási hatóságok rendkívüli jótéteményt véltek 
gyakorolni vidékük lakosságával, midőn nem törődve 
a kereskedelem jó hírnevével, annak érdekeivel, durva 
módon neki rontottak a jogérvényesen fennálló ügy
leteknek és azt hirdették, hogy azokban rejtett uzsora 
foglaltatik.

így keletkezett a keroskodolem elleni hajsza s 
ezért fordultak azutan a kereskedők a kamarához 
azon kérelemmel, hogy loglaijon állást o kérdésben 
s vegye védelmébe azon fontos érdekeket, amelyek 
e kérdéssel kapcsolatosak. A kamara szívesen ad 
alkalmat a kereskedőknek orra, hogy panaszaikat 
előterjeszszék és szívesen el fog járni a kormánynál 
is, hogy a félreértések eloszlattassanak és a köz- 
igazgatás alantosabb közegei a sérelmek orvoslása 
érdekében informaltassanak. Szívesen közre fog mű
ködni lováéba oly irányban is, hogy amennyiben a 
judikntura terén ingadozó állapotok vannak, e tekin
tetben is orvoslás taluitassék.

Ullmann Emit az elővételek ügyében in
dított hajszaért az ngrárizmust okozza. Rámutat 
arra , hogy az elővételek már busz éve szo
kásosak és hogy a vidéki gabonaárak javulása 
épp ezeknek köszönhető, mert az elővételek révén

megnagyobbodott a vidéki kereskedők konkuren
ciája. Az elővétel feltétlenül legitim ügylet és szóló 
csak minden kétely kizárása kedvéért tartja szüksé
gesnek, hogy az törvény által szabályoztassók. Lő
hetnek esetek, ahol az elővételi ügyleteket uzsorára 
használták fel, de ez eseteket generalizálni nem sza
bad és a kamarának kötelessége oltalmában részesí
teni a legitim kereskedelmet.

Császár Jenő szintén úgy találja, hogy az elő
vételek ügyében folytatott hajsza csak egyik lánc
szeme azon agrárius mozgalomnak, mely mindennek, 
ami ipar vagy kereskedelem, ellene tör. Ez a hajsza 
ugyanazon mozgalom eredménye, moly tönkretette a 
borkereskedelmet, a sertéskereskedelmet, a szesz
gyártást, a malomipart. Nagyon sajátságos, hogy a 
midőn mindezen iparágak tönkretételére törekszenek, 
akkor egyúttal arról is folyik a beszéd, hogy ked
vezményekkel s mindenféle más utón uj iparágak 
teremtessenek, pedig ha mindezeket a meglevő ipar
ágakat tönkre teszik, akkor az uj iparoknak fogyasz
tói sem lesznek.

Szerinte a kereskedelem és ipar ellen irányuló 
mozgalomnak eredménye az is, hogy a külföld 70 
millió papirt küldött vissza az országba. S mindez 
azon körök működésének eredménye, amelyek semmit 
sem tesznek az államért, amelyek semmit som tesz
nek a maguk erejéből, hanem mindent csak az 
államtól követelnek.

Az elővételek nem húsz év óta, hanem 5000 
esztendő óta divatosak, mert a gazdának sohasem 
volt olcsóbb bevásárlási forrása, mint hogyha a ga
bonáját előre eladta. Nem a kereskedő keresi az elő
vételt, hanem a gazda; hiszen a kereskedő meg
kapná ugyanazt a búzát augusztusban is biztos ha
szonra. Nagyon csalódnak, akik azt hiszik, hogy 
ezzel a kereskedőt ütik, mert épp úgy, mint a bor
nál és az őrlési tilalomnál ennek a hajszának végre 
is a mezőgazdaság fogja megadni az árát.

Törvény alkotását követeli, amely lehetetlenné 
teszi s a legszigorúbban bünteti az uzsorát, de nem 
hagv alkalmat arra, hogy a törvényszékek a keres
kedők becsületében gázoljanak.

Auer Róbert szerint sem véletlen jelen
ségről, hanem jól rendezett hajszáról van szó, 
amely a kereskedelem működését meg akarja bé
nítani. Az egész akció felfelé és lefelé történt 
besugás eredménye. Az agitátorok lefelé kitani- 
tották a népet, hogy az addig korrekteknek el
ismert ügyletek uzsoraügyletek. Felfelé pedig 
azt cselekedtek, hogy egyes, talán visszaélést tar
talmazó esetüket kiszínezve és túlozva sikerült olyan 
intézkedéseket kieszközölniük, amelyek a kereske
dőt sértik és megalázzák. Áldozata lett ezen makiná
cióknak a királyi Kúria is, amely pe-iig előbb eze
ket az ügyleteket mindig jogosaiénak ismerte el. És 
megtörténhetett mindez annak dacára, hogy Toron- 
tálmegye, ahol legsűrűbben történtek az elővételek, 
maga felirt a kormányhoz s kilejtette felterjesztésé
ben, hogy az elővételeknek 1897. óta történt be
szüntetése aránytalanul nagyobb baj az illető 
vidék gazdáira, mint az elővételekkel esetleg 
kapcsolatos visszaélések. Ha tönkre lehetne tenni a 
kereskedelmet, akkor látnák csak az agitátorok, hogy 
eljárásuk éppen a gazdák szempontjából mennyire 
káros és inopportunus.

Sándor Pál rámutatva arra, hogy 1897. óta a 
gabonakereskedők az elővételeket beszüntették, mert 
az üzleti inkorrektségnek még az árnyékát sem tűrik 
el, kifejti a gabona- és kukorica-elővételek termé
szetét. Ha a kereskedő a búzát márciusban megveszi, 
de annak árát nem fizeti ki, akkor ebben bármily 
áremelkedés dacára sem fog uzsorát találhatni. Kép
telenség tehát ugyanebben a vételben uzsorát látni 
csak azért, mert a kereskedő a v'ótelárt előre kifizette. 
1897-ben a kereskedők roppant mennyiségű kuko
ricát olőro megvásároltak s azt szó nélkül át
vették, dacára annak, hogy az átadáskor majd
nem két lorinttal volt csekélyebb az értéke. Eb
ben senki sem talált semmi érdemet a keres
kedők részéről, sem nem talált uzsorát az eladók 
részéről; sőt a valóságban akként áll a dolog, hogy 
ezen a kukoricán a kere9kedő-cégek megtalálták a 
maguk polgári hasznát, mert hiszen a vétel alkalmá
val a kukoricát ők mindjárt tovább eladták s azután 
a megvásárolt mennyiséget saját eladóiktól megkap
ván, azt szállítottak is, míg ellenben a búzán a nagy 
áremelkedés dacara óriási összegeket vesztettek, 
minthogy a gazda nem szállított, a kereskedőnek pe
dig, aki a vetői alkalmával tovább eladta a búzát, 
eleget kellett tenni kötelezettségének.

Nem nz elővételek okozták Torontálmegyóben az 
elszegényedést, hanem a 105 percentes pótadó, amely a 
helyiérdekű vasutak építése révén állott elő és amelyet 
könyörtelenül behajt a közigazgatás. A hajsza pedig 
a legdurvább módon folytattatik a kereskedelem 
ellen, egyes közegek zsandár-asszisztenciaval citál- 
tatnak maguk elé mindenkit, aki előre eladta a ga
bonáját, és zsandár-asszisittcnciával kényszerítik 
annak előadására, hogy a gazda az oladáskor szo
rult helyzetben volt, hogy ő nem is pénzt akart, 
hanem kölcsönt. Ily módon gyártják szazával a szó- 
szerint azonos jegyzőkönyveket; sőt panasz és bírói 
vizsgálat tárgyává tétetuok bejegyzett kereskedők 
részéről történt és már szabályszerűen lebonyolított 
eladások is. Megtörtént, hogy az egyik ügyészség 
ilyen uzsorapanaszoK alapján lecsukatott egy vidéki 
kiskereskedőt és a lecsukatás után felvilágosításért 
fordult a jogi szaktekintélyekhez, hogy vau-e uzsora 
az elővételekben.

Ezért kéri a kamarát, hogy vegye pártfogásába 
a hazai kereskedelem érdekeit és eszközölje ki a 
hivatalból való eljárásra vonatkozó rendeletek vissza
vonását, masodsorbau a közigazgatási hatóságoknak 
megfelelő utasítással való ellátását, harmadsorban * 
kérdésnek törvényhozási utón való szabályozását. A 
keroskedolemre nézve mindegy, ha ez a törvény még 
oly agrárius szellemben fog is meghozatni, de köve*
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telnie ke’.l törvény alkotását, hogy tudhassa, mihez 
iart8a magát h ne Iegven a mostaniakhoz hasonló 
inzultusoknak kitéve. Köszönetét mond végiül a ga
bonakereskedők nevében az elnöknek a mai értekez
let összehívásáért.

Bruck Arnold kifejti a gabona-elővételi ügyle
tek előnyeit a gazdára nézve.

Simon Jakab : Maguknak az agráriusoknak a 
véleménve a gabonaelővételekről sem vo't mindig a 
mostanihoz hasonló. A tőzsde-ankét alkalmával gróf 
Zselénszky Róbert a következőkot mondotta:

,Ha egy gazda egyévi termésfeleslegét meg 
nem haladó mennyiséget ad el aratás előtt, az úgy 
tekintendő, mintha a gazda a birtokában levő ter
mést adta volna el.u

Vnqar Ignác a gabona-elővételek megszűnésé
ből vidéki malmokra háruló bajokat ecseteli.

Lánczy Leó elnök ezek után a vitát berek eszt- 
vén, kifejtette, hogy téves az a felfogás, mintha az 
agráriusok részéről szőtt intrikával állnának szemben 
a kereskedők ; ez már csak azért is lehetetlen, mert 
hiszen az agráriusok maguk is tud;ák, hogy éppen a 
mezőgazdasági érdekeken ejtenének nagy sérelmet, 
ha az elővételek ellen sikra szállnának. Az elővéte
leket, amelyek tényleg emberemlékezet óta gyakorol
tatnak, az a tény teszi szükségessé, hogy a kisgaz
dáknak nincs elegendő forg/5 tőkéjük. Jól tudják 
tehát az agráriusok, hogyha az elővételek megszün
tetésére törekednének, ezzel az agráriusok karjaiba 
kergetnék a kisebb gazdákat, kik a takarékpénztár
tól elegendő hitelt forgalmi tőkéjük beszerzésére 
nem tudnának nyerni, ami egyet jelentene azzal, hogy 
a kisebb gazdák részére a termelés egyáltalán lehe
tetlenné tétetik. Valószínűnek tartja, hogy sok esetben 
durva becsapás történt és ez okozta az egész mozgal
mat, annak dacára, hogy az esetek generalizalá6a 
valóságos vandalizmus; már pedig ilyen intenciót az 
agrarizmus részéről feltételezni nem szabad. Nem 
intrikával állunk tehát szemben, hanem ferde gazda
sági felfogásokkal, amilyeneknek a tüneteit az utolsó 
időben, sajnos, gyakran láttuk. Ezért szükséges, 
hogy a kereskedők ebben a kérdésben is erélyeseb
ben lépjenek fel és követeljék a maguk igazságát a 
kormánytól és a törvényhozástól egyaránt. Ebben 
a felfogasban terjeszti elő a következő határozati 
javaslatot:

Az elnökség indítványozza, hogy utalással a 
gabona-uzsora jelszava alatt a gabona-elővételi 
ügylet,sőt egész gabonakereskedelmünk ellen meg
indított hajszára és közbatósági üldözésekre; 
utalással arra, hogy az egyesek által netalán tény
leg elkövetett visszaéléseknek, a valódi uzsorá
nak üldözését és megbüntetését a kamara is óhajtja 
s csak az ellen emel szót, hogy egyesek ne- 
talani visszaéléseit általánosítván, a gabonauzso
rának diffamáló bélyegét egy egész legitim üz
letágra, az egész magyar gabonakereskedelemre 
akarják rásütni; utalással arra, hogy az általános 
bajszára és a visszaélések elleni intézkedések 
sajnos elfajulására a földmivelésiigyi miniszter 
1898. évi 3173/eln. száu.u rendelete és az ennek 
folytán keletkezett egyéb kormánvbatósagi intéz
kedések annyiban adtak — akaratlanul, de tény
leg — impulzust, amennyiben az alantas köz
hatóságok azokat teljesen félreértették: intéz
zen a kamara a kereskedelemügyi minisz
ter úrhoz tüzetesen megokolt fölterjesztést, 
amelyben annak a kieszközlését kéri, hogy

1. A föld mivel ésügyi miniszter ur sürgősen 
bocsásson ki fölvilágosító rendeletet a fentebbiek 
értelmében ugyanazokhoz, vagyis valamennyi 
mezőgazdasági egyleti szervezethez, amelyekhez 
a félremagyarázott 3173. eln. 1898. számú ko
rábbi felhívás intézve volt, amelyben megmagya
rázna azt, hogy az uzsora ellen intézkedő 1883. 
évi XXV. törvénycikk értelmében az uzsora 
osakis hitelezési és kölcsön-ügyleteknél, avagy 
csak akkor követhető el, ha a hitelezési ügylet 
ezinldt adásvételi ügylet alak éba burkoltatik s 
snnelfogva a törvény értelmében a valóságos 
adásvételi, valóságos elővételi ügyletnél az uzsora 
el nem követhető és ily ügyiét uzsora gyanánt 
ioha sem üldözhető;

2. ez a felvilágosító rendelet a belügyminisz
ter ur utján az összes törvényhatóságokhoz és 
ezek állal alantas hatóságaikhoz és a községek
hez is kindassek, amelyekkel annak idején az 
eredeti rendelet is közöitetett Ezzel kapcsolato
san fölkeressék o belügyminiszter ur, hogy a 
törvénybe ütnözö községi hirdetéseket és egyéb 
intézkedéseket, amelyek áltál a községek az elő
vételi ügyleteket egész általánosságban és kivétel 
nélkül törvényileg tiltott és büntetendő cselek
ménynek nyilvánították, a maga utján megsemmi- 
Bittesse.

3. Eszközölje ki hasonlóképpen az igazság
ügyminiszter urnái, hogy az illető kir. ügyészsé
geket, amelyekhez annak ideien az uzsorának 
hivatalból leendő üldözése iránt rendelet bocsát
tatott ki, a kormánynak e reszbeli valódi szán
dékairól le.világositólag tájékoztassa.

4. A lenntebbieken kívül, tekintettel a kir. 
bírósagok judikaturajénak jogi allamban meg 
nem tűrhető roppant ellentmondásaira és inga
dozásaira, meglontoias tárgyává volna teendő, 
vájjon miképpen biztosíttassák az elővételi ügy
let tekintoteben újabban fölmerült vitás jogelvi 
kérd ésekre nezvo a judikatura egyöntetűsége s 
ezzel a közforgalom érdeke, a jogbiztonság, s 
nevezetesen, vájjon ann k a cérnák elértse 
vegeit, hogy a judikaturanak bziiard alap nyuj- 
tassék, szükseges-e törvényhozási intézkedés, 
avagy elegendő-e, hogy a m. kir. Kúria tel es 
üiémnek döntésé, meiv az asóbbloku bírósagok
nak követendő zsinórmértékül szolgálná, a maga 
utján provokaltassék.

A kamara a határozati javaslatot egyhangúlag

elfogadta és Sándor Pál indítványára elhatározta, 
hogy azt felterjesztés kapcsán küldöttségilog fogja 
átadni a kormánynak.

Ipar és kereskedelem.
A M agyar K ereskedelm i Csarnok v á la sz t

m ánya haraszti Jelűnek Henrik olnök vezetése mel
lett ma tartotta havi ülését. Az elnök melegen üdvözli 
az egyesület érdemes alelnökét maróthi Fürst Jaka
bot legmagasabb újabb kitüntetése alkalmából. Az 
ülésen a következő ügyeket tárgyalták :

A pamutáruk és pamutfonalak forgalmában az 
utolsó időben tetemes áremelkedés következett be, 
erre való tekintettel a kereskedelmi miniszter fel
hívta a Csarnokot, hogy ezt az állapotot tanulmá
nyozza és a miniszternek mindazon intézkedésekről, 
amelyek alkalmasak volnának a pamutáruk és pa- 
muifonalak forgalmában a normális viszonyok helyre
állítására, kimerítő jelentést tegyen. A választmány 
beható eszmecsere után olyan jelentést fog a minisz
ternek tenni, amelyben rámutat az áremelkedés in
dokaira, de egyúttal azt a meggyőződését fejezi ki, 
hogy ha ezen áremelkedés megakadalyozására kon
krét intézkedések nem vezetnének célhoz, ezt az álla
potot csak úgy lehetne enyhítem, ha a kartelekre 
vonatkozó törvényes intézkedéseket úgy nálunk, mint 
Ausztriában minél elő> b megalkotnád.

A pénzügyminiszter felhívta a Csarnokot, hogy 
az égetett szeszes folyadékok után fizetendő szesz
adópótlékról és szesztorgalmi adó megszüntetéséről 
szóló 1899. XXIV. törvénycikk végrehajtása tárgyá
ban kibocsátandó miniszteri utasítás előadói terve
zete felett sürgősen véleményt mondjon. Ennek kö
vetkeztében a Csarnok szeszesitali szakosztálya e 
kérdést behatóan tárgyalta és az erre vonatkozó 
szakszerű felterjesztést benyújtotta a miniszterhez.

Maróthi Fürst Jakab alelnöknek arra az indít
ványára, hogy a kereskedelmi csainok is foglaljon 
állást a gabonakereskedelem azon sérelmével szem
ben, amely abból származik, hogy a gabonauzsora 
ürügye alatt a kereskedelemnek ez az ága zaklatá
soknak van kitéve, a választmány elhatározta, hogy 
a miniszterhez indokolt felterjesztést intéz, amelyben 
arra kéri a minisztert, hogy az állapotok biztonsága 
érdekében e kérdésben esetleg törvényhozási utón 
intézkedni szíveskedjék.

Pénztári éa számviteli ügyek. A kereskede
lemügyi miniszter kiadásában megjelenő posta-, táv
iló- és távbeszélő-szabályrendeletek gyűjteményéből 
most megjelent a hetedik kötet, amely a pénztári és 
számviteli ügyeket foglalja magában.

M ezőgazdasági k ísér le t i telepek. Éviizcdek 
mulasztását pótolja Darányi földmivelésügyi minisz
ter, midőn rendszeresen fejleszti a mezőgazdasági 
kísérletezést. A magyar-óvári növénytermelési kísér
leti állomáson, réteken kainit, supefosfát, Thomas- 
salak trágyázási kísérleteket végeztetett, az ősziek
nél, tavaszi árpánál, cukorrépánál, fűi agnak te-me- 
lésénél különféle műtrágyák alkalmazásával rendsze
res kísérletek folynak ; ez állomás gyakorlati irányú 
kísérleteit a gazdákkal együtt foganatosíttatja, ellátva 
őket jó vetőmaggal és műtrágyával, minek fejében 
az illetők a kísérleteket az állomás utasításai szerint 
foganatosítani és beszámolni tartoznak. Második a 
debreceni fő- és a békés-csabai fiók dohánykisérleti 
állomás, amaz négy különféle rendszerű pajta és 
simító hazzal, emez egy dohauyszáritó pajta és 
sir itóházzal. A debreceni kísérleti állomáson 14 hol
don különféle dohanyfajokkal, a csaknem hat 
holdra ültetett nagyíajta dohány termelésével tesz
nek kísérletet. Budapesten állatélettani és takar
mányozási kísérleti állomást állított föl a földmivelósi 
kormány, ugyancsak Magyar-Óvarott a mező- és 
erdőgazdasági uövényeken észlelhető kórok és kár
veszélyek tanulmanyozasával foglalkoznak, a buda
pesti rovartani állomás állandóan és ingyen szolgá
latara all a gazdáknak, ha rovarkár jelentkezik és 
annak irtása felől kérdést tesznek. Az uj mezőgaz
dasági gépeket Óvaron próbálja ki a gépkiserleti 
állomás s az uj gépek használhatóságát és értékét 
megállapítja. A vetőmag állomások (Budapest, Deb
recen, Kassa, Keszthely, Kolozsvár) feladatai szaba
tos vegezneiésere minden módot megadott a minisz
ter 8 a vegykisérleti állomásos is intenzív tevékeny
séget fejtenek ki. A kiserletezósi ügynek sajat szak
lapja vau mar, melyet Darányi 4500 példányban 
ingyen osztatott ki. Ezt a lapot a földmivelésügyi 
niitnszteiiumhoz intézett egyszerű, tehát nem bélye
ges megkeresésre minden érdeklődő gazda megkap
hatja. A mezőgazdasági kiserletezés igen lontos 
agazata a gazdasági tevékenységnek és biztató, hogy 
a magántevékenység is kedvet leli benne.

Ai Anker, élet- és jaradékbiztositó-társaság- 
nál (Magyarországi vezérképviselőseg: Budapest, 
VI , Deak-tér „Anker-udvar“) 1899. évi október ha
vában benyujtatott 824 ajánlat 2,285.996 frt biztosított 
összegre és kiállíttatott 795 kötvény 2.215.428 frt ösz- 
szegre. — A befolyt dijak összege 491.813 frt —- kr., 
a kifizetett károké 65.794 frt — kr. — A 10 havi 
időszak alatt benyujtatott 8472 ajanlat 23,433 847 frt
— krra és kiállíttatott 7819 kötvény 21,129.932 frt
— krról. Dijakért bevétotett 6,170.187 frt — kr. Ká
rokért kifizettetett 1,092 148 frt — kr. — A halál
eseti biztosításoknál A osztalékterv szerint a nyere- 
mény-osztalek az elmúlt évben az évi dij 25 °/o-át 
tette ki. A vegyes- és takarékpénztári biztosításnál 
B osztalékterv szerint az összes befizetett dijak 
30/0-a fizettetett ki nyeremény-osztalék gyanánt. A 
lursasag v-gyona 1898. december 31-én 65 millió 
lorint. Biztosítási állomány 243 millió forint. Eddigi 
kifizetések összege 105 miihó forint.

F lzetósk ep te len segek . A bécsi Creditoren-Véréin 
a következő fizetesképtclenségeket jelenti: Frenkel 
Vilmos kereskedő Kisvirda. Blum Miksa szabó Pécs.

Scbmeidler Saul kereskedő Krakkó, Thorn Henrik 
posztókereskedő Krakkó, Adier Miksa bőrkereskedő 
Graz, Sonnenschein Zsigmond kereskedő Pöstyén.

Szeazár&k. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 18.— frt pénzben, 18.50 forirt áruban. Bécsben 
a nversszesz ára 19.60 lorint pénzben, 19.80 lorint 
áruban.

B udap esti sertés-konzum vásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zu no vásár árjegyzése 1899. évi nov. 21-én. Készlet 899 
darab. Érkezett 706 darab, összesen 1605 darab. 
Eladatott 1018 darab. Maradt 587 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr. súlyban 37—4D/a krajcárig, 
220—280 kgr. súlyban 38—42 krajcárig. 32b—380 
klgr. súlyban 38—43 fcrig. öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 39—42 krajcárig. Malacok 34—36 
krajcár kilónkint. A vasár hangulata élénk volt

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, november 22.

A malmok kezdetben tartózkodó álláspontot 
foglaltak el a tulajdonosok magas követelései követ
keztében, később azonban javult az irányzat és mér
sékelt forgalom fejlődött ki. Forgalomba került 
12.000 métermázsa búza változatlan, de szilárdan 
tartott árakon.

Eladatott :
Búza. T i s z a  v i d é k i :  500 min. 805 k. 8 

írt 42i/i kr, 200 mm. 80 k. 8 írt 47i/a kr, 200 mm. 
80 k. 8 frt 30 kr, 400 mm. 80 k. 8 irt 42»/i 
kr, 600 mm. 80 k. 8 frt 52Vi kr, 400 mm. 79-5 k. 
8 frt 30 kr, 100 mm. 79 k. 8 írt 20 kr. 100 mm. 
76 k. 8 frt 05 kr, 100 mm. 78 7 k. 8 frt 10 kr. 
100 mm. 78*5 k. 8 frt — kr, 200 mm. 74 3 k. 7 
frt 75 kr.

P e s t m e g y e i :  300 mm. 80 k. 8 frt 17 Va kr, 
100 mm. 80 k. 8 fit 10 kr, 100 mm. 80 k. 8 írt 
10 kr, 300 mm. 79*5 k. 8 frt — kr. 200 mm. 
784 k. 7 frt 90 kr, 300 mm. 78 k. 7 frt 85 kr. 100 
mm. 78 k. 7 frt 75 kr, 1800 mm. 76*5 k. 7 frt 67>/» 
krajcár.

F e h ó r m e g y e i :  200 mm. 76 k. 7 frt 65 kr.
B i h a r i :  100 mm. 78*5 k. 8 írt — kr.
E r d é l y i :  200 mm. 77*5 k. 8 frt — kr,
Z im  0 n y  i:  2100 mm. 74 2 k. 7 Irt 52 Vs kr.
R a  k t á r á r  u : 100 mm. 80 k. 8 frt 07>/« kr.
Mind 3 hónapra.
Póza: 100 mm. 6 frt 12 kr, 500 mm. 6 frt 12>/i 

kr, 500 mm. 6 frt 10 kr.
Zab: 100 mm. 5 frt 40 kr, 100 mm. 5 frt 47*/a 

kr, 100 mm. 5 frt 20 kr, 200 mm. 5 írt lő kr.
J- észpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áro- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenként és 
k il ogr ara mon kint.

B u m a
iuu kilogram m

ár.
Iuu Kilugr mm 

ára

írttól írtig ír  tó. tr ltc

Jszav ld ék i ó re 7.65 7.7C -  . 8.06 8 .2
» 76 7.7Ü 5.8* KI 8.k0 8.30
» 77 7.80 7 . C 81 8..’C 8.40
» "S 8 . - 6 . IO

fehérm egyel ó 75 7.66 5.7' 74 W.C6 8.2
» 76 7.70 7.8-' t*) 8 .-0 8.3-
» 77 7.80 7.90 81 R.SO 8.4Ö

peetridék l ó 75 7.60 5 .i 5 7.' 8 . — 8.1
» 76 7.65 7.7 -.15 8 . .
» 77 7 .  a 7 .  '6 81 8 .t i 8.36
» 78 7.V6 8.C6 —

bánsárt ó 76 7.66 7.70 59 8 .— 8.16
» 76 7.7ít 7 .7 80 8.1 8 . .6
» 77 7.76 7.66 81 8.2 8.36
• 78 7.16 8.06 _ _.__
ó 73 7.55 5.68 8.C0 8.10
» 74 7.7C 7 .-6 _ _ _.__
» 76 7.86 7 .9 — __ _
• 76 7.86 8 .-

Eiryéb araboxxanemüek
lOu ld lo?i mm

írttó l , frtlf

7 » bTengeri
R e p c e

aj e lsőrendű  
» xnásodrendtl 
•  takarm ány  
» égetn i ro ló  
» tö r íö iá sre  roló

oj
bánsági 
m snem fl 
káposete  
bánsági

6.10  
t .«  
fi.60
8.45
6.6

A hacárldöüslet folyamán a következő köté
sek történtek:

Búza (1900.) áprilisra 8.08—8.07—8.06—8.04—8.03
Búza (1900.) okt.-re 8,14—3.13-8.12—8.11
Rozs áprilisra . . . 6.50—6.49
Zab áprilisra (1900) . 5.12—5.10
Tengeri 1900. májusra 4.95—4.04—4.93
Repce augusztusra . 11.80—11.90

D éli e g y  órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza (1900.) áprilisra . , . 8.05 pénz 8.06 áru
Búza októberre (1900) . . 8.12 8.13
Rozs áprilisra (1900) . . . 11.60 6.51
Tengeri (1900.) máj.-ra . . 4.94 4.95
Zab (19001 áprilisra . . . 5.10 5.11 •
Repce augusztusra . . • •

Délután fél 6 árakor zárul:
Búza áprilisra (1900.) . . . .  8.02— 8.03 
Búza októberre (1900.) . . , 8.09— 8.10 
Búza szeptemberre (1900.) . . 0.—— 0.— 
Rozs áprilisra (1900) . . . .  6.49— 6.50
Zab áprilisra . ........................ 5.07— 5.03
Tengeri májusra 1900.................. 4.93— 4.94
Repce augusztusra . . . . f
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A budapesti értéktőzsde.
A mai előtőzsde lefolyása ifiren osendes volt. 

Osztrák hitelek 1 forinttal, magyar hitelek 1 és fél 
forinttal csökkentek, a többi érték alárendelt érdek* 
lód és mellett csaknem változatlan maradt. A mi 
bányaértékeink ismét nem reagálnak a külföldi ro
konértékek emelkedő irányzatára. A helyi értékek 
piaca izén csendes. Az előfordult néhány kötés csak 
közútiban történt, tartott árak mellett.

A déli tőzsde pangott, csaknem változatlan árak 
mellett.

A helyi piacon vajmi kevés kötés volt megfigyel
hető a közúti vasút részvényeiben kötötteken kívül, 
melyek 1 forinttal alacsonyabban zárulnak.

Valuták és ércváltók piaca forgalom nélküli volt.
Az előtőzsde csendes.
Jegyeztek : Mazyar hitelrész vény —.—. Osztrák 

hitelrészveny 371.50—371.90. Osztrák-magyar állam- 
vasút —.— forint.

A déli tőzsde üzlettelen.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 374.25—374.50. 

Osztrák hitelrészvény 371 60—371.90. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 330.50—331.— . Jelzálogbank 
231.20—232.25. Rimamurányi vasmű 324.50—325.—. 
Közúti vasút 340.85—341.50 forint.

Vtőtőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 371.70. Magyar hitelrész

vény 374.20 Leszámítoló bank részvény 252.75. Rima
murányi vasmű részvény 324.—. Osztrák-magyar 
államvasut 330.50. Közúti vasút 340.75. Villamos 
vasút 186.50 forint.

A Itivatalos zárlatok a  következők voltak:
AUamadóssá*.

a) Jf«<71/ar Államadósság.

B iztosító  társaságok r é sz v én y ét
Béért biztosító -rs. 2C0—  2 1 0 * - K endere___________ 100—
B*e«l *let- *s Iára- LJovd rtacoathlz*.. 8' —

dék-biztosítási In* M. n n o n tb . 110—
t á s e t ____ _  _  270.— 2fi0._ Nem ien baleue' 10 —

E1*C magy. á lta t _  8C40,— 3 ü 9 '._  Pannonin vlszontb. 6sC.—

Gőzmalmok.
Goneordla — _  — 12R0.— 2*^0 - Rcnvertnalom _  SCO—
E,»6 budapesti____ 6 2 0 *- «30—  Molnároz és sOMk 200.—
Erzsébet__________2SS — 240.— V ik tó ria_____ 13,—
Lujza _  — — — — 167—  160—

Takarékpénztárak részvén yei. 
Belvárosi — — — 10S—  104*— Epre . fővárosi _  1170.—
ill. ke-flleti_____ 112 11 «*__ Marvar általáoo* — Iri/ —
..raa*betváro«(____  82*— 8 3 * -  Orasáros központi 7 4«—
Budapesti takp. ée Pesti hasat_ _  _  ££09*—

tálogk. r. társ. _  *»B—  227 -
K ülönféle válla la tok  r é sz v én y ét

Alt. w a e r .-*6 io » _  B4ö*— 60—
Bpertl villamos. _  118.— 119—
Els6 majrvar «er-

(6 s d e __________ 1200*- 1220—
Elsö m arrar «ertó«-

hlal. -*«rv. _  _  240*— 24A—
K1b6 marv. száll. _  — ——  
Eh Omary.-pódlnm 14*«—  1*0—  
Gsebvindt szaszgy <7°*— 48, —

H8—
8’ * —

tis *-.
I i o * .
OlV—

51C*—
20“—
13t—

1176—
299—
763—

82LC—

Ki rá ír ^erfözöde _  29—
Polrárl <eríözAde_ 81.—
Ma{rrar cunnrlnar 

r. B. r a .  elöl. tO'O—  
M arra- villám ot. _  ,34—
Nemzet* fial v ll,. _  289.—
Nemzetközi v a r-

ponkNe«Knsfl _ 620.—
Telefon-Hírmondó— —. —

80—
46—

-1067.- 
! ! .« .-  
291 —  

6*0.—

r ö z lék ed ést vállalatok  rész v én y ét
Adrié ••nrerhal. 246.— C,po»t- r*« oeoelotal
BpOi.tl kffzutl ve«. —* _ __ vniemo1 _ _ _ te.

,  Ideírt, réerv. —*» —*— Kas>>a-od®rber^| _ is ,.
,  élv. (ery _ 220.— 2 "2 *- Megyar-velloial _ 20fc.
» villám, vaw.
,  «hr. )OB7 _

1 « 4 .-
6C *-

,8'.60 
SS.—

, nyugoti . 21z.

60,—
r i í —
2,1 —  
214.-

Sorsi egyek
BacUlke_________ 6 . - r'.*0 Weo-r*’ rfi-a-Ver.^ . P.

.  o»r*r. felOfb. fi.»0 7.— Cjrrane? o-wtv. Oh. IC.

.  nvov. légy. nvo-. >evv. —.
Béo-váro-1 _  _  _ Ifin__ l nl .— Olaet v«r. »er._. _ I I .
Bodav<ro«| _ 42._ ■*4.— üsrvenez o-etr. (elb. ’ í*

•  o»rt-. felfllb. «4.— O««tré« VÓ-. -rer__
'■alv — — — — 3.10 8.40 O-vtrák b lM 'in t. _ 5J2*.

w oertr. felíllb. 3.35 S.75 PAlffy____________ 62.
Pénznem ek.

10.—
,6.76

1I>C
1 . — 
20.26 

20 —

Vert arany _  _  _  
i0  frkoe arany _  
2C márka i _  __ __

8.70
9.57

11.78

B7
0.61

11.84

N-me’ bankjegy 
Olaax U r a ____

69__
44.9C

K ülföldi váJtó* fiatra.).
Am^erdam -2 “  — 
London _  _  _  _  
Német p ia e _  _  —

10O.20
,20.65
59.05

100*40
,20.85
69.20

Olaet plne___
P á r l e _______

44.9C
47.82

6°.5ö
46.1 -

48—
47.92

—.—, alpesi bánvarészvónv 133.—, májusi járadék 323.75 
osztrák koronajáradék 277.—, magvar aranyi. 99.60. magyar 
korona'áradék 95 20, német birodalmi márka készpénz 
—.— ultiméra 58.25, török sorsjegyek 59.05 rimamurányi 
vasmű — déli vasút — dohányrészvény — , 
Napóleon d’or 9.571/s Lombard — .

Budapest-köbánvai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

November 22. A sertésűzlet irányzata változatlan.
A' fíisntt p ütegek ára ■ I. A, M a g v a r  e l t é r e n d ő ;  
öreg nehér f páron kint 400 kilogrammon felüli sulv-

b á n )--------------krajcárig. öre»* közén náronkint SCO— 340
ki'opTSTnmig te redé  sulvban — ----- krajcárig. Fiatal ne
héz 'péronkint 320 kilogrammon felüli milvban) 41—42—— 
kra’cárig. Fiatal közén fnéronkint 251—320 kilogrammig 
való eulvbnn1 42—42,zs kraicárig. Fiatal könnvü náronkint 
250 kilogrammig teredé sn1vk—' 13—43,z2 kraicárig. — 
fi. M a g v a r  6 re  d e t t :  Ne' z (náronkint 280 kilogram
mon felüli e u lv b a n '--------------kraicárig. Közén ípéronkint
720—280 kilogramm «»ulvbsn-----------kraicárig. — Könnvü
(náronkint 22C kilogrammig tériedé su lvban l-----------kraj
cárig. — Ili. R o m á n i a i  : Nehéz náronkint 320 kilo
grammon felüli snlvbanl ---- - — kraicárig. — Közén
náronkint 250—320 kilogrammig teriedő snlvbanl — —  

kra'cárig. — Könnvti (náronkint 250 kilogrammig terjedő 
a u l v b a n -----------kraicárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  (81 a e h 11. Nehéz (náronkint 240 kilogrammig teriedő 
•u lvban l .— krajcárig. — Könnvü ípáronkint 260 kilo
grammig teriedő sulvhnnl ——— kraicárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (náronkint 260 kilogramm (elüli snlvbanl 41---- 42—
kraicárig. — Körén (náronkint 240—260 kilogrammig tér- 
iedé suivoanl 4O*/2—41K? krajcárig. Könnvü (náronkint 240 
kilogrammig terjedő zulvbani 39—40— kraicárig.

S 0 r t é s l é t s z & m 1899. nov. hó 20. nanián volt 
készlet 32.765 dr-ah. 1899. november hó 21. naoján felhaita- 
tott 130 óarab. 1899. évi november 21. nanián elszállittatott 
646 darab, 1899. november hó 22. napjára maradt készletben 
32.249 darab.

Aranyjáradék 4*to_J 
Koronaiárad. 4#/s _  
R sieti va’ uti köt- 

v*nvek 5®/» _  _
Államvasuti arany

kulcson 4»'«»>s _
Államvasuti exflst- 

köiesön 4’V /s _
Vaekannköloefln 
M agyar n y eremén r -

k öletön (100 írt)

II0 4 S  117.28 
96 8 i  t-5.70

118 30 119.30 

120,-- 121 —

99.75 100.75 
60.60 81.60

Magyar n rfr*m ' BT- 
kölcsön (60 f-p  __

Magyar raráleköL 
v*uy 4t/jW,   —

Forr.-exlar. regale- 
k ötvény —

Magyar földtehez- 
menl. 4Vj________

Horv.-szlav. föld te
herre ént. 4% ____

Tiaaal sorsjegy16C.50 IC1.50

b) Osztrák Államadósság.
Egye*. peolrjára- 

d'*k ____
Egyes. exflsl,ára

dét _______
Arany,AradAk 4*á_

.'9.C0 100__

99.60 100 — 
116.60 117—

Koronaláradék 4*/» 
lF54-e* Morejegv *°*» 
l«<'0-as aor»jegy(l(W 

fr t l W .__________
18-'4-ar sorsjegy —

iec.— 141.—

'.8.90 99.65

99.50 100.30

98.76 9 M 0

0 6 . -
187.73

o ; . -
,58.86

99.6C
1 S W

ICC—
I7Ú.5C

,56.00
•-CS—

157.60

Határidőre kötött értékpapírok.
aranvblrad*k 11-.75 1,7__ Leszámít, bank ?62 re.
Keranalárad**____ Oí.fiO 96.61 Rlmamn ln v i _ _ '*24.60
Magy. hitelbank _ 374.21 374.60 O sz ti. h lle ír  szvénv
M. Ip. xer. bank 95.60 96.50 D Ali v a e u t ____ —. «
Magy. Jelzálogbank 231— 281.50 Oeztr.-m. államv 80O.ŰO

■'62.7'
325.—
37,.«O

330*7

c) Ideoen Államadósság.
Bolgár vasntl köt- csert 100 franko*

eeAn £•(• — — — 104.— 105*— lorsjegy 2*^— — ' 4 —  56.—

Más kölosönök.
to tnyák kölesön Bndaoeet fSrároii

4*A____________ ; 91.- 92.— kölesén 4*<«____
Budapest fővárosi Temet - bAgarf.lgyt

kölcsön <»Ws — vS.'ü 99.85 kölcsön _____

9 4 .-  96—

94.— 94.75

Z álog levelek  és kSlosönkötvények.
Jtaffapesfi intézetek kibocsátása.

PclrArrsi takarékra 
xálopl. ... loe.— 101. -

Jelzálogbank nyer. 
kfltvénr V tt____ 117.— 1 1 9 .-

P(rye«. tóv. taka- 
rekn.sálopl. 4i^»» 99.— :oo.—

Jelzálogbank nyer.
J e s y y ________— 14.— 16.—

Prvr«. (6v. tftka- 
rékn. eáloirl. 4»/e 98.60 94ZO

Jelzálorbank nyer.
kötv. S*(»____ __ 103.— 104—

K, "birtokosok «4- 
le rl. _ _ _ _ ,01.— 102.-]

Or«z. kSzp. taka- 
rékp. zálort. 4>We 89.— 100—

K1 ebirtnkozok zá* 
ló ri. 4»W» _  _2 107.-7 103__

Oret. kózn. taka
róira. zálorrL 4«(» 94.50 96^0

I ffldklt Alin téret zá- 
lor _ M . - 100 *-

Eflzu. jelzálorbank 
záiori. a '^ i»____ 9?;’O r v o

I ffldhltcllntévot (5 > 
(•veti __ __ _ 98.eo 94.50

Kflzo. jelzálorbank 
zálog,. 4 ^ . ____ M .— !'3.50

FSldhtolinWzet ro  
.‘-vési .“>(«*(«___ M.70 84.70

K6zp. ie,zálogban*: 
Kötvény 98*-; 99—

Heiyi óTde' C vanuti
i ötv^nv 4t«*l» _ 9K.-25 t7.*25

K6zp. loizálorban'. 
kötvény __ 9 3 .- 93*50

Hely* érdekli vaentl 
k ö tv n y  4«/»_ _ 98.— 94.—

Ovzirák-cn agy. oank 
zálogl. « • ( • ____ 99.05 100.C5

Ilc lv , '•rdekfi vasúti 
ív f. ,06°iW 4O/« _ 96.76 96.75

Hazat takp. krfzz. 
kBtv. 4«/,________ 94.— 05—

delzálorhank zálog
levél -f>h_______ :o i.— 102.—

Haza, :arp. zálor- levá, 4»/»________ 96.76 97^5
Jelrálorbank zálog

levél <*/»•/• ____ 190.— 101.—
Kereek. baaa zá- 

logl. 4 > / ^ . ____ 99— 100—
Jelzálogbank záloy- 

levél 4®/, _  __ _ 97.— 98.—
K ereik, bank zá« 

lop!. 4«', . 96J8 96.25
Jelaálorb. k»z». kfl:. 

ívf. llO»/o» _
Jelzálorbank köze. 

kötvény *•/• ___
Jelzálorbank kfln . 

aBtv'ny W h

ÍCC^-

S7-S6

1C1*-

9SJ»

100.—

Kertek, bank (vf. 
1,0 Irt) köz*. R6U 
vnny 4*h*(» — —

Kereak. bank (vf. 
210 frxt -ftaa. zM- 
veny

102.' 0

29J.Í

1035.52

97—

Adda  els6bz(-rl köt
vény 41^/, __ __

Közül, va«ut 4p«_

E lsőb bség i

Ifié.— 10CJJO 
96.6U 1*0.—

kötvények .
Folyamhajózátfi é« 

tenrerhajözákl
_________ 100.— 101—

iiDdape«t-peo‘'l va
sút _______ __ 93.60 24.60

M agyar-ra llc lá i 1. 
klboox. S*l» __ 106.50 107.60

Kanta • oderborgl 
. !W9. ozti« 4®/. __ 97—

Bernházé*l kfflozftn 
ar. 4 H * lt_______ 1,8.50 11X00

Kassa -oderberr! 
1891. e z tlii 4% .

Hankerve-fllet_____
Elzó m. toa’-bank_

96.— 9 7 * -

B in k ok  részvényeL
"2.— ',*3.— Cereakodelml rész-

lu?*— 171*— v-nytár»B«ác __ 195—
Hűmet hitelbaok_  
K6varo,’l béna r. :.

8?*—
»6^-

85—
67—

Magyar arp . kózp. 
lelaálogbaut _  _ SCO— 605—

Hazai bán- _  _  
Borvát-azlavou Jel-

zálovbauk « .  _

10S.—

112.—

ICC—

114—

Oeztráz - magya 
bank

Ke re jted  el ml baun
9. n—

1WJ—
916—

1394—

A budapesti terménytőzsde.
A ferményüzletben a szezonszerii hangu’atnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna 45.-----52.— forint.
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 53.----- 61.— forint.
Vörös erdélyi —.-------- .— Vörös bánsági —.-------- .—
Középszemii 66.50—71.—. Nagyszemü 71.—74.— Irt. 
Disznózsír: budapesti 49.50—-r0.— forint, vidéki
—.-----.------írt. Táblaszalonna : légenRzáritott vidéki
—.-------- .— városi 4 darabos 40.50—41.— forint. 3
darabos 41.-----41.50 forint, füstölt 46.----- 46.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség 14.50—15.— 
forint 120 darabos —.--------.— forint. 100 darabos
20.50— 21.— forint. 85 darabos 28.50—29.— forint 
azonnali szállításra, ^ze-biai szokás szerinti minősé?
12.-----12.50 /ormt, 100 darabos 19.n0—20.— íorint,
85 darabos —.---- .— íorint. Szilvaiz: szlavóniai
18.50— 19.— íorint. szerbiai 16.75—17.— forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Becs. november 22. (A L uáapesü Xapló tudósító

jának telefonjelentése.)
Jegyzések : Tavaszi búza 8.24—8.25—8.23. Ta

vaszi rozs 6.85—6.82. Tavaszi zab 5.45—5.44—5.45. 
Tengeri május—júniusra 5.23—5.22—5.23. Repce 
augusztus—szeptemberre 11.85—11.95 forint.

Bányák és tég lagyárak  részvén ysL
B 'ia ró ! bánya— — —.— — Kőbánya. gözt<g._ 660— 660—
Endanertl térla «>■ KA eénb. *» tégla

ICO— (Cl— (OraMobel^» 568— 860—
Egyea„,t in*(a é« A Hzialtgyár_ _  « . 199— 200—

eamen: _  _  _ 85— Altalánov kAazéob. É5.—
I-asav magy. k6*a*u. 129— 1.K — Kerámiái gyár_  _ . 114.50 116.50
FelaSmagy. bánya-. 10'J— K I — ^algdtanánl _  _ 310— s u 
látván téglagyár _  
Kaeaa-zomcdl _  —

40— —*Z Újlaki fegtagyár _ 133*— l i s -

V asm űvek és gépgyárak r észv én y ét
'  asdezágl 1 ^ —  180— Monolton „ .  _ 108— H l—
bantiblue _  _  _  le — Sehllek _  _  _  _ ,85— 1S7—
Ganz __ _  — _  löóu—  1676^, W eiuner waggoa^_ <6— 200 -

Könyvnyom dák részv én y ét
Albanaeum^. _  _ SCO—  ao4— PaUa*____________ 190.— 1 9 .
> ra n tiía _  _  _  _ C53— lóg— Fest, zónyvuvomde 1U0—  lj&u.
Kormoe — Ib—

A bécsi értéktőzsde.
Az eiótőzsdén az értékpapirok ellátása drágult 

tételek mellett folyt. A bankok 63/s—6>,2°/o mellett, 
a kulisszában 68/4®/o mellett volt pénz kaptiató.

A déli tőzsdén, dacára a barátságos hangulatnak, 
üzlettelen volt a tőzsde.

Az utótőzsdén berlini tőzsde hatása alatt szilárd 
volt az irányzat.

B écs, november 22. tÁlagyar értékek tárlat a J  4° aranv- 
járadék 116.65. Tiszai és szegedi kölcsön sorwiegv 137.50 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.40. Vagyar keleti vasúti 
állami kötvény 118.40. Magyar leszámítoló ég pénzváltóbank 
251,—. Himamnrányi vasniürészvénv 323.75 Magyar ko
ronajáradék 95.15. 4°/o-os Magyar földteherm. kőtvénv 93 40. 
.Magyar hitelbank részvény 374. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 159.50. Kassa-odorborgi vasúti részvény 182.—. 
Magyar keroskedelmi bank 1390.

B écs, november 22.'ŰS£frá& értékek tárlatai 4*23 opanir- 
járadék 99 60. 4(’/o-os osztrák aranyjáradék 116.65. 1860-iki
sorsjegy 136,25. Osztrák hitelsorsjegv 202 —. Angol-osztrák 
bank 149.50. Bécsi bankegvesuiet 272.75. Osztrák-magvar 
bank 905.— Déli vasút 70 63. Dunagózhajózási részvény 
359.—. Dohányrészvény 133.— . Császári és királyi arany 
5.69—. Német bsnkváltók 59.02. 4*2° n ezüst járadék 99 35 
Osztrák koronái áradék 95.15. 1864-iki sorsiegy 203.—. 
Osztrák hitelintésoti részvénv 371.75. Union bank 308.—. 
Osztrák I.ánderbank 236.25. Osztrák-magyar államvasut 
230 63. Elbavölgyi vasút 249.50. Air,esi bánvarészvenv 278.—. 
20 irankos arany 9.57Ví London, váltóár 120.65. bécsi 
Tramwav —.— As iránvzat szilárd.

Beoa. november 22. (A Zfudanesti Navló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni mananrorgalomttnn a záriatok a 
következők voltak: Osztrák bitelrészvénv 371 62 Magyar 
nitel részvény 375.—. Angol-Osztrák oank 149 75 Luian bans 
272.50, Landeroank 308 —, bank >gv«aüla: 236.25, osztrák- 
magyar áUamvasut részvény 330.50, eszaMnyugati vasút 
részt. 250.—. elbavölgvi va«ut 237.— . dunagözha ós részv.

Kivonat a hivatalos lapból.
— November 22. —

Kinevezések. Az igazságügyminiszter a szegedi kér. 
börtönnél rendszeresített róm. kát. lelkészi állásra Lántj 
Fülöp esanádmegvei lelkészt nevezte ki. — A győri ítélő
tábla elnöke Valkó Miklós végzett joghallgatót ideiglenes 
minőségben díjas ioggvakornokká nevezte ki. — A kolozs
vári ítélőtábla elnöke Várion Jené végzett joghallgatót dij- 
ta'an gyakornokká nevezte ki. — A dévai pénzüpyigazga- 
tóság a maros-illvei m kir. adóhivatalhoz Kovács Lajos 
dévai fogházért hivatalszolgává nevezte ki.

Áthelyezések. A va'lá«- és közoktatásügyi miniszter 
Kiig Ödön beregszászi ál'arai elemi iskolai tanítót a mis
kolci vasuttelepi állami elemi iskolához, Takáts József 
nagy-ilondai állami elemi iskolai tanítót a vízaknai állami 
o'emi iskolához icion minőségében, özv. Kozmái Dezsőné 
Fordinandy Bei :a pest-taksonyi állami elemi iskolai tanító
nőt az erzsébet'alvi állami elemi iskolához jelen minőségé
ben áthelyezte.

Pályázatok. Irnoki .állásra a segesvári járásbíróságnál 
4 hét a la tt; gyakornoki ál’ásra a mareali-i kir. adóhivatal
nál 14 nap alatt; aljegyzői állásra a trencséni törvénvszék- 
nél 2 hét a la tt; kir. aliigyészi állásra a temesvári kir. 
ügyészségnél 2 hét alatt: postamesteri állásra Pojana-Mörul- 
ban (Krassó-.Szöjénvvármogve) december hó 7-éig; a 'jegy
zői ál'ásra 1 káro'vfalvai járásbíróságnál 2 hét alatt; posta
mesteri állásra Bács-Csében (Bács-Bodroghvárrnegve) de- 
cnwhe* hó 7-éig; gyakornoki állásra a karádi kir. adóhiva
talnál 14 naj ma»*. szarut.>z’.« állásra a pénziiavminiszté
riumban 14 nap alatt; kir. közjegyzői állásokra Budapest 
székesfőváros VI. és X. kerületeiben 3 hét alatt; végre
hajtói állásra a trsztenai járásbíróságnál 14 nap alatt.

I d ő j e l z é s .

— A m. kir. országos meteorolooiax intézet jelentése. —
B udapest, november 22.

A magas nyomás nyugat felé terjeszkedve a konti
nens legnagyobb részét borítja, és egy igen mély depresz- 
szió nyomul délre Finnország felől.

Az idő a magas nyomás hatása alatt szórványos le
csapódásoktól eltekintve mindenütt száraz. A hőmérséklet 
is csak keleten változott, ahol erősen a fagypont aiá sülyedt.

Hazánkban az idő száraz és többnyire derült. A hő
mérséklet e«.aknem az egész országban — de főleg északon 
— a fagypont alatt van és napközben is csak egyes helye
ken emelkedett 5" félé.

(A Tatra környékén az éjiéi —17° volt a minimum.)
Kilátás. Hűvös idő várható, legfeljebb az ország 

északi és keleti szélein csapadékkal és sok helyütt éjjeli 
fagygval.

V í z á l l á s .
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Znolna
Trénerén
«»orf>d
Pr.-Ootthái'd
SArv&r
Ov^r
P'-ttau
Zokány

M *-rovdab.
Zágráb
“z'-aoZ
M luovloa
Dója
s«a m i
N*Mn;tény
Mnnkaos
Oomonno
Dnrvaz

uov. nov.

m ’
o.6C

• e ' 
t í /0

1.3C l.£0
1.26

1.261*2/ 1.24
1. ’ i .  »
1.23 1.14
0.70 C.u4
:. • 1. 8

o 1 ..'2
1.0, 1.00
0.23 0 . 3
1 , l t .H
v.S>» '-.fU
0.62 0.50
0.57 0..-6
0.b" C.ÍÜ
C.40 0.40
0.15 .16
1.76
C.40 C.4U
0.M 0.61
0.34 CJ8
(.65 • .”3
ü.20 0.2')
Ik2-
0.28 0.3 ■
á.04 1.45
b.2‘1
' .48
0—
0.C2
0— 0—
0— 0—

Tlaaa

Temet
Uá<«

Maroa

nov. nov.

Ondóvá
Topolyt
Ro4roe
Saié
Hermád
Berettyó

K»rü«

m * t •  '
M..fiz1re» 0.38 .38
Tekeháza . » 0.02
V.-\*améay 0.22 0.22
Tokai 0.31 C.17
nnza-Pflred 0.64 0.54
Szolnok 0.37 0.30
O o n r iid 0.03 C.C2
Ftered 0. 3 0.3i>
TrtrAk-üeosa 0.14 o.o;»
Tlte, 0.96 1.04
Ránts 0.40 '.38
Hoóz 0.66
Zenraláa 1.78 0.—
Zanlee 1.68 1.66
„..KAmetl 0.16 0.14
M arrlta 44 0.44
B..nifalu 0.18 0.20
Csúcsa 0.10
N.-Várad 0— .08
Belénvee C.20 0.19
Tenke 0— 0—
Gurahone 0.13 u.13
RO'OS'SUÖ C.18 0.1 >
Békét 0.88 0.28
Gyom* 0.03 C."2
Gy.-Fehérvár C.24 fi .24
Rranv^oska -.19 0.18
-oborsln 0— 0—
Arad 1.34 1.3b
Makó C.16 0.18
K *Ko«t*ly C.C8 0.36
Klsaató 0.70 0.73
Temesvár 0.64 ú.46
B aasttrtk 0.37 Ú.4á
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .

IW. KIK. GPERAHAZ.
Csütörtök, 1899. övi november hó 23 án. 
W armuth Ignác. ur vcndégfölléptévol:

A zsÉiíónő.
Opera 5 felvonásban. Zenéjét szerzett© Halévy. 

Szövegét irta Seribe.
Személyük:

Eloázár

yANEK kávéháza. C s  ö  m  ö r i-u  t  13. az á m . 
K ö d fá ty o lk ó p -e a té ly e k  m in 

den  k ed d e n , csü tö r tö k ö n , v a sá rn a p  é s  ü n n ep n ap on . Ma, csütörtökön 
.IN D IA * építkezései, erkölcsei, szokásai és neptipusal (nagyon érdekes és ta 

nulságos.)
K e í d o t o  O  ó r a k o r .  S z a b a d  b e x x x e z io t .

M i n d e n  e s t e  1 > a n a n 'e r s e n y .
A császár
Brogni
Lipót
Ruggiéro
Alberti

Szendröi
Kertész

|Vérady
Mihályi

Kezdete

Endoxia 
Recba 
Herold

7 órakor.

Warmuth Ignác
F. Pewny 
D. Hftndel B. 
Ney B.

M EM ZETI S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1899. évi november hó 23-An.

F o lt, a m e ly  t is z t i t .
Dráma 4 felvonásban. Irta: Rehegaray J. A. spanyol 

eredetiből fordította Pattby Károly. 
S z e m é l y e k :

Márkus DolorcsMathilde
Enriqoetta
Conpcepcion

Marothy
Holvey

Kezdete

Fernando 
Don Justo 
7 órakor.

Keczeri
Mihályi!
Bercsényi

V Á R -S Z IN H Á Z .
Csütörtök, 1899. évi november hó 23-án.

F ig a ro  h á za s s á g a  
vagy : e g y  n ap i b o lo n d s á g .

Vígjáték 5 felvonásban. I r ta : Beaumarohais. Fordí
totta Paulay Ede.

Személyek;
Almaviva gróf Horváth Fanchette Ligeti .
Rosina grófné Alszegi I. Cherubin Molnár R
Figaro Dezső Baribolo Újházi
Zsuzsi Gerő L. Bazilio Gabányi
Marc« linó Vizváriné Don Guzman Vízvári
Antouio Szigeti Jegyző Latabár.

Kezdete 7 órakor.

I ÉPSZIbKAZ.
Csütörtök, 1899. évi novomber hó 23-án.

A  k i s  s z ö k e v é n y .
Operett 3 felv. írták Hicks és Nicholls. Fordították 
Kacziány Géza és Makai Emil. Zenéjét szerzették 

Monkton és Caryll.
Személyek :

Lord Coodle Tollagi Cray Küry KI.
Lady Coodle Krecsdnyi Flipper Kovács M.
Stanley Ed. Szirmai Carmenita Hegyi
Dorottya Radványi Alice Biaha S.

Kezdete 7 órakor.

V ÍG S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök. 1899. évi november hó 23-án. 

O s z ír ig á s  M ic i.
Bohózat 3 felv. Irta: Feydeau. Fordította: Béldi Izor. 

Szomélyek:
Petypon Balassa Corignon Tapolczai
Gabriella Nikó L. Montgicourt Gyöngyi
Tábornok Szathniáry Ma>oliier Bárdi
Cienvntino Alrnási L. Virettcné Makróczyné 
Osztr. Mici Dolli E. Báróné Bálint R.

Kezdető 7’ i  órakor.

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1899. évi november hó 23-án.

S z a lá m it .
Zsidó daljáték 4 felvonásban. Kövessy Albert átdol
gozásából ír ták : Beöthy László és Makai Emil, 

zenéjét szerzetté: Davidsohn Emánuel. 
Személyek:

Monaóh
Áron
Absolon

Ssiiágyi
Mátrai
Beöthy

Szulamit
Abigail
Cingitang

Kezdete 77a órakor.

Komáromi
Ledofsky
Rózsahegyi

URÁNIA SZÍNHÁZ
Kerepesi-ut 21.

Csütörtök, november 23-án 
K ü z d e le m  az  é s z a k i  p ó lu s é r t .

3 felvonásban, 15 jelenetben és 37 képben. Átdol
gozta Cholnoky J. egy. adj.

Ezt megelőzi
A  n a p r e n d s z e r r ő l .

Tudományos előadás vetített képekkel. Irta Köves- 
ligethy Radó egy. tanár.

Kezdete fél 8-kor.

G K A M O P H O N
A legalkal
masabb ka
rácsonyi és 
újévi aján

dék !
8 A legtökéle-

‘ tesebb be
szélőgép I

(,G»llOB‘)
60 frt.

A legújabb
csudái

Gép. ara \ c ,  r : .v., nevet! Gép, amely nem- 
esak az emberi hangokat utánozza a leghívebben, de 
egyes hangszórók, sőt egész zenedarabok előadásait 
a legfinomabb hangái nyálatokban adja vissza. Aki 
ily gépet vesz. bármikor hallgathatja a nemzet csa
logányát: Biaha Lujzát, a m. kir. opera, a népszínház, 
a többi hazai s külföld müvé*zoit és művésznőit, a 
m. k. honvéd zenekart, u leghíresebb cigányzene
karokat, különböző szólódat, duetteket és dalárdákat 
stb , mindezt oly hangosan s tisztán, mintha csak 
az illetők előtte énekelnének és játszanának. A gép 
kezelés© egyszerű, azt bármely gyermek kezelheti. 
Tartós és szilárd szerkezotü. Villanyerő használata 
nélkül. Egyszerre száz n és ezren hallgathatják és 
oly erős hang, hogy a szabadban kilométerekre el- 
hallat-zik. Fényképészeti gépek a legújabb kiállitAs- 
ban, valamint az összes kellékek a Itgjutányosabban 
Schönwald iv>re ékszorgyárosnál Pécsett, (Király-utca) 
kaphatók.

„ H i t e

i

E i p ó t - k ö r u t  2J. s z t í t n .
Angolországból visszaérkezett a po-

Oláh Sándor
a Prince ot Wales udvari cigányzenekara és először hangversenyez Budapesten

f f i ib e r c r  K d e  M a rg i t h id -k á v é h á z á b a n  U p ó t - k ö r u t  3 .

New-York 5kÚVéház khunó magyar és francia konyha és 
. . erdélyi különlegességi nemzeti éteek.
e tter illf l Valódi magyar, valamint külföldi borok, 

a legjobb minőségű Dréhcr-féle sörök. M in d en  e s te  a  h o n v éd  ze n e k a r  h a n g 
v e r se n y e . — Pontos klszolgálat. — Mérsékelt árak.

T á rsa se b é d  é tk e z é sr e  e lö Jeg y zé s e k  e lfo g a d ta tn a k .

O rie n t s z á l lo d a  & k á v é h á z
a mai kor igényeinek megfelelően berendezett. S z o b á k  80 kr.-til f e l j e b b  

K c r e p e s í - n t  4 3 .  sz ó m .
Ma és minden este Sági Pista híres zenekara hangversenye és Schreier S. művész.

F ö l  ( in  A n ta l t u la jd o n o s .

GREGOlílTS FEIÍENC étterme
D o n a - u t r a  é s  I . ip ó t -n tc n  s a r o k .

H e t e n k in t  k é t s z e r  n a g y  k a to n a - h a n g v e r s e n y ,
Szabad I'.rr.cn.t Kezt-ta 7 árakor- Magyar és francia konyha. Pontos kiazolgálat.

M 1 A É I T Q  Wf bo r-és  sercsarnoka » M á ty á s  k ir á ly h o z ,  
illA n lkA  i  L> Ilii az URANIA színház meHett, Kerepesi ut 19., a Népszínház 
és Nemzeti színház között. Kitűnő magyar konyha. — Saját termetű tisztán kezelt 

borok. — Pontos kiszolgilat. — Mérsékelt árak.
Napouta friss bajor és udvari sörök csapolása.

S z ín h á z  u<iíi« f r i s s  k o n y h a . — M in d e n n a p  z e n e e s t é ly .

Soracssy B X u la t ó
(X a g j  m e z ő -u tc a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c , igazgató. 
S z e n z á c ió s  s p e c iá l i t á s - e s tó ly .

“  P I E R K Y

P r e m ie r e  c l ia n te u s e  d 'o p c r e t tc .  
É ío i l e  d e s  T h e a t r c s  d e s  N o u v e a n té s  

e t  F o l i e s  d r a m a t iq u c s  d e  P a r i s .

B g y  n a p  e g y  
p a r i s !  m ű v é s z n ő  

é l e t é b ő l .
Ú g y m in t  a  J e le s  n o v e m b e r i  m ű s o r .  

M in d e n  ü n n e p -  ő s  v a s á r n a p  k i t  
e lő a d á s .

P é n z tá r n y i t á s  t  ó r a k o r . K e z d e t e  S  
ó r a k o r .

A mulató villanyoH világítása saját gépei által esz* 
közöltetik; a gépek Wüete és Rupprocüt gépgyáro

sok által készíttettek.
Elővételi jegyok M e is s  A . nagy szivar
tőzsde IV., Károly-kőrut 26. és a mulató

nappali pénztáránál kaphatók.
V J ! FOI-TüNO! E R E D E T I!

O y © 2 * g - y

újonnan átalakított pinceéttermében Deák-tér. ma és mindennap 
I E I jF S  íitfZRA j ó  h ír n e v ű  n e m z e t i  c ig á n y  z e n e k a r a  é s  a  

S C H R U K M E L -T Á R M J I A T  fölváltva hangversenyeznek.

|  Lantos ERDÉLYI VENDÉGLŐJE és pulüiri sörözője
* — ...... - V I . ,  D a ls z in h á z -n tc a  8 . (A  m . kir. op era  m e lle t t .)
Ij N ap o n ta  a legjobb e r d é ly i  szakács-II B orok  kizárólag Toutsch B. József
II né állal készített erdélyi ételek és k ü -II csász. és kir. udv. szállító segesvári
■ lönlcgcsségek. ! O lcsó á ra k  ! || pincészetéből! P o n to s  k is z o lg á lá s '.
■ P a la c k -b o ro k  Teutsch B. József csász. és kir. udvari szállító segesvári
g pincészetéből, dijmonteson házivá szállíttatnak.

A  H e m se tt K a sz in ó v a l szem ben.

C n d a p e s í ,  IV ., K o s s u th  L a jo s -u tc a  1 1 —1 6 .
O O N A P P A L  É S  É  J J E L  N Y I T V A . ♦  «  O «

N ap p al es  e jje i n y itv a .
Jri' A n s z o l  B a r

mu-szaKacu, o  o o o «
o o Bodapest. IV., Pjvilág-ntca 15. színi.

diner-, souper-, banquet-, soirée- és 
ünnepi-lakomák lőzóaót, magyar és francia konyha szerint, a legfinomabb 

igényeknek megfelelő konvba- és asztali készlettel.

Hegyesi József
Elvállal helyben és vidéken dejeunor-,

Királyfürdő Budán ™=F o -u tc a  84-. szara.
“ . " '“‘'.PÁLFY-TER,'

!! Ú jon n an  b e r e n d e z v e !!
G őz-, k ő - ,'m á r v á n y - éa  k ád fü rd ők . — A  n a g y  tö rö k  g ő z fü rd ő  ü n n ep 
én v a sá rn a p o k o n  »,«ré«z m n u rak  ré sz é r e  nyílva van. Természetes höferráa.

|  V i k t o r  ^ B u d a p e s t ,
V i l i . ,  J ó z s c í - k ö r u t  11 B ^ . Szállít bárhova bér
mentve 4’ 2 kg. gyöngy vagy honduras kávét 6 frt 30 krért, 

g 47a kg. afr. morca vagy jáva kávét ö frt 25 krért. — A 
postacsomag esetleg vegyes fajokból is összeállítható.

R E e i n l  @ y u l a
k á v é r a k tá r

=  B É C S .
K ö z p o n t  é s  i r o d a :

13 É  C  S,
I., F l e i s c h m a r k t  7.,

saját házában.

Fiókok: IV., Wicdener Hauptstrasse 16,
VI!., Neustiftgasse 28,
VII., Mariahilferstrasse 112. 
Xn.,Meidlir:g,Schünbrunnerstrasí=e261, 

XVII., Hernalser Linic, Statíthahn-
Viaduct 86,

XVIII., Wahringer Linie, Stadtb.- 
Yiaduct 118.

Depot: X., Himbergerslrasse 17.
Depot: Hietzing, Wattrnann-gasse 15.

Göz-kávépörkölö és fügékévé gyár
BECS. VII., Neustiftgasse 28.

T elefon 3 1 3 0 . T elefon 3 7 2 0 .

5 klgr. küldemény díjmentesen,
Vásárlásoknál tessék u címre ügyelni.

A le g sz e b b  és
leg m e g le p ő b b

zenélő

karácsonyra
S tc ru lw  Ármin és Testi.

ot. és kir. udvari
hangsr.crKy<treso!&
karácsoiyi tialliiásátiaí

Kerepesi-ut 36.'*4 
Ariston, Intona, Ariosa 
stb családi hangszerek a 
legjutányosabban kapha
tók. Zenélő albtimek gyö
nyörű kivitelben 7 írttól 
f'ljebb. Zenélő disz- és 
pbnntasiai tárgj ak, vala

mint dohánv-, író- és 
v.irrókészlottk zenével a 
Icgdusabh választók h*n.

F O L IE S  G A P R 5C E
M a 3  b o h ó z a t  é s  p e d ig

„ D é r  i r t  f t "

I j ©  a  h a s s a ! !

E S n e  P f & s M S u v s g

S m  S 2 ® B n p f b a e L
Továbbá

a  k i t ű n ő  s z u b r e t t n e k  f e l l é p t e .  
E r k é ly  in r o g u ito  p á h o ly o k .  

K itű n ő  k o n y h a  é s  i t a lo k .  — M é r s é 
k e l t  á r a k . ~  F ig y e lm e s  k is z o lg á ló n .

H e r c e g i  f ó e t l e r n i c n - f é l e  
Is 3:75 ;je uvarti

ffiicfíárd-forrás.
k vdág icokitíinőbb asztali vize!

Feltűnő gyóg.t hatású emésztési udvaroknál, úgy
szintén a légcső és húgyhólyag idült burutoa bán-

tnlmainái.
Magyarországi főraktár és iroda:

B u d a p e s t ,  1IE 3., « J ó z s c f-k o r u t  9 .  s z .

O rv o si s z a k te k in té ly e k  á lta l

é t v á g y t a l a n s á g '

„ S z e n t I s tv á n  v i

j P O L G Á R I  sörfőző r .- t
g y á rtm á n y a .

Kapható minden fiiszer- és csemege-üzletben.
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M o st j e l e n t  m e g  :

IRájxok
IRTA
I>r. PALI.ÁG I 
GYULA.

a természet 
köréből.

A villámlásról, a világosságról és a 
testek halmozatairól mond el a szerző 
ebben a könyvében minden tudnivalót. 
Előadási módja igen szerencsés; mel
lőzi a műszavakkal telő, hosszú kör- 
monc'atoktól kinos, tudományos Írás
módot. do kerüli a népszerüsködést is. 
Kellemeoeu és komolyan a lja  elő tár
gyait. úgy, ahogyan komoly tárgyról 
beszélgetni szoktak. Könyve a  közön
ség legszélesebb körének érdeklődé
sére számíthat, rendkívül érdekes tár
gyánál és megírásánál fogva egyaránt. 
Különösen a tanuló Üjuság figyelmébe 

ajánljuk.
Ára művészi borítékba fűzve 80 kr. 

Kapható a
„Budapesti Napló*' kiadóhivatalában 

Budapest, József-korut 18.

Fontos sérvba.jowoknnk. SZ KX Z ÁFIÖ '5'VÍÁ L .ti Á.V T
Kjr.v tnajjvar találm ány sem  le tt < ly  

Általánosan jóuak e lism erv e , m int a 
P o lli tz e r  á lta l föltalált C9. Cs kir. szab.
^ u in m iié rv k ü tö .  Ez«n sérvk őtő  elő- 
> vei a többi Bérvkötők felett a követ
k ező k : 1. uerci gyakorol kellem etlcr  
nyom ást. 2. Ú g y  ójjel, m int nnppa 
hordható. 3. A pállották oly m ódon iuo-l 
vauinak a sórvliea, h o g y  a  sérvkaput 
teljesen elfödik  ég így a sérv  kieguszá.- 
lehetetlen. -1. A biztonsági öv feltalálá
s iv a l  petlip a sérvkötö  lecsú szása  meg 
von gátolva. O lsz e it is é g ó t  nem  ogy  
h el- ég külföldi orvosi tek in tély  ism erto  
el. H asználhatóságát b izonyítja továbbá  
azon számoB köszönet és hálanyilatko- 
zat. m ely a  világ  m inden  tájékától 
(Ném et, Orosz. Francia, Olaaz. Török
ország , A m erika, India stb .) hozzánk  
leérk eze tt, s  melyek a t . v , Tőinknek  
n indonkor rendelkezésükre állanak.

C élszerű sége m ellett az árak m érsé
keltek .

E gyoldalú  ára 7 é s  10 írt. K étoldalúé  
10 és 16 frt.

G yerm ekeknek a felével olcsóbb.
Rendolésn  1 a tost bősége  kéretik  

cen tim é.erek b en , továbbá, hogy a s rv 
jobb, bal, v a g y  m iudkétoldalu-e.

Nagy r;k tár továbbá valódi ango' és 
francia a eélrugó sérvkötők  ben, hoskötő, 
köldökkötC, irrigateur, m nnonnrm ú  
m éhfecskendö, pörcsérharisnya hát- 
egyenestartó , légpárna, á gy b etét, havi* 
bajfelfogők é s  m inden e  szakm ába vágó  
pikkekben.
E gyedüli k ép v ise lő ség  valód i angol és 

franciaGUfföM l-k illö n lee jc ssé tiek h en .
1 ostai m egb ízásokat, ren d elm én yek et pontosan é s  titoktartás  

m ellett leggondosabban  u tánvéttel eszközöl

POL.L.ITZFK N Ő K  é s  F I A
cs. és kir. szabad, orttiopedlai kötszerének 

B u d a p e st, D eá k  F e r e n c -u tc a  10. — AlaplttttOtt 1858 
ÁRJEGYZÉK k ívánatra zárt bori ékban bérm entve küldetik.

2 3  A  c-irnro  üar* é l n i  t e a e l k .  £ 3

T itk o s  be íP írséírek e lle n
25 évi, részben katnnftorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

B t  K A J D A C S Y ,
V. e s . é s  k .  e z r e d o r v o s .

E le c tro th e ra p ia i re n d e lő  in té z e te
Budapest, V ic l-k öru t 4. s z .  1. em.

A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, bujakó- 
ros sebeket, syphilist, az önfertőztetés utóbajait

ES^yengüSi f é r f ie r ö t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

E lectro -ltftassag e
vagy P s y c b ro p h o r

által, magöm'éseket. nőknél fehérfolyást befccs- 
k'-ndezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ide? és ennek utókövetkozménveképp létre
jött liátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: déielőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—8 órái ? 
Nőknek Úgy mint férfiaknak külön bo ós kijárat

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltunk ; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

GYEREKRUHÁT
és fehérneműt, valamint egész gyermek-kelengyét, divatos 

és szolid kivitelben, ölesén készít

F R I E D M A N N É  • <  «  
m  a *  * >  H E R Z  
n a  -W  W * » •  I R É N  • <

B u d ap esten , V I. kér., B a jn o k -u tca  1. szám .

Most jelent meg!

Termékenység.
(FECONDITÉ).

Z o l a  E m i l  l e g ú j a b b  r e g é n y e .
K é l  l íS te t .  A ra  3  f o r in t  5 0  k r a jc á r .

A WFfiíY E V A tfíw FX IV M : ez Zola egy újabb, négy részre 
tervezett regény-ciklusának a cime. s a T e r m é k e n j i» é c  ennek az 
uj ciklusnak az első kötete. Készült Angliában, Zola önkénytes szám
űzetése idején. . , . . , .

Miről szól a T e r m é k e n y s é ff  ? Franciaország elneptelonedésé- 
nek okairól és követke ••menyéről, olyan veszedelemről, amely bár kisebb 
mértékben, do minden országban jelen van és olyan veszedelemről, a 
mely az egész emberiség sorsára nézve rendkívül nagy jelentőségű.

Sok esztendői megfigyelésnek, gondolkodásnak és mérhetetlen 
hazaszeretetnek műve ez a regény. Zola kereste a francia nép elsatnyu- 
lásának és szaporodása csökkenésének okait, és ez az az eredmény, 
amelyet elért, megdöbbentő és lesújtó. Az iró elvezet bennünket a nyil
vános és titkos kii ikákba, ahol minden rendű és rangú nők, grisettek, 
grófnők, demi-mondeok, varróleányok az anyaság terhétől gyors operá
cióval megmenekülnek. A Saiut-I.azare pályaudvaron megmutatja azo
kat a csecsemőket, a kik az anyjuknak útjában vaunak a azért falura 
adatnak, hogv ott gyalázatos módon elpusztuljanak hivatásos angyal- 
csiná’.ók kezében. Elmondja, miiyen biztossággal degenerálódnak az 
anyak, mivel a gyermekük szoptatása terhűkre van, milyen gonoszságot 
követnek el azok,’ akik tápláló dajkát tartanak, s azok. akik erre vállal
kozva, tulaidon gyermeküktől szaoadulni igyekeznek. Aggodalmas hangon, 
mely helySnkint már a kétségbeesés r.szketésébo csap át, mondja el 
min’l e szörnyűséget Zola. „Feneketlen örvény ez, úgymond,.és I13 nem 
szűnünk meg a halálnak ezzel a szörnyű hűbérrel adózni, az egész 
ország bele fog bukni, örökre meg fog semmisülni ebbe az örvénybe.“

Ez a regény tendenciája; ez a gonosz és esztelen bűnhalmazat, s 
a bünt.tés, amelv nyomában j r. A meséje rövidre fogva ez:

Froment Mathieu, a főalak. főrajzoló a öeauchone félő gépgyárban. 
Nem lakik Parisban, mert falun, Jar.ville közolében jobb az élet. Szép, 
anyaságra termett felesége van, akivel tökéletesen megegyezett abban, 
hogy a tormékenység a legnagyobb áldás a családra, a hazára és az 
emberiségre egyaránt. Fromentéknek tizenkét győrinek tik van ; vala
mennyit maga az anya táplálta, az apa pedig m.uüegyiket ogy-egy el
hagyatott lölddarabbal ajándékozza megszületésekor, s a vá-árult földet 
termővé teszi. S míg a termékeny emberüknek földjük is jól terem, az 
egy- és két-gyermek rondszer hívei tönkremennek, a a földjük, a ren
geteg nagy földjük egy-kót utódra marad. (Zola nem felejtkezett meg 
arról s<*m, hogy milyen nagy gazdasági veszedelem van abban, ha a 
nagy birtokok egy kézre k . vilii.ek.) A Froment-család kiterjeszkedik 
Afrikáig. Egyik tagja nngy előharcosa az uj. nagy Franc aországnak, 
amely Afr.ká an támad, s a melynek a mostani Francia -iszáz csak egy 
kis észszel szolgál. Ennek a Fromentnek tizennyolc gyermeke van és 
meghódítja velüz Szudánt. Mikor hazamc-nnek Mathieu és felesége gye- 
máutlakodaliuára, százötvennyolcan vaunak, fiák, unokák és dédunokák. 
— l'roinei.ték jellemével és‘életével bebizonyítja Zola, hogy a termé
kenység mii.ien áldásos és boldogságot adó.

A T e r m é k e n y  s é x  valói an evargotium, a hogyan maga Zola 
is mondja; olyan evangélium, amelynek miudon olvasója hívője is. 

M egrendelhető a

„ S S i k I s i p e s t i  ^ > Ta p ! ó “

k ia d ó h iv a ta lá b a n

Budapest, VIK., József-körut 18. sz.
‘:iB»2HszifE5ffis-Tí.i5iiSS»̂ w®Bí«ic5TO»?svaaa»asHB5aií3ieaHaBriEs

Sneidig egyenruhákat
k é s z í t i

B L U M  S Á N D O R
Váci-utca 12. szám.

huzásra érvényes jótékonyáéin — 
sorsjáték a budapesti poliklinikai| 
egyesület kórháza javára —lg

sorsjegy ára csak

í  k o r o n a .

F ő n y e re m é n y  p

k o r o n a  é r t .

5 nyeremény á 2 0 . 0 0 0  kor. stb. ért. i
K ívánatra 20% levonással készpénzben kifizettetik.

E ls ő  h n z é s

v is s z a v o n  h a t a t la n u l^  
m á r  ja n u á r  hő  4 -é n .

M egrendeléseket pontosan teljesít:

a i i i t t w c t l a  sorsiátek!
l i e z e l ő s ó u ' e  

IV. kcr., K ossuth L ajos-u tca  1. száiu.S

I ? U d I »  I I .
Kecskeméti-utca 1.

l ? l e i s s i g ;  !?•?i í n d o r
V II, Erzsébet-körut 2.

le g o lc só b b
és le g jo b b

szakácskönyv
Szegedi uj szakácskönyv legújabb (4.) bővített ki- 

adáslrta: bzenula Teréz. Ara 2 forint helyett, 
csak I forint 50 krajcár.

Megrendelhető a
„ B u d a p e s t i  N a p l ó “

kiadóhivatalában.
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A f fa ir e s  E x c e p tio n n e lle s .

^endkioüli_ árleszállítás^ december24-i^
C sak  szolid  m inőségű  és d iva to s áruk , feke te  és színes se lyem szövetek , b á rsonyok , finom  posztók , ango l k osz tüm -ke lm ék  és 

egyéb hau te  fan ta is ie -c ik k ek

jS  y -  tZ T tl c s á s z á r *  é s  k i r á l y i  m l v n r i  s e l v i ' m .  <'-« á m í - s z á l l i t ó l í
e ’j / U Q W  a j ^  á r u h á z á n a k  í ö l U s z i n i i  >« l y i s e ^ e i b e n

■«- Avíttat.," isiben. ~m  B á c s i-u tc a  D. s z á m . A l a p i í t a t o t í  1 8 4 0 -b e n .

„ S ü M K E R "
é le t -  é s  j á r a d é k b i z t o s í t ó - t á r s a s á g .

Magyarorszazi Tczcrfcépviselösóg: BUDAPEST, VI. te r ,  Deák-tér 6. szán
(Anker-udvar), a társaság saját házában.

Ö s s z e s  v a g y o n  1898 végén............. . .........  6 5  m i l l i ó  f o r in t
B i z t o s í t á s i  á l l o m á n y  1898 végén ___  2 4 3  m i l l i ó  f o r i n t
E d d ig i  k i f i z e t é s e k .......................... ... ... 1 0 3  m i l l i ó  f o r in t
A nyeremény részesüléssel biztosítottak A osztalóktorv szerint — mint 
húsz óv óta — 1899-ben is az évi biztosítási díj 25°/o-át kapták kész

pénzben kifizetve.
B osztalékterv szerint (évenként emelkedő osztalék) 1897, 1898 és 1899. 
években az összes — ■ e .j’sz hiztositási tartamon koresztül befizetett
dijak 3° o-a, illetőleg a - • . i díjnak 9"/<>, 12“/o és 15°/o-a fizettetett ki 

készpénzben.

E lő n y ö s  k ih á z a s itá s ié .v e g y e s  b iz to sítások .
Mindennemű haláleseti, életeseti és járadékbiztosítás. 

Prospektussal és felvilágosítással szolgál a fenti magyarországi vezér- 
képviselőség, (hová ügynökségek iránti ajánlatok is intózendők), valamint

a társaság ügynökei.

%  Katapliorese-

B u d a fo k i v ízvezeték i részvén ytá rsaság .
tíu d a fo k ,  1899. november hó 20.

F e l h í v á s .
A b u d a fo k i v ízveze ték i ré szv é n y tá rsa 

ság ig a zg a tó sá g a  ezennel először felhívja 
mindazon részvén y-a lá íróka t, k ik  részvé
n ye ike t  eddig még nem váltották ki, hogy az egész 
részvény értékét

folyó 1899 évi november hó 30-g 
a l lm ln lo k  é s  V id ék e  t a k s r é k p é n i t i r  r é s z 
v é n y tá r s a s á g n á l  annál inkább is fizessék be, 
mert ezen határidő elteltével ellenük az alapszabályok
ban megállapított eljárás lesz foganatosítva.

A z  I g a z g a tó s á g .

I N E W - Y O R K *
ÉLET3S ZTO S STÓ-TÁ R S A SÁ  G

A l a k u l t  1 3 4 5 -b e n .
Az összes nyeremények a biztosítottak tulajdonát képezik.

K ivo n a t az 181)8. é v i ü z le ti J e len tésbő l:
Aktívák összege ................—................ -........................  1.099 millió korona
Évi hevétől ................................................................. .. 227 ,  „
1898-ban a biz.lositottaknak kifizettetett................ ......  107 „ „
1898-ban kötött uj üzletok összege....................... —... 780 „ „
Tiszta fölösleg 1898. végén......... ..........—.........-............  132 „ „
Az 1898-ban a biztosítottaknak kifizetett nyereményosztalékok összege

14 m 'l lió  k o r o n á r a  r ú g o tt .
& New-York a müveit világ összes országaiban bír fiókokkal.

R eferen ciák  M a g ya ro rszá g o n :
M a g y a r  Á l t a l á n o s  H i te lb a n k .  

P e s t i  M a g y a r  K e r e s k e d e l m i  B a n k .
Mae.varorazáei vezérieazgntóság:

Budapest. Erzsébet-körut 9 II., New-York palota.
r í ' i á . ;  *

Magy. kir. államvasutuk igazgat 15S877'99. számhoz.

h ir i>e tm en y
Délnémet-oszlr.ii-inncyar vnsiiti kötelék.

(Az 1899. évi január hó l től érvVnyrs II. rész 4 füs< t). Folyó évi no
vember hó 1-től való érvénynyel a ha leni nagyh. államvasutak Thiengen állo
mása felvétetik a fenti füzetben fogialt 64 sz (nád stb ) kivételos díjszabásba. 
Az ezen állomásra érvényei díjtételek nkként kénzeltetnek, hogy a würtem- 
bergi kir. államvasutak Ülni állomására fennálló díjtételekre 100 kg.-kint 0.40 
márka hozzáadat'k. A magy. kir. államvasutak

igazgatósága, a többi részes vasút nevében is.

Az ideg- és sém i 
betegségek gyógyítása. 

Irta:
D r. M i t s g e r  T iv a d a r .

A mii 3 főrészre oszlik.
I. RÉSZ. 1. Társadalmi elkorcsosulások, mint az 
ideg- és nemi betegségek alapjai. 2. Az ideg- ós 
nemi betegségek főbb fajai. 3. Nemi betegségek. 
4. Hugycsőtakár. 6. Fehérfolyás. 7. Sypbilis. 8. 
Önfertózés. fi. Magömlés. 10. Idegbetegségek. 11. 
Nearasthenia. 12. Epilepsia. 13. Hysteria. II. 
RÉSZ. 14. Potentia és impotentia. 18. Az impo- 
tentia lényege és gyógyíthatóságának kérdése. 
19. Az impotentia okai 20. Impotentia a nőknél. 
21. Az impotentia gyökeres gyógyítása. III. 
RÉSZ. 22. A Kataphorese-gyógymód. 23. A Ka- 
taphoreso-gyógymód lényege- 24. Néhány érde
kes eset. 2ő. Statisztika az intézetemben kezelt 

betegekről.
A könvv közel 200  oldalnyi terjedelemben 

jelent m eg.‘Á ra  2 f t t  50 k r. Megrendelhető a 
szerzőnél B udapest, VI., Teréz-körut 44 . I 
em. A könyv teljesen zárt borítékban külde

tik szét.

S z ő l ö o j t v á n y o k
N em es-K adarka. Erdői, F iros-B akar, K övidinka. A ram on, 
A locán-busé, O iasz-K izling, Kajnai-Riz.iicg, Madlon, Chase 
plioa  é s  fel ér (g .vongyszőiő) és Juhfark gyök eres, fás, v á 
logatott a/Ap p éldányok  fajtisztán . Ára portAlis alanyon  
szckván.vnrinőségbeu ezre 120 frt. N em  szokvány, do szép  
erős, g y ö k eres, ezro 70 Irt. Z tfldojtványok, gyökores, ezre

110 frt, sim a ezro 65 írt.

É L Ö S Ö V É N Y
G leditechia (korouatövis, ki isz tm töv ie  • -g.v lü sk óelop én y-  
fai va lam ennyi sövén ym ivén y  k ;\ - u t  leg e lső . Gyor san  fej
lő d ik , nem  esrm -’tézik  mint akác, orgona, stb. sürü , Iz
m os 16—25 cm . tgas tö v ise iv e l em ber é s  bárm i állatnak  
ellen tá ll. F öelőnye, hogy agy a g , homok, m eszes, k öves, 
szik es stb . talajban kitünően  d íszü k , tízül "k, k ertek , le 
gelők . udvarok, inojorok, taine‘ 6! stb . k rlilkciítészhez  
fo lü lm ulhaU tlan, b goh sób b . örö k -s  s.'iv 'r • t k épez. Ezer  
drb csem ete Ara ó frt, e legen d ő  200 m<’erre. Minden m eg 
rendeléshez rajzokkal ' Uotk r.vom tatott tcs i és ke
ze lé s i u tasítá s m ellék e lleu k . M agvak, fr iss  szed és, c s i
raképes l'JO kilő  2d frt, fxi k i.ó  ló  fi t, 10 kilő 4 frt kr. 
Ism ertető árjegyzék  é- a szölőfajok ism ertetése  é s  k eze
lé se  in gyen  é« bérm entve, Cint : Sxőlöftjtvitajrtelep keze- 

lőftége Nagy-K igya , B iharm egye.

L eg sze b b  Legjobb
P A J P u n P A J P l .

ÖBRzenajhatá rosigy I 
m airáeoal 10.—

1 drb rou k * paplan 1.70
1 ,  oaufimir paplan 2.60
1 ,  satin cachm i' paplan P.50
1 .  atlasz cachm lrpap lan  4.:ÜO
I .  aUosr selyem  paplan 7.50 
1 .  fodron at). aelv. paplan 12.—
1 .  Jó viiazon ágylepedővarrás nélkül 1.20
I drb óváfw onohlffonpap- 

lan len ed ó !
I drb flanel takaró pokróc 1.80 
1 d ib  jó lrtnokrór l.éw

G W B N E &  J Á N O S  és T Á R S A
paplan, matráo és kámitonr.ru gyárorok. exftnyeg, t tg g ó a y .

agy- . a aszialtenU ' stb. nagy val a w U cb a n  
B u dapest, f i i .  kér., E rzsébet-köru t 20. tzam* 

Á rjagvxéket kívánatra ingyen  e« b -rn.env»t kUldÜok.
« «  teuió árukat kioaeréUok, va<y a póaat vUaaaadjak

L e g o lc só b b
. P A J P , . .

1.—
1.30
aso
4.M

1 acél sodrony ágyb etét  
1 tengurlfü fejvárkoa  
1 ievarott Bta.maaaák 
1 ,  ma.rác
1 Crinde Afrique 
1 lóazőr
1 párnázott _ __. ____

ráo 18.—
1 n agy  ásóba sző n y eg  2OO/84X 2.5-1 
1 ablak túrna ffiggón y  LM
1 bouret ágyterüó 2J0

Futóazfinyeg 
krtól 4 frttg.

P á ly á z a t i  h ir d e t m é n y .
A m. k államvasutak bpest-jobbparti üzlet

vezetősége, a vonalai részére 1900. évben szükséges 
pályafentartási fák szállítás.ára nyilvános pályázatot 
hirdet. Az 1900. ovi megközelítő szükséglet, mely a 
megrendelés alkalmával korlátlanul felemelhető vagy 
leszállítható, alább van felsorolja: a végleges meg
rendelői, mely alkalommal az 1900. évben szállí
tandó fák pontos mennyisége és méretei szállítóval 
közöitetni fonnak, folyó évi december hó végéig fog 
megiörténni.
170 köbméter jegenye fenyő deszka 
30 4 luc • »
4 a vörös » ,

14 e jegenye » » szélmelsret en
5 • tölgyfa •
3 .  erdei fenyőpalló

260 « jegenye »
7 , luc ,

15 a vörös »
11 a jegenye , szélmetszetlen
60 v tölgyfa palló
26 ,  vágott lucfenyőfa
14 ,  faragott vörös fenyőfa

340 , » puhafa
100 .  > tölgyfa
35 , a puha szálfa

5 . tölgy .
30000 folyóméter vágott puhafa léc

és kiilönfé'e keritési anyagok, úgymint oszlopok és 
rudak. A fák ‘■zállitása 1900. évi február hóban 
kezdendő ineg s Ifloo. év ápril hó végéig fejezendő 
be. A fák 3 csoportra osztott részletes méretjegyzé- 
kcit. melyek egvszersmii.d ajánlati űrlapokat képez 
nők, a hozzá csaholt „páház: ti és szá'lités feltéte
lekkel* gyiitt, a bpest jobbparti iizlutvczetösóg (Bu
dapest, Külső Ken posi-ut nyugdijházcsoport 2. sz.) 
anyagbeszerzési osztálya szolgáltatja ki díjtalanul, 
esetleg küldi meg posta utján.
(Utánnyomás nem dijaztatik.) Az üzletvezetőség.

D upla v ü lp n y c ic lc je s & c re s z t  
v a g y  c s illa g .

86867. sz. ném. bír. szab. gyógyít és föl 
vidít közösség mellett I Csuz, reumat'zmus. 
asztma, álmatlanság, fiilzugás, nagyothallás, 
Idegesség, étvágyhiány, sápkór. fogfájás, migrén, 

impotencia, fejfájás.epilepszia, valamint minden idegbaj 
esetében. At a páciens, aki készülékemtől 45 nap 
alatt nem gyógyul meg, azonnal visszakapja pénzét. 
A kis készülök 2 frt. A nagy készülék 3 frt.
K önnyebb b e teg ség ek n é l hatsz- -. Idült b e te g sé g e k n é l baszná- 

nálandó. | lan dó.

Szétküldés utánvéttel vagy előlegcs ártéritéssel.
M ü l l o r  A lb e r t ,  Büíspesl, V. Mnál-ntö 19 Y.

R eistn a " S £ Q !S z“
orvosi tek in télyek  á lta l k it. o lis . külszer. Bám ulatos gy o rs é s  
biztos hatású, a te s t  bárm inem ű fájdalm ai, u. m . r e u m a ,
c m iz , H etala*. B S a z v é n y , azaK irntó*. nztiráa, n y í l l a l Am 
o lt .  ellen . F o g - é s  le jlP |r t* l 5  p e r e  n la t t  m e g s z ü n t e t .  
1 v é g  á'i I k o r o n a , e r ő s e b b  ü v e g  árn  2 k o r o n a  4 0
MII é r .  K apható a főváros é s  v id ék  Ö63zes g jógytára ib an , úgy
szin tén  a  k i szító

9 9

Widder Gyula
S.-Á.-üjhely.

Főraktár: Tőrök József gyógysz. urnái Budapest, 
Király-utca 12. ez. és dr. Egger-féle gyógyszertár a 

.Nídor*-hoz.

S a la m o n  Ö d ö n

o c s t n e s l
( S i c t i r i f c u s  t á r s a d a l m i  r a j z o l j  

imü könyvo mogjolent <— —y,r
m á s o d ik  k ia d á s b a n .  

Á r a :  I fo r in t .

Megrendelhető a

B u d a p e s ti N ap ló
kiadóhivatalában

B n d a p e s t ,  J ó z s e f - k ö r a t  IS .

lap p én  m o s t  j e l e n t  m e g !  

P eterdi Sándor i

J e f te  lo á n y a i
ára l frt. é s  c ^ b

"■ tűk---  ELBESZÉLÉSEK.
Megrendelhető:

a ..Budapesti Napló" kiadóhivatalaban 
József-köru t 18. ax.

k%c3%a1mitonr.ru


2 0 Budapest. csütörtök BUDAPESTI NAPLÓ 1899. november 23. 3 3 4 .  szám,

Minden ezó egyszeri beiktatáns petit 
hetükből 2 kr Címmel ellátott hir- 
ö öté? ekért külön >0 kr. kinoelári 

hélyegdíj jár. APRÓ HIRDETÉSEK á hirdetésekre díjmentesen ad fel- 
világosit ást a kiadóhivatal: Jóssef-

körút 18. szára.

Uvelbeü tudakozódta* ingyen adunk felriUgositiat, csak a vtlaazr. azOWgea bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés s;.',má! a kiadóhivatallal mindig kOzaini kelL

A PR u H lR O E T tSE K

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k ia d ó h iv a ta lb a n
József-kcrut IS., 

va/ammt a következő dohány- 
tőzsdékben:

Breucr nővérek, Teréz-kör
út és Podmauiczky-utca 
sarok.

Ncmocsek-iéle tőzsde Pe-
tőfi-tér.

Weifceníö'd Jakab, Király
utca 1.______________

Benda Józs?fne, Ao‘<rá3sy- 
ut 50.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Socrony: V.. donánv-nagy* 
tőzsde. Keropssi-ut 1. 

Deutsc!) Miksane, Ándrá«sv-
ut 38.______________ *

Szántó Mór tőzsdéjében, 
Kecskeméti-utca 14.

E g y  3 0  é v e s
önálló üzlettel biró fia
tal ember ez úton egy 
szerény leányka ismeret- 

ségét keresi. Komoly 
ajánlatok e lap kiadóhi
vatalába „Szerény 16“ 

jelige alatt kéretnek. 2645.

„ S z e r é n y  1 6 “  
levél ment.

l>r. S a t a n e l lo !
Nem bírom tovább. Mi
csoda szerelem ez ! Azon 
„levélen" kívül egy hang 
9em. Komolyan beszélek: 
jelenünkre, jövőnkre vég
telen fontos mondanivalóm 
vau. Ha szeretsz akarsz, 
— ha akarsz: lehet. La

kásomba címezd. Don 
Pernando. 5282.

E l la
9-iki levelét nem kaptam, 
tal in o feledtet?) pedig ki
váncsi lennék reá. M. 2656.

C sinos i la ta l
leány előkelő gazdag ur 
nártfogását keresi. Leve
leket „Kis szökevény* 
címen továbbit a kiadó- 
hivatal. 5281.

Menyasszonyok!
Vőlegények!

A házasságkötéshoz szük
séges okiratok beszerzése, 
a netáni akadályok alól 
való felmentések kiesz-i 
közlése s a kihirdetések j 
körüli eljárások sok ve- 
szödséggel, pénz- és idő- 
pazarlással járnak. Lég- ' 
célszerűbb tehát úgy a J 
fővárosi, mint vidéki h á -1 

zasulandóknak az 
„ O r sz á g o s  E s k c -  
t é s i  í'ffyvivősó«5“ -  
hez VII.. Kerepesi-ut 14. lor- 
dulni, hol cs.-*k»'-ly díjért 
néhány nap alatt minden 
elvégezt tik.

Ö r ö k b e  a d n á m
6 éves kis liarnat (tóm. 
k a th ) Cím a kiadóhiva
talban. 6280.

EREXva-réic
Ichtiol-Salicyiből egy té
gely megszüntet minden
nemű : ömörbotegséget, 
bőrküteget izzadtat. Szag
talan! Ártalmatlan. 8931

S z a k a v a to t t
gazdász. izr., legjobb re- 
lereuciákkal, ispánt vagy 
gazdatiszti állást kére-. 
Bővebbet Kohn A., Dob- 
U. 24. ajtó 6. 2653

Az I r ó n i a
szivarkahiiv.'lvek általá
nos szenzációt keltettem a 

Cigarettázók körében. 
Arjegyzékot ingvon és ' 
bérmentve külu az i'rn-i 
nia Budapest Kertész-u. | 
35. se. 5282.

K ö h ö g é s n é l ,
rekedtséi nél vegyen 30 j 
krért íiétr.v- féle pometo- 
fücuKorirát

J ó  h á z b ó l v a ló
fiatal árva leány tőzsdébe, 
üzletbe, péküzletbe, eláru
sítónak ajánlkozik esetleg 
biztosítékkal is rendelke
zik. Cím a kiadóhivatal
ban. 5283.

V id é k i  k i s  s z á l ló
berendezéséh ?z kevéssé 

használt bútorokat és vas
ágy és mosdo nemiteket 
keresek. .Szabadka* cimon 
ajánlatokat kérek e lap 
kiadóhivatalába. 1004. 

Használt
„A u tom ob ilt**

kisebb teherszállításra 
Jkeresck megvételre. 

.Losonc* jolige alatt aján
latok küldendők, e lap 
kiadójába. 1005

N e v e lő n ő k c t .
gyermekkortésznőket, 

bonne-okat a leglelkiis
meretesebben ajánl és el
helyez özv. Toborfy La- 

josné, Budapesten 
Andvásey-ut 79. 5284.

Ü z le t h e ly is é g  
a főváros legélénkebb he
lyén azonnal átadó. Ugyan
ott egy kis ház oladó. Cim 
o lap kiadóhivatalában.

2600

K it t in ó
tiszta libazsír oladó. Cim 
a kiadóhivatalban. 2613

C o n s c r v a to r is ta
hegedüórákat ad ked

vezményes feltételek mel
lett. Cim a kiadóban.

tg y e s
hajmunkáínó elfogad ki*
hullott és levágott hajat 

bekötésre. Hajfonatok 
minden szinben raktáron. 
Ugyanott himzöminta elö- 
nyomatás. Leveleket „G 
S“ jelige alatt a kiadóhi
vatal továbbit. 5142.

I ln to r o z o t t
la k á s t ,

k é t  sz o b á t , k o n y 
h á t  k e r e s  e g y  e lő 
k e lő  c s a lá d , a m e ly  
ta v a s z ig  B u d a p e s 
t e n  a k a r  m a r a d n i.  
A já n la to k  a  B u d a 
p e s t i  N a p ló  k ia d ó -  
h iv a ta lá b a  k ö r e t 
n e k  „ B ú to r o z o t t  
lakás** e lm e n . 2067

l'igy o k le v e l e s
nevelőnő, ki előkelő csa- 
lá dóknál működött, nove- 
lőnői állást keres, jó bi
zonyítványokkal rendel
kezik, tanítja a tantár
gyakon kívül a hogedüt, 
..zdőket zongorázni és 
különleges kézimunkát. 
Cim megtudható a kiadó- 
hivatalban. 2654.
B ú t o r o z o t t  sz o b a  

a Dohány-ntcában, a Ke- 
repcsi-ut és Népszínház
hoz közel, elegánsan bú
tor zva, intelligens csa
ládiul 1 esetleg 2 ur szá
mára kiadó. 2649

Antik bútor,
l'gy grófnétél megvett, 
Kun László királyt ábrá
zoló antik kép, valamint I 
antik titkári szekrény és 
másnemű régi és uj bú
torok, háló-, ebédlő*, úri 
és szalon berendezések 
bárok, angol és ó-német 
stylusban, továbbá nagy 
választék különféle mo
dern mesterek által ké
szítő t eredeti olajfcs'.mé- 
nyekb *n, valamint sző
nyegek erdélyi kecske- 
szőrmék, lüggönyök, asz
tal- 6: ágy térítők olcsón 
e adók; ugye iotén hasz- , 
ná.t bútor i< megvétotnek 
vagy újakkal kicseréltet-1 
no B lapost. Kerepesiut 
64. I. r.m

F ü r  .le  TO II. 
sind je 1000 fl. rasch er-
r®lchbar.(Pracmien-Coinbi-, 
unt) Pio-pekte grutis.

Ungar. Hörsenjournal 
Budapest.

F r a n c ia
tanítónőt keresek. Ajánla
tokat „Berky* jeligével a 
kiadóba kérek. 2636.

V e tő g ő p
17 soros Nicholson-félo 
egészen jó karban eladó- 
Cim a kiadóhivatalban.

2542

O laj f e s t m é n y
modern tárgyú, ió nevű 
festőművésztől bámulatos 
olcsó árért azonnal átve
hető. A kép kerettel együtt 
körülbelül 1 és 1 a m. ma
gsa ős •/< méter széles. 
Cim a kiadóban. 2608

M o d e ll  k a la p o k
és átalakítások elkészítését 
elvállalja diszíingvált íz
lésű divatárusnö. Megke
reséseket .divatárusnö" 
jeligével a kiadóhivatal 
továbbit, ugyanott a cim 
is megtudható. 4903.

Z e n e a k a d é m iá t
végzett úri leány cimba
lom órát ad. Cim a kiadó
hivatalban. 2585.

C s in o s  f ia ta l
leány üzletbe pénztáros- 
nőnek vagy olárusitónő- 
nek, ki mint ilyen már 
alkalmazva volt, ajánlko
zik. Cim a kiadóhivatalba.

2641

S z o b a tá r s
egy fiatal ember egész el
látással, olcsó ár mellett 
egy tisztességes család
nál azonnal kerestetik. 
Bővebbet a kiadóuivatal- 
ban. 2633

K é k f e s t ő
bármilyen foglalkozást el
vállal. Az illető — 22 éves 
fiatalember — tisztitó in
tézetben is dolgozott. Le
veleket „R. I.“ név alatt 
továbbit a kiadóhivatal.

K b é d k o s z to t ,
esetleg teljes ellátást kap
hat 4—5 intelligens ur a 
Kerepesi utón distingvált 
családnál. Cim a kiadóhi
vatalban. 2643

É n e k -  v a g y
zongoraórákat ad mérsé
kelt díjazásért egy con 
sorvatorista hölgy- Cim a 
kiadóhivatalban. 5185

! K ö l iö z k ö d ő k  !
Mindenféle bútort, egész 
lakásborendozést veszek. 
Akiknek szándékuk van 

11*00 év május- vagy 
augusztusra eladni, ké
retnek hogy levelüket o 
laphoz „Lakásberendezés*
cimon juttassák.

F ia ta l
intelligens, özvegy nővé
remnek keresek szerény 
díjazás mellett foglalko
zást. üzleti jártassággal, 
valamint néhány száz irt 
óvadékkal rendelkezik.— 
Közvetítőket s Ívesen dí
jazok. Cim a kiadóban 
megtudható. 2630

K ia d ó  sz o b a .
Szépen bútorozott két 

ablakos tá^as és féreg
mentes utcai szoba, elő
szobával óh külön bejá
rattal december 1-éro ki
adó. Ugyanott egy csino
san bútorozott udv. szoba 
is kiadó, feltétlenül tiszta, 
külön bejárattal a lépcső
házból. Cim a kiadóhiva
talban. 2626

K it ű n ő  a za b ó n ő
ajánlkozik házakhoz és 
házon kívül mérsékelt 
díjazásért. Cim a kiadó
hivatalban. 2629

P á r iá i  v ilá g 
k iá l l í tá s r a

m e g n y í l ik  IttOO. 
ú p r il IT -ó n .

már most elfijegyertetnek 
és felvétetnek Magyar Csár
dába pincernök, buffet- 
leányok. magyar ipar- és
kézmücikkok eladásához 
árusitónök (fix fizetés, jel
mez, útiköltség oda-vissza 
biztosítva) úgyszintén 
helyben mint vidékre 

azonnal e I h c lye z te tnek 
casslrnök, pincernök, első

rendű üzletbe.
w r K e z d ő k  is !  TW 
1 * 0 1 , L Á K

J Ó Z S E F
szálloda- és kávéházi sze
m élyzet elhelyező-irodája

K ároly-R örut u.

Z á logház i
cédulákat veszek.

E lad o k
13 latos ezüst ovőkészle- 
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltainkat, (tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 írt 50 
kr.. teljes 12 személyre 
való teljes evőkészJetoket 
138 írttól kozd ve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfílánetfk kő- 
lóggóval, grammja S5 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remou-

toir órák 6 frt.
Grünbereer Ármin

Bein
örökösei Budapesten, 

IV„ Városház-tér 9..I. éra. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér
mentve és ingyen.

E lső  b u d a p e s ti
K  á  v é m a g a z in

szétküldési osztálya

k á v é
elvámolva és bérmentve. 

Postán utánvéttel, vagy a
pénz elölege8 beküldésé

vel
41 2 kg. Kuba 6.50
4*/a kg. Mocca 6.50
4’z2 kg. Jáva 6 J0
41 2 kg. Gyöngy 6.50
1 « kg. CsA'íz. kev. tea 1.50 
1/4 kg. Karaván toa 1.40 
1/4 kg. Törmelék tea —.90

T a tte rs a lli
j é g p á l y a

Budapest legnagyobb és 
legjobban világított nyil
vános jégpályája. 12Ö00 

négyzetméterre 20000 
gyertyafény ü villaraviiá- 
gitás. Vizrétege legmé
lyebb helyen csupán 20 
centiméter, tehát minden 
legkisebb veszély telje
sen kizárva. Kettős hő
szigetelő rétegzetei a le
hető legtöbb jégnapokat 
biztosítják. Vasár- és ün
nepnapokon, valamint he- 
tcukint négy alkalomból 
katonazene. „Keleti pálya
udvar* feliratú villamo
sokkal közvetlen össze
köttetés. Melegedők, női-, 
férfi öltözők, buffft. Mu- 
zeum-körut, Kossuth utca, 

Nagy-körutak ból a Baross, 
Kerepesi-. Király és Podma- 
n czky-utcák sarkain jelző
táblák. Idényjegy 8, napi
jegy I korona

C sa k  n á la m
készíttetnek darabonként is 
Makarrtalakú sikerült fény
képek. tisztán és elegánsan 
kidolgozva darabonként 
I írtjával. Vidéki megbízá
sokat! ái mcly kis kép után 
is nagyítva művészies ki
vitelben jutányos árban 
eszk''zöl Waitzner fény
képészeti műterme Buda
pest, Erzsébet-körut 20.

K é s z p é n z
k ö l e s ö n
b irtokokra

é s  h á z u k r a
m lö d !  b ecsérték  hA rom nepye'l 
id sr é ic . II. helyre is  *20-60 ér  
örlesztésre. Birtokos (elmond 

hat bármikor, p én zin tézet el 
lenben nem.

L ebonyolítás 14 nap alatt. K on
vertálás b é ly e g -é s  illetéknu’ii- 
io s. Sem m i e lö le g e s  költség. 
Beküldendő csak is  telekkönyvi 
kivonat, valam int k a lá sz tó l  

birtokiv m ásolat.

Ingatlan- é s  J e lzá lo g -  

F orgalm t-ln tézet,
Budapest. VI.. Váci-kőrút 39.

Kitűnő szerkezetű
revolvereket

árusít és pedig:
F e f a u c h e u x  a c é l

7 mm._______9 mm.
^ r T T T T r ^ ^ í r t  50 kr.

12 i- m.
4 Irt 2b kr.

A n g o l b u lld o g  
7 mm.______ 9 mm.

3 frt 60 kr.™ T7rt 25 kr.
12 mm.

5 forintért
FELDMANN ANTAL
Bcdapest.VH., Kerepesi nt 50 4
Vidékro u tánvételle l.

M a s s c u r
és tyukszemvágó, ki n 
Császárfürdőben sokáig 
volt alkalmazva, ajánl ja 
magát a n. é. közönség
nek. Cim a kiadóhivatal
ban. 2648

H ö lg y e im .
Sajnálatos,hogy a t. hölgyek 
nem idejében látnak az 
arc ápolásához, mielőtt a 
napsugarak v. szél káros 
hatást idéznek elő, pod’g 
mily kicsiny dologból áll 
szép fehér, tiszta arccal 
bírni. Nem csodálom, ha a 
t. hölgyek, a sok hirdetett 
és ajánlott arecrémekből 
nem bírnak választani. Le
gyenek teljes bizalommal 
hozzám, kisértsék meg 
csak egyszer Mille Fleurs- 
Crémct, meg vagyok győ
ződve, hogy céljukat e’- 
érik. — Miile-Fleurs-Créme 
próbatégely 50 kr. könyv
vel; Mille-Fleurs-poudre, fe
hér, rózsa v. creol (bar
náknak), 1 doboz 60 kr., 
szappan 40 kr. Főraktár: 
Török József gyógytára. 
Király-utca 12. — Továbbá 
csakis nálam kapható a 
Mills Fleurs-hajviz. mely 
bármily ősz hajnak 12 óra 
alatt :redeti színét vissza
adja, 2 üveg 3 frt utasí
tással (2 hóig elegendő), 
fekete, barna és arany- 
szőkébe kapható. Nem elcg- 
pe ajánlhatom a t. hölgyek
nek a homlokkötöt. mely 
rövid idei használat után 
a redöket végképp kisimítja, 
a homlokot fehér, szép 
formásra változtatja Egy 
ily kötő évekig eltart, 
drbja I frt 50 kr. utasítás
sal. Mily kellemetlen és 
rut a szőr az arcban vagy 
ajk körül, ezt fájdalom nél
kül egy pillanat alatt el
távolíthatják az általam 
küldött próba üveggel 
60 kr. utasítással. Vörös 
kezeket v. ha még oly el
hanyagoltak is, kézpasztám 
által gyönyörű fehér puhá
vá változik, 1 próbotégely 
35 kr. utasítással. Számos 
tlismerö levelekkel bizonyít
hatom felsorolt cikkeim bá
mulatos hatását, melyekért 

■ és biztos eredményért ke- 
I zeskedem. — Utánvétellel 

titoktartás mellett 
| akár itt Budapesten, vagy 
I bárhová küldöm. MANDL 
, IDA, Budapest, VII. kor., 
I Bothlen-utca 12. az./No.

P é n z -
e l ő l e  g e t

sorsjegyekre, értékpapí
rokra és vidéki takarék 
pénztári részvényekre

(visszafizethető tetszés 
szerinti kisebb részle
tekben isi bármely ösz- 
szegot igen olcsón ad
Kormos Gyula és Tsa 

bank- és váltó-üzlet, 
o«ztálysorsjáték fuoláru- 
sitó, Budapest, V., Dorottya- 

utca 5 S7.

Ú ri Havelock
7 írttól,

ITöi Havelock
0 írttól,

F iú  Havelock
4 írttól,

Leány Havelock
5 írttól feljebb.A le g jo b b  c s a k

Justitz Leopold,
lodenruha-specialista

B E C S ,
IX.,Wáhringerstratse 48.

Telefon 7248. sz.
A tanítók egylete házának 
az osztr. tourista, a touring 
club es s/ámos kerékpár 

egylet stb. szállítója.
L Ó D É N ’ X  ” •"‘. 2 . -  

LO DEN m en cslk o fflá .—

L Ó D É N b7“V‘
L Ó D É N  “X V  
L Ó D É N  X 7 '51',° -  
LO DEN •u t0 -0 M O n y l2 .—

LÓ D É N lorniulaj-

L O D E N  Da*usolt"i2.— 
L Ó D É N »“  is.— 
LÓ DÉN"—  10- 
LO D E N  vlharg&Ilér 6.— 
LÓ D É N  gamaBni 2 .5 0 1 

LÓ D É N  “  6- 
L O D E N " * ; ,’, l .
loden

■ LÓ DÉN  
L Ó D É N  ..M 
L O B É N '“X ” ' «•- 
LÓ DÉN flu -ö ltöny 5.—

LÓ D É N
L O D E N  uii ö ltö n y  12.— | 

LÓ D É N
T rtTFPTW ' “üAszöit. 16.— J j iV X z X i IM h«(n i k a b á t7.60

LÓ DÉN
L O D E N , nj 12._ 
LÓ D É N  irn d ak ab it 6 .— 

L Ó D É N  hOBHSU 6.—

L O B É N  4.50
L Ó D É N  fciöits io.— 
L Ó D É N  zokekabát 7.—
valam in t m inden elgondolható  
ruhadarab m lndanféle  faita lo- 
denból a leh ető  legolcsóbb  
n agyb an i Arak m ello tt ; m inden  
íciitm  v eze tt cikk jobb minö- 
BéR-bon is As m inden ArvAlto- 
zatban  kész le tb en  tarta tlk . -  
MintAk k é p e s  Árjegyzékkel in- 
g y en  é s  b érm entvo . — V idéki 
m eg ren d elések  a legjobban el- 
intAztotnek. NerotutszS akad&Jy- 
talnnul k icseré lte tik  vajry a 

te lje s  ö sszeg  visszaadatlk . 

J u s t i t z  L e o p o ld , 
lód én  ruba- spcola lista , 

Béos, IX., Wahringerstr. 48 
Hivatalnok nadrág, szür

ke, tricot ..............  5.50
Hivatalnok zubbeny ál

lamzöld ...............7.—
Tornanadrág, drap,

tricot .................... 5.50
Doublé-hilókabát ... 7.—

ISO centiméter hosszú 
óriási Loreley-ha.jammal, 
a magam találmányu pu
mádé in 14 havi használata 
következtében nőtt olyan 
nagyra. Ezt a pomádét 
a Ic-ghirosebb tekintélyek 
egyetlen szernek ismerték 
el a haj kihullása ellen, 
a hajnövesztés elősegíté
sére, uraknál gyarapítja 
a toljes erős szakáll nö
vését és már rövid hasz
nálat után a hajnak és a 
szakállnak természetes 
fényt és tömöttségot ad 
és megóvja a korai meg- 
őszüléstől a legkésőbb 

vénkorig.
I tégely á ra : I frt, 2 frt, 

3 frt. 5 frt.
Postád azétk ütdéa  n ap on ta  
az ö s s z e g  a lo z e ta a  b ek ü l
d é se  vag;y p o sta i ú t in  v e t  
m e lle t t  a z  e jtesz  v llk gb n  a 
g-vkrbol. a  hova  az ö s s z e s  
m e g r e n d e lé se k  k ü ld en d ők .
C s i l l a g  A n n a ,
BÉCS, Seilergasse 14. sz.

F A s z c r i iz le t  
kimutatható jó forgalmú, át
vételre kerestetik. Aján
latokat „K. K.“ jelige 
alatt e lap kiadóhiv. Köz
vetítők megengedve. 1001

JÓ
k ö n y v e k

m é ly e n  l e s z á l l í 
t o t t  á r o n :

Frt
Babos közhasznú magya

rázó szótár kötve (2 frt) 
........................ .. ... 1.50

Benedek Elek. A szív 
könyve (1.80).........  1.20

Botyárlegendák, az alföldi 
rablóvilág történetei 1.—

Karczag Vilmos. Lemondás, 
regény (1.20) 60 kr., 
kötve (2 f r t )___  1.—

Kossutány Géza, nevezete
sebb bűnesetek I., IL, 
III., IV. egybokötve 
(4.80) .....................2.—

Mihályi Imre, Francia zászló 
alatt. Élmények és ka
landok az Aquatoron (2 
frt) 1.—, ugyanez kötve 
(3 fr t) ... ...............1.50

Mokány Berci viselt dolgai 
(2 frt) 1.—, úgy anez 
kötve (2.50) .........  1.40

Morger Henry, Bohómvilág 
(1 frt) 50 kr., kötve 
(150).....................—.80

SztanoJ Miklós, Karam
bol játék (2 frt) Le
kötve (3 frt) _____ 1.5o

Tóvölgyl Titusz,Van-e más 
világ? (A szellemek or
szágából) (1.50) 1.—., 
ugyanez kötve (2 frt) 
.............................. .. 1.40

Zola Emil, Pascal orvos, 
regény (1.60) 80 kr., 
kötve (2 frt)) ......... 1.20

(A bekerített árak a volt 
bolti árakat jelzik I)

Megrendelhetők a
.I I iK la p r s t l V apló*  

kiadóhivatalában 
J ó z s e f - k ö r n t  I S .

Nyomatott a .P á tr ia ' irodalmi és nyomdai vállalat részvénytársaság körforgó-gépen, Budapest,LXM Üllői*ut 2á.


